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Preface
This is a very basic Old Testament Hebrew text book. The vocab-
ulary in the 20 lessons is less than 500 words. But these words
are used very often and will make up 70 percent or more of any
given text.
The same approach has been used with regard to the verb

forms. With the different forms of קָטַל we have given one exam-
ple for the strong verb. The student who has mastered these forms
has a good starting point to recognize other verb forms as well,
for example the different weak verbs, examples of which are also
given in the appendix. It is a minimalistic approach to introduce
the student into Old Testament Hebrew. Much more has to be
learned. But it is a start.
The Bible verses in the appendix have been added to encour-

age the student to use his skills to read the Word of God of the
Old Covenant in the original language. The excitement of recog-
nizing the Word of God anew in its more original setting may lead
him to study more and dig more into the Word of God. This is
the ultimate purpose of this book. To encourage people out of the
love for the Word of God to work harder to get to its treasures.
May this be rewarding and a blessing for God's church.



Chapter 1

The Hebrew Alphabet. The
Letters and Sounds.

1.1 The Letters of the Hebrew Alphabet
In the writing system of the Hebrew letters the consonants were
historically more important than the vowels. It is a well known
fact that the Hebrew text of the Old Testament was for centuries
only written with consonants.1 The vowel signs were added at a
time when the consonant text was already fixed. The Masoretic
consonant text goes back to about 100 C.E. and has become dom-
inant around 132-135 C.E. The vowel signs are added above or
below the consonants.
Consonants

1. See E. Würthwein, Der Text des Alten Testaments, edition no. 4 (Stuttgart:
Württembergische Bibelanstalt, 1973), 230 pp, p. 15-18.
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2 CHAPTER 1. LETTERS OF THE ALPHABET

Name Letter Tran-
scrip-
tion

IPA
Pronun-
ciation

’ālep̄ א ’ [ʔ] or Ø
bêṯ בּ b [b]

ב ḇ [v]
gîmel גּ g [g]

ג ḡ [g]
dāleṯ דּ d [d]

ד ḏ [ð]
hē ה h [h] or Ø
wāw ו w [w]
zayin ז z [z]
ḥēṯ ח ḥ [H]
ṭēṯ ט ṭ [t]
yōḏ י y [j] or Ø
kap̄ ךּ כּ k [k]

ך כ ḵ [x]
lāmeḏ ל l [l]
mēm ם מ m [m]
nûn ן נ n [n]
sāmeḵ ס s [s]
‘ayin ע ‘ [ʕ]
pēh ףּ פּ p [p]

ף פ p̄ [f]
ṣāḏēh ץ צ ṣ [ts]
qōp̄ ק q [q]
rēš ר r [r]
śîn שֹ ś [s]
šîn שׁ š [ʃ]
tāw תּ t [t]

ת ṯ [θ]
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The Vowel Signs
Name simple + m. l.

י y
+m. l. ו
w

+
m. l.
ה h

paṯaḥ בַּ ba - - -
qāmeṣ בָּ bā or bo בָּי bâ - בָּה
ḥîreq בִּ bi or bī בִּי bî - -
ṣērê בֵּ bē בֵּי bê - בֵּה
səḡōl בֶּ be בֶּי bệ - בֶּה
ḥôlem בֹּ bō - בּ bô בֹּה
qibbûṣ/šûreq בֻּ bu qibbûṣ - בּוּ bû

šûreq
-

šəwā בְּ bə
ḥāṭēp̄ paṯaḥ חֲ ḥă
ḥāṭēp̄ səḡōl חֱ ḥĕ
ḥāṭēp̄ qāmeṣ חֳ ḥŏ

1.2 Literature
A very good book to get an overview of and a good introduction
into biblical Hebrew is Thomas O. Lambdin and Heinrich von
Siebenthal, Lehrbuch Bibel-Hebräisch, Third (Giessen: Brunnen,
1999). A good "classical" grammar is W. Gesenius, Kautzsch E.,
and A. E. Cowley, Hebrew Grammar, 2nd ed. (Oxford, 1976). A
standard lexicon is Fr. Brown, S. R. Driver, and Ch. A. Briggs, He-
brew and English Lexicon of the Old Testament (Oxford, 1980).
Together with the last mentioned book Bruce Einspahr, Index to
Brown, Driver & Briggs Hebrew Lexicon (Chicago: Moody Press,
1980) can be very useful.
If not otherwise mentioned the Hebrew Bible texts are given ac-
cording to OpenScriptures.org, ed., Westminster Leningrad Codex,
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[accessed September 1, 2012], 2010, http : / / www . crossw
ire . org / sword / modules / ModInfo . jsp ? modName = OS
MHB and the English Bible texts according to Good News Pub-
lishers, ed., English Standard Version, [Accessed May 9, 2011],
2001, http://www.crosswire.org/sword/modules/Mod
Info.jsp?modName=ESV.

1.3 Guttural Sounds
The following four sounds are called gutturals. They are men-
tioned here as an extra group because there will be some special
rules for them in the following.
Name Letter Transcribed IPA Pronunciation
’ālep̄ א ’ [ʔ] or Ø
hē ה h [h] or Ø
ḥēṯ ח ḥ [H]
‘ayin ע ‘ [ʕ] or Ø

1.4 Syllables
Syllables are either open or closed. Syllables ending in a vowel
are open. Syllables ending in a consonant are closed. For example
in בָּשָׂר bāśār the first syllable bā is open and the second syllable
śār is closed: bā-śār.2

2. For further information see Lambdin and Siebenthal, Lehrbuch Bibel-
Hebräisch, §2.

http://www.crosswire.org/sword/modules/ModInfo.jsp?modName=OSMHB
http://www.crosswire.org/sword/modules/ModInfo.jsp?modName=OSMHB
http://www.crosswire.org/sword/modules/ModInfo.jsp?modName=OSMHB
http://www.crosswire.org/sword/modules/ModInfo.jsp?modName=ESV
http://www.crosswire.org/sword/modules/ModInfo.jsp?modName=ESV
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1.5 Emphasis
The accented or stressed syllable in a Hebrew word is either the
last syllable (ultima) or the second-last syllable (penult or penul-
timate syllable). Most often the stress is on the ultima.
Ultima stressed: ר בָּשָׂ֫ bāśāŕ.
Penult stressed: לֶ˂ מֶ֫ méleḵ.3
The accented syllable is the tonic syllable or tone syllable. The
syllable before the tonic syllable is called pretonic syllable. The
syllable before the pretonic syllable is called propretonic.4 In this
book no accent mark is used if a Hebrew word is stressed on the
last syllable. An accent mark may be used if the Hebrew word is
stressed on the penult.

1.6 The bəḡaḏkəp̄aṯ-Sounds
The following six plosives and six affricates are related to each
other and we have to look at them especially:5
plosives בּ גּ דּ כּ פּ תּ b g d k p t
affricates ב ג ד כ פ ת b̄ ḡ ḏ k̄ p̄ ṯ.
Some simplifying6 rules may help to understand the use of the
plosives and the affricates.

1. Only the plosives can be doubled, for example in relation-
ship with the use of the definite article: יִת הַבַּ֫ habbáyiṯ.

3. For further information see ibid., §3.
4. See Gary D. Pratico and Miles V. Van Pelt, Basics of Biblical Hebrew

(Grand Rapids: Zondervan, 2001), p. 18.
5. See Lambdin and Siebenthal, Lehrbuch Bibel-Hebräisch, §4.
6. For more information see ibid., §4.
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2. The plosives stand at the beginning of a syllable if a conso-
nant is preceding the syllable: מַּלְכִּי mal-kî (my king).

3. In all other cases the affricates are used.

(a) At the end of a syllable: לֶ˂ מֶ֫ mé-leḵ or
(b) at the beginning of a syllable if a vowel is preceding
it: מְלָכִים mə-lā-ḵîm kings.

1.7 The Dagesh and the Mappiq
The Dagesh is a point placed in the middle of a consonant. It is
called Dagesh Forte (strong Dagesh) if it shows the doubling of
the consonant. It is a Dagesh Lene (soft Dagesh) if it marks the
six plosives of the bəḡaḏkəp̄aṯ-Sounds. The point used in the final
ה is called Mappiq.

1.8 The Meteg
The Meteg is a short vertical stroke placed under a consonant on
the left side of the vowel sign. It is used for several functions. For
example it can be used to show that the pronunciation of a qāmeṣ
is ā and not o where there could be doubts:
כְלָה אָֽ ’āḵəlāh "she ate" is different from אָכְלָה ’oḵlāh "food".7

7. See Lambdin and Siebenthal, Lehrbuch Bibel-Hebräisch, §11.
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1.9 Vocabulary: Nouns and others

English Urdu TranscribedHebrew
father پ : 001 آب אָב
man, people,
mankind

ن۔ ا ۔ آدم : 007
گ

آدام אָדָם

brother ى : 015 آح אָח
man د۔ : 025 اِ אִישׁ
mother ں 036 ا אֵם
woman ى ِ رت، 053 ہ ّ ِ ا אִשָּׁה

house 068 ِ َ בַּיִת
flesh ۔ 083 ر בָּשָׂר
great ا 089 دول ّ ל גָּד
he ( (وا وہ 106 ء ُ הוּא
she ( (وا وہ 107 ء ِ הִיא
and اور 117 وِ וְ
this (sg. f.) ( (وا 118 زأوت זאֹת
this (sg. m.) ( (وا 121 ز זֶה
wise دا ۔ 144 م חָכָם
good ۔ ۔ ا 163 ب ב ט

child ۔ 173 יֶלֶד

bread : اور 216
۔ ِ رو

לֶחֶם

what? ؟ 228 ہ מָה
who? ن؟ 236 ِ מִי
king ہ د : 245 מֶלֶ˂
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eye, spring 2 ۔ آ 1 : 320
۔

ِ َ עַיִן

mouth : 345 ّ פֶּה
face, surface 2 ہ 1 : 350

رو رخ۔ ۔

ِ
ّ פָּנִים

head, leader, capital 2 1 : 395
دارا 3 دار

روأش ראֹשׁ



Chapter 2

Nouns

2.1 Vowel Reduction
A lot of changes within different forms of Hebrew words can be
understood on the background of clear and predictable patterns.
One of the more important patterns is the reduction of vowels.1

1. Rule 1: The vowels ā and ē are regularly reduced to ə if
they are found in a propretonic open syllable.
נָבִיא nāḇî’ + îm→ *nā-ḇî-’îm2 → nəḇî’îm נְבִיאִים .

2. Rule 2: The vowels ā and ē are often reduced to ə if they
are found in a pretonic open syllable. This happens espe-
cially in words in which the first syllable (the propretonic)
is unchangeable (because it contains an unchangeable long
vowel or because it is a closed syllable) and in which the

1. For this section see Lambdin and Siebenthal, Lehrbuch Bibel-Hebräisch,
§5.
2. The sign * is used to show that the form is only imagined, but not real.

9
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second syllable would contain an ē.
קׂטֵל qōṭēl + îm→ *qōṭēlîm→ qōṭəlîm קׂטְלִים .
Many verbforms can be explained on the background of this
rule 2 with every kind of vowel involved:
יִקְטֹל yiqṭōl + û→ יִקְטְלוּ yiqṭəlû.

3. The Shewa-Rule: In Hebrew there can not be two subse-
quent syllables both containing the ə (šəwā sound):
consonant + ə + cons. + ə→ cons. + i + cons. + Ø
lə לְ + nəḇî’î נְבִיאִי → linḇî’î לִנְבִיאִי (not *lənəḇî’î).

2.2 Nouns
"Noun" in English means name and is also a grammatical term.
The equivalent in Urdu is ِ ا which also means both name and
points to a grammatical term.3

2.2.1 Gender
The gender ( ِ ) of a noun is normally either masculine ( ّ َ ُ ) or
feminine ( ) in Hebrew. If a noun can be both masculine or
feminine, then it is of common gender, but this is seldom.4 The
form of the noun can be a pointer to the gender: Nouns which end
in -āh or -ṯ (especially -eṯ or -aṯ) are almost exclusively feminine.
For example מַלְכָּה queen or בַּת daughter. Nouns with other
endings are usually masculine. But there are some important ex-
ceptions like the following feminine words ן אֶבֶ֫ stone, עִיר city,

3. For this section see Lambdin and Siebenthal, Lehrbuch Bibel-Hebräisch,
§12-13 and Pratico and Pelt, Basics of Biblical Hebrew, p. 28-35.
4. An example for a word which is used both as masculine and feminine is

רֶ˂ דֶּ֫ way.
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and רֶץ אֶ֫ earth. Because there are exceptions the gender for each
word has to be learned separately.

2.2.2 Number

The noun is singular ( (وا or dual or plural ( ). The dual is
only used for the parts of the body which come in pairs ( like
"two hands" yāḏáyim יִם יָדַ֫ ) and for certain expressions of time
and number (like "two days" yômáyim יִם מַ֫ י ). Here are some
singular and plural examples of masculine and feminine words.

Singular English Plural English
מֶלֶ˂ king מְלָכִים kings

מַלְכָּה queen ת מְלָכ queens
בֵּן son בָּנִים sons
אָב father ת אָב fathers

אִשָּׁה woman נָשִׁים women
אִישׁ man אֲנָשִׁים men

2.2.3 Some Abbreviations

as. absolute state Sg. or s Singular
cs. construct state Pl. or p Plural
v. vocative m. masculine gender
c. common gender f. feminine gender
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2.3 Vocabulary: Nouns and others
English Urdu TranscribedHebrew
noun: light; verb,
Q.: shine, light up

رو ۔ ر : 011
: َ

اور ר א

sign ن : 012 اوت ת א
end, behind, issue,
the future

م۔ ا : 021
۔

ِ اَ אַחֲרִית

is not, non
existence, nothing

۔ 024
ا :

ِ اَ אַיִן אֵין

god ا 030 ا אֵל
nose, anger ك، 046 افَ אַף
(short) sword ار 159 חֶרֶב

hand, power رت ۔ 166 د יָד
existence, there is,
it exists

۔ د۔ وَ 185 יֵשׁ

the whole, all ۔ ل: ّ اور 200
رے ۔ را

ل ّ כָּל־ כֹּל

throne 205 ء ّ ِ ّ כִּסֵּא
silver (the metal) ى 207 ّ כֶּסֶף
heart دِل : 214

ب
לֵבָב
לֵב

shield ۔ : اور 225
ل ڈ

מָגֵן

water, waters : 237 ِ َ מַיִם
prophet : 271 ء נָבִיא
horse ڑا : 301 س סוּס
servant, slave ۔ م : 306 עֶבֶד
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flying creatures,
bird

۔ ہ : ّ ُ 317
ے

ف ף ע

dust ۔ د ۔ : 335
ز ك۔

ر עָפָר

tree(s) ى 2 در 1 : 336 עֵץ
bone, being ۔ 2 ى 1 : 337

دى 3 ن
עֶצֶם

fruit ہ ۔ : 355 ِى ِ ّ פְּרִי
rock 2 ن 1 : 367 ر ُ צוּר

verb: be
insignificant; adj.:
small

: : َ 382 ن קטן
ן קָט
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Chapter 3

More about Nouns

3.1 Characteristics of the Gutturals and of R
1. The gutturals and ר can not be doubled.1 Normally after
the definite Article הַ the following consonant is doubled.
But in the case of gutturals and ר this can not happen. In
this case the definite article might just be הַ or it might
be a lengthened הָ both without doubling of the following
consonant.

2. The Shewa sound can not follow a guttural. In most cases
the expected ə is substituted by ă and less often by ĕ or ŏ.
ḥāḵām חָכָם + îm→ ḥăḵāmîm חֲכָמִים (not *ḥəḵāmîm).

3. If a word ends on ה ח ע a "paṯaḥ furtivum" follows a
preceding î, ē, û or ô. For example the word for wind,
breath, spirit is רוּחַ rûaḥ. This rule is not valid for a ה

1. See Lambdin and Siebenthal, Lehrbuch Bibel-Hebräisch, §6.

15
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used as a mater lectionis, meaning which is used as a vowel
sign.

3.2 Nouns
3.2.1 The Definite Article
The use of the definite article in Hebrew is similar to the use of
the definite article in English ("the").2

1. General form
Generally its form is ha- plus doubling of the following
consonant. The definite article is prefixed to the noun or
adjective which is made thus definite through the definite
article.
Indefinite English Definite English

לֶ˂ מֶ֫ (a) king לֶ˂ הַמֶּ֫ the king
נָשִׁים women הַנָּשִׁים the women

There is no indefinite article (like "a" in English) in He-
brew. Therefore the word for "king" above can mean with-
out definite article "a king" or "king". A noun with definite
article can also stand for the vocative. Therefore the He-
brew phrase above for "the king" can also mean: "O king!"

2. Its form before gutturals and ר
As we have seen above these consonants can not be dou-
bled. Therefore the prefixing of the definite article here is
different.

2. For the definite article see Pratico and Pelt, Basics of Biblical Hebrew, p.
40-43 and Lambdin and Siebenthal, Lehrbuch Bibel-Hebräisch, §14, 18, and 21.
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(a) The definite article before א and ר is הָ hā-.
Indefinite English Definite English

אִישׁ (a) man הָאִישׁ the man
ראֹשׁ (a) head הָראֹשׁ the head

(b) The definite article before ע is normally הָ hā-,
but if an unstressed ā follows it is הֶ he-.
Indefinite English Definite English

עִיר (a) city הָעִיר the city
עָרִים cities הֶעָרִים the cities

(c) The definite article before ה is normally הַ ha-
(without doubling of the consonant),
but if an unstressed ā follows it is הֶ he-.
Indefinite English Definite English

הֵיכָל (a) palace הַהֵיכָל the palace
הָרִים mountains הֶהָרִים the mountains

(d) The definite article before ח is normally הַ ha-
(without doubling of the consonant),
but if a stressed or unstressed ā follows it is הֶ he-.
Indefinite English Definite English

רֶב חֶ֫ (a) sword רֶב הַחֶ֫ the sword
חָכָם (a) wise one הֶחָכָם the wise one

3. Its form before yə- or mə-
If a word starts with yə- or mə- (in case of mə- only if the
following syllable is closed), the definite article is normally
הַ ha- (without doubling of the consonant, which has the
effect that one syllable is "lost"). But this rule is not valid
if the second syllable of the noun starts with ה or ע .
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Indefinite Engl. + Transcr. Definite Engl. + Transcr.
יְלָדִים boys yəlādîm הַיְלָדִים the boys haylādîm

מְרַגְּלִים spies məraggəlîm הַמְרַגְּלִים the spies hamraggəlîm
מְלָכִים kings məlāḵîm הַמְּלָכִים the kings hamməlāḵîm

3.2.2 The Hebrew Construct Chain
The Hebrew construct chain conveys an idea which is expressed
in English by "of" and in Urdu by .3

1. Construct and absolute state.
If there are two words in a construct chain, then the first
(here: dəḇar) is in the construct state (cs.) and the second
(here: hammeleḵ) in the absolute state (as.): לֶ˂ הַמֶּ֫ דְּבַר
"the word of the king". Often the construct state of a noun
is different from the absolute state and has to be learned
separately.

2. Definiteness and indefiniteness.
Only the last noun in a construct chain may have the definite
article. The definiteness of the whole chain depends on the
last noun. If the last noun is definite,4 then the whole chain
is definite.
(a) definite: the word of the king לֶ˂ הַמֶּ֫ דְּבַר .
(b) indefinite: a word of a king לֶ˂ מֶּ֫ דְּבַר .

3. For the construct chain in Hebrew see Pratico and Pelt, Basics of Biblical
Hebrew, p. 97-107 and Lambdin and Siebenthal, Lehrbuch Bibel-Hebräisch,
§72-73.75-76.78-79.
4. A noun is definite, if 1. it has the definite article, 2. has a pronominal

suffix, 3. is in the construct state before a definite phrase or 4. is a proper name.
See ibid., p. 68 note.
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(c) To convey the idea that the first noun is indefinite,
but the second definite, another construction is used
which is accomplished by the preposition לְ :
a psalm of David לְדָוִד ר מִזְמ .

3. Plural or singular.
The nouns in the construct state or those in the absolute
state can both be singular or plural.

4. Multiple construct nouns.
The construct chain can have more than two nouns:
the word of the king of the country הָאָרֶץ לֶ˂ מֶּ֫ דְּבַר .

5. Construct chains with adjectives.
An adjective modifying a construct or an absolute noun fol-
lows the entire construct chain:5
the good word of the queen ב הַטּ הַמַּלְכָּה דְּבַר .
the word of the good queen בָה הַטּ הַמַּלְכָּה דְּבַר .

Examples: Ps 31:5; 32:1; 33:4; 36:9; 103:08; 145:8; Prv 1:7; 3:11;
4:18; 9:10; 13:9.

5. See Pratico and Pelt, Basics of Biblical Hebrew, p. 100.
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3.3 Vocabulary: Nouns

English Urdu TranscribedHebrew
stone : 004 ا אֶבֶן
master, lord : 005 آدون ן אָד
lord ے) ) : 006

او ۔
ِ ادو אֲדֹנָי

(arable) soil وہ زَ : 008
دوں ِ ّ ِ

ُ رو

ہ ادا אֲדָמָה

tent َ : 010 او אֹהֶל
ear ن : 014 اوز אֹזֶן
ram : 023 ِ اَ אַיִל
god ا 032 ّ َ ِ ا הַּ אֱל
god, gods ( اور (وا ا 033 ِ ِ ا אֱ˄הִים
(maid), servant ۔ ۔ د 037

ز
ہ آ אָמָה

faithfulness,
trustworthiness

ن ا دارى، و 039 ہ ُ ِ ا אֱמוּנָה

faithfulness ِ ۔ دارى و 041 اِ אֱמֶת

chest, ark of the
covenant

ح ُ َ ۔ وق 049 ارَون ן אֲר

ground, country,
territory, the earth

، ز 050 ا אֶרֶץ

fire 052آگ ا אֵשׁ
garment, covering س 059 ّ בֶּגֶד
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cattle, animals ۔ ر 061 ہ ِّ בְּהֵמָה
cistern, water pit ۔ ۔ اں 063 ر ר בּ
first-born 070 ر ِّ בְּכֹר
hill, high-place,
place of worship

۔ ۔ ڑى 072
م اُ

ہ בָּמָה

son 073 ّ בֵּן
cattle 076 ر בָּקָר
morning 077 בֹּקֶר
covenant,
arrangement

080 ِ ِ ّ בְּרִית

the (definite article) ال 104 ہَ הַ
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Chapter 4

Adjectives and Qal
Participles

4.1 Adjectives: Forms
English Transcribed Hebrew

ms good ṭôḇ ב ט
fs good ṭôḇāh בָה ט
mp good ṭôḇîm בִים ט
fp good ṭôḇôṯ ת ב ט

4.2 The Use of Adjectives
The use of adjectives is attributive, predicative or substantive.1

1. See Lambdin and Siebenthal, Lehrbuch Bibel-Hebräisch, §23 and Pratico
and Pelt, Basics of Biblical Hebrew, p. 62-66.

23
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4.2.1 Attributive Use
In Hebrew the attributive adjective follows the noun with which
it agrees in gender, number and definiteness.

a good man ב ט אִישׁ
the good man ב הַטּ הָאִישׁ
good men בִים ט אֲנָשִׁים
the good woman בָה הַטּ הָאִשָּׁה

4.2.2 Predicative Use
The predicative adjective can precede or follow the noun with
which it agrees in gender and number. But a predicative adjective
has never the definite article. The following examples are nomi-
nal sentences.2

The man is good. ב טּ הָאִישׁ
The man is good. הָאִישׁ ב טּ
The men are good. בִים ט הָאֲנָשִׁים
The men are good. הָאֲנָשִׁים בִים ט
The woman is good. בָה טּ הָאִשָּׁה
The woman is good. הָאִשָּׁה בָה טּ
A man is good. ב ט אִישׁ

The last example shows that if the noun is indefinite (without def-
inite article), the phrase can be both a nominal sentence ("A man
is good.") if the adjective is used predicatively or an attributive
phrase (a good man) if the adjective is used attributively. The
context has to help to decide this in case of doubt.

2. Nominal sentences lack a finite verb like for example the equivalent of "to
be". They are quite common in Hebrew.
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4.2.3 Substantive Use
If the adjective is used as a substantive, it stands alone as a noun
in itself. The adjective "wise" חָכָם can be used substantively
and mean "a wise man". With definite article הֶחָכָם it can be
translated as "the wise one". Examples: Is 5:20.

4.3 Qal Active Participles
English Hebrew Transcribed

ms killing קׂטֵל
fs killing קׂטֶלֶת קׂטְלָה َ َ ہ ِ
mp killing קׂטְלִים ِ ِ

fp killing ת קׂטְל ت ِ

4.4 Qal Passive Participles
For the forms see Pratico and Pelt, Basics of Biblical Hebrew, p.
264.

English Hebrew Transcribed
ms killed קָטוּל ل ُ
fs killed קְטוּלָה ہ ُ ِ
mp killed קְטוּלִים ِ ُ ِ
fp killed ת קְטוּל ت ُ ِ

4.5 The Use of Participles
Because the Hebrew participles function just like adjectives, they
can be used attributively, predicatively and substantively as we
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have seen above.3

4.6 Vocabulary: Adjectives, Participles etc.

English Urdu TranscribedHebrew
sister : وا 017 ت آ ת אָח
another,
different

۔ د : 019 آ אַחֶרֶת
אָחֵר

enemy دُ : 022 او אֹיֵב
not 029 اَل אַל
new 129

داش
חָדָשׁ

firm, strong ط ۔ آور زور 136 زاق חָזָק
alive, living ہ ز 139 ِ َ חַי
straight, right,
upright

۔ ۔ 189
ز را

ر יָשָׁר

pass. part.:
utterance (of
god)

او : ہ ُ ِ 269
۔

ُ ِ נְאֻם

righteous ر 1 : 362

2 ز را ۔
َّ ُ ۔

َ ۔ َ 3 ر

ِّ َ צַדִּיק

not 213 ء לאֹ

3. See Pratico and Pelt, Basics of Biblical Hebrew, p. 261-263.
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anointed ۔ : 262
ا

ر

َ ِ מָשִׁיחַ

the upper, the
highest

2 1 : 325
4 3 دہ ز
۔
ٰ ( ا )

ن ْ ן עֶלְי
נָה עֶלְי

poor, humble 1 : 332
2 زدہ

ِ עָנִי

Hebrew ا : 310 ِى ْ ِ עִבְרִי
holy ك۔ : 373

س
دوش שׁ קָד

near : 392
ِ روب

ב קָר

the first
(position)

اول ۔ : 396 ن ٔ رِ ן רִאשׁ

much, many : 398 رَب רַב
bad, evil ۔ : 412

ا
رَع רַע

wrong, guilty,
impious

۔ : 420
م

ع را רָשָׁע

complete,
blameless

۔ م : 486
ہ ۔ ۔

م ُ َ ۔

ِ ّ תָּמִים
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Chapter 5

Qal Perfect

5.1 The Meaning of the Perfect
The meaning of Hebrew verb forms very much depends on the
syntactic context they are found in. In this section we look at
perfect verb forms in isolated sentences.1

1. Past Tense.
The perfect of all verbs can be translated with some kind of
past tense. Therefore קָטַל could be translated in English
with "he killed", "he has killed", "he had killed".
Examples: Ps 90:1.

2. Present Tense for relational verbs or perception verbs.
These verbs can also be translated with an English or Urdu
present tense form.

1. For the meaning of the perfect we follow Lambdin and Siebenthal,
Lehrbuch Bibel-Hebräisch, §44.

29
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(a) Verbs of perception: he knows יָדַע .
Examples: Is 1:3.

(b) Relational verbs: he loves אָהֵב

3. Present Tense of to be with adjective for stative verbs.
These verbs describe a mental or bodily state and have thus
no accusative object.2
He is old זָקֵן .

4. Present Tense in poetic or proverbial statements.
In poetic statements the perfect is used quite often to ex-
press repeated or continuous action without specific tempo-
ral meaning. Example: Ps 103:10; Prv 26:12.

5.2 Abbreviations for Verb Form Tables
1s First person singular I
2s Second person singular you آپوا ، ُ ،
3s Third person singular he/she/it وا وہ
1p First person plural we
2p Second person plural you آپ
3p Third person plural they وہ

2. Verbs that do not have an "accusative object" or "direct object" are called
intransitive verbs.
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5.3 Qal Perfect - Strong Verb

Persons English קַל َ

3ms he killed קָטַל َ
3fs she killed קָטְלָה ہ ِ
2ms you killed קָטַלְתָּ ّ ْ َ
2fs you killed קָטַלְתְּ ّْ ْ َ
1cs I killed קָטַלְתִּי ِ ّ ْ َ

3cp they killed קָטְלוּ ُ ِ

2mp you killed קְטַלְתֶּם َ ْ َ ِ

2fp you killed קְטַלְתֶּן َ ْ َ ِ

1cp we killed קָטַלְנוּ ُ ْ َ

5.4 Classification of Weak Verbal Roots
See Pratico and Pelt, Basics of Biblical Hebrew, p. 132 and Gese-
nius, E. And Cowley, Hebrew Grammar, p. 514-529.
I-Guttural Guttural as 1st section C.3 עָמַד
II-Guttural Guttural as 2nd section C.4 שָׁחַט
III-Guttural Guttural as 3rd section C.5 שָׁלַח
Geminate Identical 2nd+3rd section C.6 סָבַב תַּם,
I-Nun Nun as 1st section C.7 נָפַל
I-Aleph Aleph as 1st section C.8 אָכַל
I-Yod Yod as 1st section C.9 יָטַב
Biconsonantal 2-consonant root section C.10 קָם
III-Aleph Aleph as 3rd section C.11 מָצָא
III-He He as 3rd section C.12 גָּלָה
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5.5 Vocabulary: Verbs

English Urdu TranscribedHebrew
be willing : َ 003 ہ آ אָבָה

like, love ۔ : َ 009
ر

آ אָהֵב

eat : َ 027 ل خ ا אָכַל
gather (food),
collect

044 اس
ف

אָסַף

curse 051 ر آرَ אָרַר
choose, elect 064 ر בָּחַר
be reliant, trust ر و 065 َ בָּטַח
weep رو 069 ہ בָּכָה

build ۔ ( ) 074 ہ בָּנָה

create (god
exclusively)

ا 079 ء ا ر בָּרָא

redeem ا آزاد ۔ ا ُ 085
۔

َ גָּאַל

be high/tall, be
exalted

اُو ۔ َ ُ 086 ّ َ גָּבַהּ

be, become
great/strong

ا ۔ ا : د اور 090 دَل גָּדַל
גָּדֵל

drive out ل 095 رَش ّ גָּרַשׁ

cling, cleave to : دا اور 096 َ دا דָּבַק
דָּבֵק

seek, inquire of در ۔ ُ ڈ 103 دارَش דָּרַשׁ
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occur, happen ۔ 108 ہ הָיָה

go ۔ 110 َ הָלַ˂
kill ڈا ر 115 رَگ הָרַג
be, become
pregnant

۔ 116 راہ הָרָה

to sacrifice,
slaughter

) ذ 119
(

َ زا זָבַח

remember, call to
mind

آ د ۔ د 123 ر خ ز זָכַר

be unfaithful,
commit fornication

رى ام ۔ زَ 124 ہ زا זָנָה

cry out, call for
help

( د ) ر 125 َ زا זָעַק

be old, grow old ڑ ۔ ڑ 126 زا זָקֵן
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Chapter 6

Qal Imperfect

6.1 The Meaning of the Imperfect
A verb form in the imperfect can denote future action, habitual or
customary action or modal values of the expressed verbal action.1

1. Future
In the future use of the imperfect the action is thought of as
quite specific. He will kill. יִקְטֹל
Examples: 2 Sm 7:13.

2. Durative Aspect.
In the durative aspect of the imperfect no special temporal
meaning is expressed. The context has to be analysed to
determine the temporal meaning.

1. In defining the meaning of the impferfect we follow Lambdin and Sieben-
thal, Lehrbuch Bibel-Hebräisch, §91. Cf. Pratico and Pelt, Basics of Biblical
Hebrew, p. 129-130.
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He kills / was killing / will kill (habitually). יִקְטֹל
Examples: 1 Sm 16:7; Ps 103:9.

3. Modal Use.
The imperfect is also often translated with English modal
auxiliary verbs like "can, could, will, would, shall, should,
may, might".
Examples for modal use that is not volitional: Is 1:18.
Within the greater modal use of the imperfect we can dis-
tinguish the following special volitional uses2 for the first
person (cohorative), second person (imperative), and third
person (jussive).
(a) Cohortative:
"Whom shall I send?" (Is 6:8) אֶשְׁלַ֖ח י אֶת־מִ֥ .
The cohortative has often the suffix -āh added to the
first person imperfect form.
Examples: Ps 34:1; 118:24; Prv 20:22.

(b) Imperative:
"...but do not perceive." (Is 6:9) עוּ וְאַל־תֵּדָֽ .
In addition to the special imperative forms which we
will learn later the second person of the imperfect can
also be used as an imperative. For negative command-
ments the imperfect form is even the normal way to
express them.
Examples: Ex 20:14-17; Lv 19:2; 19:18; Ps 143:2;
Prv 20:22.

(c) Jussive:
And who will go for us? (Is 6:8) יֵֽלֶ˂־לָנ֑וּ י וּמִ֣ .

2. Volitional uses are uses related to the "will" of the first, second or third
person.
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The normal imperfect form of the third person can
be used as jussive, but there is also an apocopated
(=shortened) imperfect form of the third person which
is used as a special jussive form.
Examples: Gn 1:3; Ex 20:3; Nm 6:24-26; Is 1:18.

The durative aspect and the modal use present the action of the
verb as general, non-specific, habitual, potential and up to a certain
degree as probable. But it is not correct to understand such actions
as "incomplete" or "imperfect" as this is often done and taught (the
name "imperfect" has its origin in this misunderstanding). The
imperfect is negated with לאֹ and in poetic texts in addition to this
also with אַל .

6.2 Qal Imperfect Forms
Persons English Hebrew Transcribed
3ms he will kill יִקְטֹל ل ْ ِ
3fs she will kill תִּקְטֹל ل ْ ِّ

2ms you will kill תִּקְטֹל ل ْ ِّ

2fs you will kill תִּקְטְלִי ِ ِ ْ ِّ

1cs I shall kill אֶקְטֹל ل ْ اَ
3mp they will kill יִקְטְלוּ ُ ِ ْ ِ
3fp they will kill תִּקְטֹלְנָה ہ ْ ْ ِّ

2mp you will kill תִּקְטְלוּ ُ ِ ْ ِّ
2fp you will kill תִּקְטֹלְנָה ہ ْ ْ ِّ

1cp we shall kill נִקְטֹל ل ْ ِ
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6.3 Vocabulary

English Urdu TranscribedHebrew
see, behold د 134 زاہ חָזָה
miss, offend,
commit a sin

۔ ك 137
ہ

ء חָטָא

be alive ر ہ ز ۔ ہ ز 140 ہ חָיָה
be wise ۔ 143

دا
َ חָכַם

to dream ابد 147 חָלַם
encamp ر 152 ہ חָנָה
to favour ۔ 153 َ חָנַן

take pleasure in,
take care off

۔ ش 155 חָפֵץ

to plough ۔ 160
رَش

חָרַשׁ

be good, be
pleasant

۔ ا : َ 162اور
آ ۔

ب ב ט
יָטַב

dry up, wither ۔ ۔ 165 יָבֵשׁ

(get to) know ۔ 168 دَع יָדַע
be able, have it in
one’s power

۔ ۔ 171
آ

ل יָכֹל

advise, give an
advise

رہ ۔ رہ 177
د ح ۔ د

َ יָעַץ

pour out اُ : َ 179 َ יָצַק
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form, shape ۔ ڈ ۔ 180
۔ رت

۔ ڈا ڈول ۔ ڈول
۔ رتد

َ יָצַר

to fear فر ۔ ڈر 181 رىء יָרֵא
descend, go down اُ 183 رَد יָרַד
sit, dwell ۔ ر ۔ 186 َ יָשַׁב

help, save ۔ آزاد ۔ 188
تد

َ יָשַׁע

write ِ : َ 211 َ כָּתַב

catch, seize : َ 218 לָכַד

learn ِ : َ 219 َ לָמַד

take ۔ : َ 220
۔

َ
לָקַח

reject, despise ِ َ ۔ رد : َ 224
۔

َ מָאַס
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Chapter 7

Qal Imperatives

7.1 Positive and Negative Commandments
In Hebrew positive and negative commandments are expressed in
different ways. The imperative forms can only be used for positive
commandments. The Hebrew imperative is never negated.1 For
negative commandments the second person of the imperfect is
used combined with two different forms for "not":

1. Imperatives
are used to express positive commandments:
Eat! (Neh 8:10) אִכְלוּ .
Examples: Prv 23:26; 31:8; Eccl 5:1; 12:13; Is 6:9.

2. אַל + imperfect
express immediate, specific negative commandments. This
means, the commandments are related to a specific situation

1. See Lambdin and Siebenthal, Lehrbuch Bibel-Hebräisch, §102.
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where something should not be done:
Fear not! (Is 43:1) אַל־תִּירָא .
Examples: Ps 143:2; Prv 20:22.

3. לאֹ + imperfect
express durative, non-specific negative commandments. This
means, this should never be done:
You shall not commit adultery. (Ex 20:14) ף תִּנְאָֽ לאֹ .
Examples: Ex 20:15-17; Lv 19:18.

7.2 Qal Imperative Forms
The basic form of the imperative stem is always closely related to
the imperfect stem. The endings of the imperatives are the same
as the endings of the second person of the imperfect.2
Persons English Hebrew Transcribed
2ms kill! קְטֹל ل ِ

2fs kill! קִטְלִי ِ ْ ِ

2mp kill! קִטְלוּ ُ ْ ِ
2fp kill! קְטֹלְנָה ہ ْ ِ

The suffix -āh is often combined with the imperative ms with-
out discernible difference of meaning. In these cases the vowel of
the stem is "o": Kill! (ms) qoṭlāh קָטְלָה .
The particle נָא can follow any imperative form. It is possible
to translate it with "please" or equally possible not to translate it
separately.

2. See Lambdin and Siebenthal, Lehrbuch Bibel-Hebräisch, §102.
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7.3 Vocabulary

English Urdu Transcribed Hebrew
sell ۔ : َ 238

و
מָכַר

be full, be
accomplished

را ۔ ر : َ 239 ء מָלֵא

be king, to reign ہ د : َ 244 َ מָלַ˂

find ِ ۔ : َ 255 ء מָצָא

anoint ۔ : َ 261
۔ ۔ ڈا

ِ

مشح מָשַׁח

rule ۔ : َ 264 َ מָשַׁל

commit adultery ز : َ 270 َ נָאַף

touch, hurt a person ر ۔ : َ 275 َ נָגַע

vow : َ 277 دَر נָדַר
flee 280 س ُ נוּס
set out, journey ۔ روا 288 َ נָסַע

fall : َ 291 َ נָפַל

bear, carry 2 اُ 1 : َ 294
اُ 4 ل 3

ء נָשָׂא

kiss : َ 296 َ נָשַׁק
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give ۔ د : َ 297 َ יִתֵּן נָתַן

tear down, destroy ڈا ڑ ۔ ڑ : َ 298
۔ د ہ ۔

َ יִתֹּץ נָתַץ

turn, be round
about, march
around

ہ دا 2 ڑ 1 : َ 299
۔

۔ س 3آس

َ סָבַב

serve, work ۔ م 305 עָבַד

pass by, go over ۔ ۔ ر ُ : َ 308
ر ۔ ر

עָבַר

fly ۔ اڑُ : َ 316 ف ُ יָעוּף עוּף

leave, abandon ۔ ڑ : َ 319
دُور

زَب עָזַב

stand ۔ ا : َ 328
ر ا

َ עָמַד

answer, hear, grant اب ۔ : َ 330
د

ہ 1 עָנָה

make, manufacture 2 1 : َ 339 ہ עָשָׂה

buy (off), ransom,
redeem

۔ ا ُ 1 : َ 344
2 ا آزاد

داہ ّ פָּדָה



Chapter 8

Qal Infinitives

8.1 Noun with Suffixes

It is useful to learn the suffixes for the singular and plural, mas-
culine and feminine nouns.1

1. Adapted from J. P. Lettinga, Grammatica van het Bijbels Hebreeuws, edi-
tion no. 8 (Leiden / Niederlande: Brill, 1976), p. 54.
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horse, ms horse, fs horses, mp horses, fp
as. סוּס סוּסָה סוּסִים ת סוּס
cs. סוּס סוּסַת סוּסֵי ת סוּס
1cs סוּסִי סוּסָתִי סוּסַי תָי סוּס
2ms סוּסְ˃ סוּסָתְ˃ י˃ סוּסֶ֫ י˃ תֶ֫ סוּס
2fs סוּסֵ˂ סוּסָתֵ˂ יִ˂ סוּסַ֫ יִ˂ תַ֫ סוּס
3ms סוּס סוּסָת סוּסָיו תָיו סוּס
3fs סוּסָהּ סוּסָתָהּ יהָ סוּסֶ֫ יהָ תֶ֫ סוּס
1cp נוּ סוּסֵ֫ נוּ סוּסָתֵ֫ ינוּ סוּסֵ֫ ינוּ תֵ֫ סוּס
2mp סוּסְכֶם סוּסָתְכֶם סוּסֵיכֶם תֵיכֶם סוּס
2fp סוּסְכֶן סוּסָתְכֶן סוּסֵיכֶן תֵיכֶן סוּס
3mp סוּסָם סוּסָתָם סוּסֵיהֶם תֵיהֶם סוּס

תָם סוּס
3fp סוּסָן סוּסָתָן סוּסֵיהֶן תֵיהֶן סוּס

תָן סוּס

8.2 Qal Infinitives
State English Hebrew Transcribed
Absolute to kill ל קָט ل
Construct to kill ל קְט ل ِ

8.3 Use of the Infinitive Construct
The infinitive construct has qualities of a noun and also qualities
of a verb.2 In its verbal function the infinitive can have for exam-
ple subjects and objects. Within a sentence the infinitive construct

2. For the use of the the infinitive construct we follow Lambdin and Sieben-
thal, Lehrbuch Bibel-Hebräisch, §115.
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can function as a noun does. A pronominal subject of the infini-
tive is shown by a suffix:
1cs my killing קָטְלִי
2ms your killing קְטָלְ˃ קָטְלְ˃
2fs your killing קָטְלֵ˂
3ms his killing קָטְל
3fs her killing קָטְלָהּ
1cp our killing נוּ קָטְלֵ֫
2mp your killing קָטְלְכֶם
2fp your killing קָטְלְכֶן
3mp their killing קָטְלָם
3fp their killing קָטְלָן

If the infinitive construct is followed by a noun, it can function
as object or subject of the infinitive.
Subject: רֶץ הָאָֽ ה עַד־קְצֵ֥ י יְשׁוּעָתִ֖ ת הְי֥ לִֽ
that my salvation may reach to the end of the earth (Is 49:6).
Object: אֶת־יְהוָ֗ה ד toלַעֲבֹ֣ serve the LORD (Josh. 24:15).
In this second example the object (the LORD) is definite and has
therefore the sign of the direct object .אֶת
The infinitive construct is most frequently used with the preposi-
tions לְ כְּ .בְּ
1. Inf. cs. with כְּ or :בְּ translated with adverbial (mostly
temporal) sentences.
מִן־הַקֹּדֶשׁ הַכֹּהֲנִים בְּצֵאת (1 Kgs 8:10)
when the priests came out of the Holy Place.

2. Inf. cs. with לְ : often translated with final (to), consecutive
(so that) or modal (by ... +ing) meaning.
בְּעִתּ אָכְלָם לָתֵת (Ps 104:27)
to give them their food in due season
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כִּדְבָרֶ˃ לִשְׁמֹר (Ps 119:9)
By guarding it according to your word.

The infinitive construct is negated with בִּלְתִּי or :לְבִלְתִּי
נּוּ אֲכָל־מִמֶּ֖ לְבִלְתִּי (Gn 3:11) of which ... not to eat.
Examples: 1 Sm 15:22; 1 Kgs 8:10-11; Ezra 8:22; Ps 133:1; Prv
14:13; Eccl 5:1.

8.4 Use of the Infinitive Absolute
The infinite absoute (inf.as.) is not inflected.3 It fulfills mainly an
adverbial function.
1. Inf.as. + inflected verb of same root.
It is used before or after an inflected verb of the same root
to put an emphasis on the verbal action. It is then often
translated with some adverb which equals the same empha-
sis in the target language.
Ex 15:26 יְהוָה ל לְק תִּשְׁמַע עַ אִם־שָמ
"If you will diligently listen to the voice of the Lord..."

2. Two inf.as. + inflected verb.
The two infiniti absoluti describe adverbially what happens
at the same time of the action of the main verb. They often
describe two antithetical verbal actions.
Ps 126:6 מֶשֶׁ˂־הַזָּרַע נֹשֵׂא וּבָכֹה יֵלֵ˂ ˂ הָל
He who goes out weeping, bearing the seed for sowing...

3. Inf.as. used on one level with inflected main verb.
It is possible that an inf. as. is used on the same level as the

3. For the use of the the infinitive absolute we follow Lambdin and Siebenthal,
Lehrbuch Bibel-Hebräisch, §129.
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main verb of the sentence. The inf. as. is then translated
like an inflected verb.
Eccl 8:9 ל־מַעֲשֶׂה לְכָֽ אֶת־לִבִּי ן וְנָת רָאִיתִי אֶת־כָּל־זֶה
All this I observed while applying my heart to all that is
done...

4. Inf.as. used on its own like an inflected main verb.
It can also happen that an inf. as. is used on its own like an
inflected verb, especially if it is used like an imperative.
Ex 20:8 לְקַדְּשׁ הַשַּׁבָּת ם אֶת־י ר זָכ
Remember the Sabbath day, to keep it holy.

Examples: Eccl 5:1; Song 8:7; Is 6:9; 40:30; 58:7.

8.5 Vocabulary: Verbs
English Urdu TranscribedHebrew
turn toward a
direction

۔ : َ 349 ہ ّ פָּנָה

make, do 2 ۔ 1 : َ 351 ّ פָּעַל

go to see, take care
of

ت 1 : َ 353
در ل 2

ا 3

ّ פָּקַד

rebel, revolt against ۔ وت : َ 356 َ
ّ פָּשַׁע
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open : َ 358 َ
ّ פָּתַח

be in the right, be
just

۔ ر : َ 363
ز را

دَق צָדַק

cry, call (to aid) ۔ د د : َ 368
د

َ צָעַק

hide ۔ ۔ : َ 370
ہ

َ צָפַן

bury د : َ 372 קָבַר

arise, last 2 اُ 1 : َ 381
ر

م קוּם

acquire, buy, create 1 : َ 385
3 2

ہ ن ق קָנָה

call ر : َ 387 راء קָרָא

meet, occur ت 1 : َ 391
۔ وا 2 ِ ۔

آ

راہ קָרָה

be, become many,
much

: َ 400
۔

َ را רָבַב

pursue, persecute ۔ آ 1 : َ 403
2 ۔
۔ ۔

رادَف רָדַף

be high above, be
exalted

۔ او 1 : َ 405
2 او ۔ َ ُ

از ۔

م و ر רוּם
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be far, become far دور ۔ دور : َ 408 َ را רָחַק

dispute, conduct a
(legal) case

۔ 1 : َ 409
2 ۔ ار

ىب ر ריב רָב

pasture, tend ف 2 1 : َ 415
4 ہ 3

5 ر

ہ را רָעָה

be bad, do evil ۔ ا : َ 417 َ را רָעַע

be, become guilty,
act wickedly

۔ : َ 419
ِ ا

َ را רָשַׁע

set, put, put down 2 ر 1 : َ م اور 422
ر ُ

ِ שִׂים
שׂוּם

rejoice 1 : َ َ اور 425
2 ش

َ שָׂמַח
שָׂמֵחַ

hate ت 1 : َ 427
ر د 2

ء שָׂנֵא

burn ۔آگ َ : َ 430
آگ ۔ د رَف

שָׂרַף
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Chapter 9

Niph‘al Perfect, Imperative,
and Infinitive

9.1 Meaning of the Niph‘al
Up till now we have only looked at the Qal stem which is the basic
verbal stem. If we add the six following verbal stems Niph‘al,
Pi‘ēl, Pu‘al, Hithpa‘ēl, Hiph‘il, and Hoph‘al, then we have the
seven most important verbal stems of Biblical Hebrew. There
are more verbal stems than that, but these seven cover most verb
forms.
The basic meaning of the Niph‘al can be seen as middle-

passive.1

1. Incomplete Passive.

1. In the analysis of the meaning of the Niph‘al we follow Lambdin and
Siebenthal, Lehrbuch Bibel-Hebräisch, §140. Cf. Pratico and Pelt, Basics of
Biblical Hebrew, p. 125 and 286.
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In the incomplete passive the agent of the verbal action is
not indicated. Is 30:15 תִּוָּשֵׁעוּן וָנַחַת בְּשׁוּבָה
In returning and rest you shall be saved.

2. Middle.
If the verb has middle meaning, the subject does the action
himself. The vessel broke. הַכְּלִי נִשְׁבַּר

3. Reflexive.
In a reflexive action the subject does something to himself.
Lv 25:39 וְנִמְכַּר־לָ˂ עִמָּ˂ אָחִי˃ וְכִי־יָמוּ˂
If your brother becomes poor beside you and sells himself
to you...
Lv 25:49 ל וְנִגְאָֽ יָד ־הִשִּׂיגָה א
Or if he grows rich he may redeem himself.

4. Resultative.
If the verb has resultative meaning, the verb denotes the re-
sult of the action of the verb.
Is 14:29 מַכֵּ˂ שֵׁבֶט נִשְׁבַּר כִּי כֻּלֵּ˂ פְלֶשֶׁת אַל־תִּשְׂמְחִי
Rejoice not, O Philistia, all of you, that the rod that struck
you is broken...

Examples: Eccl 12:14; Prv 22:1.
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9.2 Niph‘al Perfect

Persons English נִפְעַל َ ْ ِ

3ms he was killed נִקְטַל َ ْ ِ

3fs she was killed נִקְטְלָה ہ ِ ْ ِ
2ms you were killed נִקְטַלְתָּ ّ ْ َ ْ ِ
2fs you were killed נִקְטַלְתְּ ّْ ْ َ ْ ِ

1cs I was killed נִקְטַלְתִּי ِ ّ ْ َ ْ ِ

3cp they were killed נִקְטְלוּ ُ ِ ْ ِ

2mp you were killed נִקְטַלְתֶּם َ ْ َ ْ ِ

2fp you were killed נִקְטַלְתֶּן َ ْ َ ْ ِ

1cp we were killed נִקְטַלְנוּ ُ ْ َ ْ ِ

Examples: Is 10:20; 45:23; 49:6; 53:5.

9.3 Niph‘al Imperatives

Persons English Hebrew Transcribed
2ms be killed! הִקָּטֵל ّ ِ
2fs be killed! הִקָּטְלִי ِ ِ ّ ِ
2mp be killed! הִקָּטְלוּ ُ ِ ّ ِ
2fp be killed! הִקָּטַלְנָה ہ ْ َ ّ ِ
Examples: Is 45:22.
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9.4 Niph‘al Infinitives
State English Hebrew Transcribed
Absolute to be killed נִקְטׂל הִקָּטׂל ل ْ ِ ل ّ ِ
Construct to be killed הִקָּטֵל ّ ِ

Examples: Is 10:20.

9.5 Vocabulary: Verbs etc.
English Urdu Transcribed Hebrew
Ni. fight ۔ : ِ ۔ : َ 215

ِ ا
َ לָחַם

נִלְחַם

Ni. swear َ َّ ْ ِ ِ 437 شب
ع

שׁבע
נִשְׁבַּע

say 040 ر م ا אָמַר

ask, inquire 1 : َ اور 432
ا در 2

َ שָׁאַל
שָׁאֵל

break (in
pieces)

ے 2 ڑ 1 : َ 438
ے

שָׁבַר

slaughter ذ : َ 442 َ שָׁחַט

sing : َ ر ُ اور 444 ِ שׁוּר שִׁיר

lie down 3 2 1 : َ 446 َ שָׁכַב

forget : َ َ اور 447 َ שָׁכַח
שָׁכֵחַ
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settle down to
abide, live in

1 : َ اور 448
رى 2 آرام ۔

3 ر

َ שָׁכַן
שָׁכֵן

send : َ 450 َ שָׁלַח

be intact, complete 2 1 : َ 453 שָׁלַם

hear ُ 1 : َ َ اور 464
2 ع ا ۔

َ שָׁמַע
שָׁמֵעַ

keep, watch over,
retain

1 : َ 465
3 ر 2

שָׁמַר

judge ۔ د ىٰ : َ 473
ف ا ۔ د

َ שָׁפַט

pour out اُ : َ 474 َ
שָׁפַ˂

be complete ۔ م 1 : َ 487
3 2

ہ 4

َ ّ תָּמַם

capture : َ 490 َ ّ תָּפַשׂ
blessing 082 ہ ا ِ ّ בְּרָכָה
daughter 084 َّ בַּת
boundary, territory ۔ ۔ 087

۔ ود
ل ُ ِّ גְּבוּל

hero, fighter ر ۔ 088 ر ّ ِّ ר גִּבּ
people, nation م 091 ِ ّ י גּ

valley وادى 092 ء ِ َّ גַּיא
sojourner د 094 גֵּר
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Chapter 10

Niph‘al Imperfect and
Passive Participle

10.1 Niph‘al Imperfect
Persons English Hebrew Transcribed
3ms he will be killed יִקָּטֵל ّ ِ
3fs she will be killed תִּקָּטֵל ّ ِّ
2ms you will be killed תִּקָּטֵל ّ ِّ
2fs you will be killed תִּקָּטְלִי ِ ِ ّ ِّ
1cs I shall be killed אֶקָּטֵל ّ اَ
3mp they will be killed יִקָּטְלוּ ُ ِ ّ ِ
3fp they will be killed תִּקָּטַלְנָה ہ ْ َ ّ ِّ
2mp you will be killed תִּקָּטְלוּ ُ ِ ّ ِّ
2fp you will be killed תִּקָּטַלְנָה ہ ْ َ ّ ِّ
1cp we shall be killed נִקָּטֵל ّ ِ
Examples: Ex 14:14; Ps 41:2; Is 1:18; 7:9; 30:15 44:28-45:1;
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45:23; 60:2.

10.2 Niph‘al Participle
Persons English Hebrew Transcribed
sm being killed נִקְטָל ل ْ ِ
Examples: Prv 11:13; 22:1; Eccl 12:14; Is 45:24; 57:15(2x).

10.3 The Forms of the Conjunction וְ wə
Depending on the beginning of the following word the conjunction
וְ wə has different forms.1

1. Before the labials ב פ מ it is וּ û.
Is 35:10 בְּרִנָּה ן צִיּ וּבָאוּ יְשֻׁבוּן יְהוָה וּפְדוּיֵי
And the ransomed of the Lord shall return and come to Zion
with singing.
Jgs 2:18-19 ה׃ הַקָּשָֽׁ וּמִדַּרְכָּם מִמַּעַלְלֵיהֶם הִפִּילוּ לאֹ
They did not drop any of their practices or their stubborn
ways.

2. If a follwing word would begin with yə יְ , wə and yə are
contracted to וִי wî.
Jer 33:16 לָבֶטַח ן תִּשְׁכּ וִירוּשָׁלַםִ יְהוּדָה תִּוָּשַׁע הָהֵם בַּיָּמִים
In those days Judah will be saved and Jerusalem will dwell
securely.

3. If the following word begins with any other consonant plus
ə (except yə), its form is וּ û.

1. See Lambdin and Siebenthal, Lehrbuch Bibel-Hebräisch, §46.
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Ps 145:8 סֶד׃ וּגְדָל־חָֽ אַפַּיִם אֶרֶ˂ יְהוָה וְרַחוּם חַנּוּן
The Lord is gracious and merciful, slow to anger and abound-
ing in steadfast love.

4. Before a guttural plus ă, ĕ or ŏ, its form is וַ wa, וֶ we or וָ
wo.

ם׃ וַעֲשִׂיתֶֽ תִּשְׁמְרוּ וּמִשְׁפָּטַי תֵּלֵכוּ אֲשֶׁר־בְּחֻקַּי אֵת וְעָשִׂיתִי
Ez 36:27 And I will ... cause you to walk in my statutes
and be careful to obey my rules.
Ex 34:6-7 ת וֶאֱמֶֽ וְרַב־חֶסֶד אַפַּיִם אֶרֶ˂ וְחַנּוּן רַחוּם אֵל יְהוָה
... the Lord, a God merciful and gracious, slow to anger,
and abounding in steadfast love and faithfulness.
1 Kgs 9:26 ן־גֶּבֶר בְּעֶצְיֽ שְׁ˄מֹה הַמֶּלֶ˂ עָשָׂה וָאֳנִי
King Solomon built a fleet of ships at Ezion-geber.

10.4 Vocabulary: Prepositions and others
English Urdu TranscribedHebrew
later on, afterwards : ِ ِ َ ُ 018

ر: فِ
؛

اَ אַחַר

after ر: فِ 020
018)
(

ے اَ אַחֲרֵי

towards ف ِ 028 ا אֶל
together with,
along with;
accusative particle

ل ُ َ ۔ 055
ن

ا אֵת

in, at, because of,
by way of

و ۔ 058
۔

بِّ בְּ
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part/apart,
alone, only

ا : اور 060 َ ِ לְבַד
בַּד

between ن در 067 בֵּין

without 071 ِّ ْ ِّ اور ِ ِ ّ בְּלִי
בִּלְתִּי

for, for the
benefit of

075 َ َّ בַּעַד

as 191 كِّ כְּ
for, concerning ر: فِ 212

رے ۔ ۔
لِ לְ

from, off, "than"
(comparative:
"A" is greater
than "B")

۔ : ر فِ 248 ِ מִן

on the top of,
above

وا اوُ : 252 ہ ْ َ َ َ מַעַל
מַעְלָה

in front of آ ۔ 274 נֶגֶד

all around ِ ِ َ ُ 2 ہ دا ۔ 1 : 300
د دا ۔ د ارِد :

ِ סָבִיב

the region
beyond/opposite

۔۔ ۔ : 309
و رو

עֵבֶר

upon, above,
against

۔ 1 : ر فِ 322
ف۔ 3 ۔ اوُ 2

ف ۔ 4

עַל

(together) with 1 : ر فِ 327
س 2

ِ עִם

in front, bygone
days, east

: ِ ِ َ ُ 1 : 374
مِ ا 3 ق : اِ 2

קֶדֶם

the midst خ: : : 481
۔ ن در

و ّ תָּוֶ˂
˂ תּ

under, instead of ۔ ۔ 1 : 484
2

َ َّ תַּחַת



Chapter 11

Pi‘ēl Perfect, Imperative,
and Infinitive

11.1 Meaning of the Pi‘ēl
If we ask the question what the special meaning of the Pi‘ēl verb
forms is in comparison to verb forms of the same root in Qal or
in comparison to other Hebrew nouns related to the same root, we
can categorize three or four main groups. The different possible
meanings of the Pi‘ēl can be seen as factitive, denominative, and
perhaps intensive.1

1. Factitive.
Factitive means here that an intransitive verb in the Qal

1. In the analysis of the meaning of the Pi‘ēl we follow Lambdin and Sieben-
thal, Lehrbuch Bibel-Hebräisch, §148. Cf. Pratico and Pelt, Basics of Biblical
Hebrew, p. 125 and 307-308.
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stem becomes transitive in the Pi‘ēl stem.2
קַל Qal: be light, unimportant,
קִלֵּל Pi‘ēl: curse (make unimportant).

2. Denominative.
If a Pi‘ēl verb is in its meaning nearer to a noun or an adjec-
tive than to a Qal verb of the same root, this can be classified
as denominative. This implies that the meaning of the Pi‘ēl
verb has been derived from the meaning of the noun.
דָּבָר Noun: word,
דִּבֵּר Pi‘ēl: speak.

3. Pluralizing, therefore perhaps intensive.
In some cases the meaning of a Pi‘ēl verb presents a plu-
ralization of the meaning of a Qal verb. It may be that the
idea of an intensification goes hand in hand with this, but in
most of the cases an intensive meaning can only be deter-
mined with difficulties. Pratico and Pelt, Basics of Biblical
Hebrew present the following example:3
שָׁבַר Qal: "he broke",
שִׁבֵּר Pi‘ēl: "he smashed", "he shattered".

4. Non-classifiable.
With regard to a lot of Pi‘ēl verbs we do not know where
they come from. The material of Old Testament Hebrew
is limited. Had we more information, we might be able to
classify them under factitive, denominative or intensive.
For example בִּקֵּשׁ "to seek" is a Pi‘ēl verb that can not be
classified.

2. An intransitive verb can not have an accusative or direct object. A transi-
tive verb is a verb with a direct or accusative object.
3. Page 307. But the two can be equally seen as synonymous.
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11.2 Pi‘ēl Perfect
Persons English פִּעֵל ِّ
3ms he slaughtered קִטֵּל ّ ِ

3fs she slaughtered קִטְּלָה ہ ِ ّ ِ
2ms you slaughtered קִטַּלְתָּ ّ ْ َّ ِ
2fs you slaughtered קִטַּלְתְּ ّْ ْ َّ ِ

1cs I slaughtered קִטַּלְתִּי ِ ّ ْ َّ ِ

3cp they slaughtered קִטְּלוּ ُ ِ ّ ِ

2mp you slaughtered קִטַּלְתֶּם َ ْ َّ ِ

2fp you slaughtered קִטַּלְתֶּן َ ْ َّ ِ

1cp we slaughtered קִטַּלְנוּ ُ ْ َّ ِ

11.3 Pi‘ēl Imperatives
Persons English Hebrew Transcribed
2ms slaughter! קַטֵּל ّ َ

2fs slaughter! קַטְּלִי ِ ِ ّ َ

2mp slaughter! קַטְּלוּ ُ ِ ّ َ

2fp slaughter! קַטֵּלְנָה ہ ْ ّ َ
Examples: Ps 27:8; 51:10; 103:1-2.22.

11.4 Pi‘ēl Infinitives
State English Hebrew Transcribed
Absolute to slaughter קַטֹּל קַטֵּל ل ّ َ ّ َ

Construct to slaughter קַטֵּל ّ َ

Examples: Ps 92:1; Is 61:1-2.
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11.5 Vocabulary
English Urdu TranscribedHebrew
seek ڈ 078 ّ ِّ בִּקֵּשׁ
Pi. bless َخ: اور 081

د
בֵּרֵ˂
בֵּרַ˂

speak ۔ 097 ّ دِ דִּבֵּר
Pi. praise 111 ِ הִלֵּל

Q. be heavy,
weighty; Pi. honour

ا ۔ وز : َ 192
ت : ِ ۔

כָּבֵד

Q. be completed,
cease; Pi. bring to
an end, finish

۔ : َ 201
۔ : ِ ۔

ہ כָּלָה

Pi. cover ڈ : ِ اور
َ 206

۔ ڈ ۔

ہ כָּסָה

Pi. make expiation ادَا رہ َّ : ِ 209 َّ ِ ّ כִּפֶּר

Ni. save oneself,
escape; Pi. save

۔ َّ ِ ّ ِ : ِ 243
: ِ

ط ل م מלט
מִלֵּט
מִלַּט

Pi. test, try ن ا ۔ آز : ِ 287 ہ ّ ِ נִסָּה

Q. count; Ni. be
counted; Pi. tell

: ِ ۔ ِ : َ 303
: ِ ۔

סָפֵר

Q. be downcast,
afflicted; Pi.
humiliate, do
violence

2 دہ ا 1 : َ 331
1 : ِ ۔ زدہ

۔ 2 ذ
د

ہ 2 עָנָה
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Q. escape, Pi. save ۔ ار : َ 346
: ِ ۔ گ

۔ د را

َ ّ פָּלַט

Pi. to command 2 د 1 : ِ 366
ر

ّاہ ِ צִוָּה

Q., Pi. collect,
assemble

ا : ِ اور
َ 371
۔

َ קָבַץ
קִבֵּץ

Pi. hope, wait for 2 ر ا 1 : ِ 379
ر ا

ّاہ ِ קִוָּה

Pi. send sacrifices
up in smoke

2 1 : ِ 383

َ 3 د د

ّ ِ קִטֵּר

Q. be slight, Pi.
curse

۔ 1 : َ 384
ر 3 رو 2

: ِ ۔

َ קָלַל
קִלֵּל

Pi. have
compassion

ر : ِ 407
َ رِ רִחַם

word, matter, affair ت۔ ۔ م 098 ر دّا דָּבָר
honey 099 َ دِّ דְּבַשׁ
generation ۔ 100 دّور ר דּ
blood ن 101 دّام דָּם
way, road ۔ را 102 دّ דֶּרֶ˂
palace, temple ۔ ۔ 109 ل הֵיכָל
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Chapter 12

Pi‘ēl Imperfect and Active
Participle

12.1 Waw Consecutive
In the context of biblical narrative the waw can be used as waw
consecutive in narrative sequences.1 A sequence can be inter-
rupted by waw+ non-verb. For example a negated verb interrupts
the sequence. The sequence can then be continued with another
waw consecutive.
1. Perfect + (Waw) + Imperfect.
This sequence is mainly used in narrative texts presenting
the past. Its characteristic is the special form of the con-
junction waw as "wa" plus the doubling of the following
consonant. The imperfect used with the waw consecutive

1. See Lambdin and Siebenthal, Lehrbuch Bibel-Hebräisch, §98. Cf. Pratico
and Pelt, Basics of Biblical Hebrew, p. 192.
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has the value of the perfect. It seems "converted" to the
perfect. Therefore the waw consecutive is also called waw
conversive. The perfect meaning of a wa + imperfect got
so wide spread that such a narrative sequence could even
be started without a beginning perfect as in Ruth 1:1.
וַיּאֹמֶר 3 ... רֶץ׃ הָאָֽ וְאֵת הַשָּׁמַיִם אֵת אֱ˄הִים בָּרָא בְּרֵאשִׁית 1

ר׃  יְהִי־אֽ וַֽ ר א יְהִי אֱ˄הִים
Gn 1:1 In the beginning, God created the heavens and the
earth... 3 And God said, “Let there be light,” and there was
light.

2. Imperfect + (Waw) + Perfect.
In this sequence the perfect forms are used with all the pos-
sible meanings of the imperfect (future, durative, modal).
The conjunction has the normal form as we have seen in
section 10.3.
Ex 20:9 ˃ כָּל־מְלַאכְתֶּֽ וְעָשִׂיתָ עֲבֹד תַּֽ יָמִים שֵׁשֶׁת
Six days you shall labor, and do all your work.

12.2 The Verb with Pronominal Object Suffixes

Verb forms can be combined with pronominal object suffixes de-
noting the direct object. For an overview of the forms see the list
of the strong verb with suffixes in section C.2.
Examples: Ps 50:15; 86:11; 115:12; 121:7-8; 139:23; Song 8:6;
Is 41:10; 54:7-8; 63:16; Jer 10:24; 17:14.
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12.3 Pi‘ēl Imperfect
Persons English Hebrew Transcribed
3ms he will slaughter יְקַטֵּל ّ َ ِ

3fs she will slaughter תְּקַטֵּל ّ َ ِّ

2ms you will slaughter תְּקַטֵּל ّ َ ِّ

2fs you will slaughter תְּקַטְּלִי ِ ِ ّ َ ِّ

1cs I shall slaughter אֲקַטֵּל ّ َ اَ
3mp they will slaughter יְקַטְּלוּ ُ ِ ّ َ ِ
3fp they will slaughter תְּקַטֵּלְנָה ہ ْ ّ َ ِّ

2mp you will slaughter תְּקַטְּלוּ ُ ِ ّ َ ِّ

2fp you will slaughter תְּקַטֵּלְנָה ہ ْ ّ َ ِّ

1cp we shall slaughter נְקַטֵּל ّ َ ِ
Examples: Ps 27:8; Is 45:1; 60:2; 61:10; 66:13; Jer 7:3.

12.4 Pi‘ēl Active Participle
Persons English Hebrew Transcribed
ms slaughtering מְקַטֵּל ّ َ ِ

Examples: Prv 28:13; Is 52:7; 54:10.

12.5 Vocabulary: Pronouns and Nouns
English Urdu Transcribed Hebrew
these 031 ّ ا אֵלֶּה
I 042 ِ اَ אֲנִי
I 043 ِ آ אָנֹכִי
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relative clause 054 اَ אֲשֶׁר
you (2ms) ( آپ(وا 056 ہ ّ اَ אַתָּה

you (2mp) ( آپ( 057 ّ اَ אַתֶּם
they ( ) وہ : اور 112 ہ ّ הֵמָּה

הֵם
behold! (demonstr.
particle)

! د : ّ ِ اور 113 הִנֵּה הֵן

we 283 ُ ْ َ נַחְנוּ
relative particle 431 שֶׁ
Sabbath م : اور 439

۔ ا
ت ّ َ שַׁבָּת

bull, ox, steer ر ۔ : 441 ر ר שׁ
song ۔ 2 1 : 445

ل
ِ שִׁיר

peace 2 ۔ م 1 : 449
ر 3

م ם שָׁל

table ان د ۔ : 451 ن ْ ُ שֻׁלְחָן
name م : 457 שֵׁם
heaven ن۔ آ : 461 ِ َ שָׁמַיִם

oil (of olives) 2 ن ز رو 1 : 462 שֶׁמֶן

sun رج۔ : اور 466
ب۔ آ

שֶׁמֶשׁ

tooth دا : اور 467 שֵׁן
year ل : 468 ہ שָׁנָה
gate دروازہ در۔ ۔ : 471 َ َ שַׁעַר
maid-servant ى ۔ ا : 472 ہ ْ ِ שִׁפְחָה
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shekel ا ں د : 475
2 اور وزن 1

( ا ى )

שֶׁקֶל

lie, deception د ٹ2 1 : 476 שֶׁקֶר
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Chapter 13

Pu‘al Perfect and Infinitive

13.1 The Meaning of the Pu‘al

The Pu‘al is the passive counterpart of the Pi‘ēl.1
בִּקֵּשׁ "he sought", בֻּקַּשׁ "he was sought".
הִלֵּל "he praised", הֻלַּל "he was praised".

1. See Lambdin and Siebenthal, Lehrbuch Bibel-Hebräisch, §154 and Pratico
and Pelt, Basics of Biblical Hebrew, p. 125 and 328.
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13.2 Pu‘al Perfect
Persons English פֻּעַל َ ُّ

3ms he was slaughtered קֻטַּל َّ ُ

3fs she was slaughtered קֻטְּלָה ہ ِ ّ ُ

2ms you were slaughtered קֻטַּלְתָּ ّ ْ َّ ُ
2fs you were slaughtered קֻטַּלְתְּ ّْ ْ َّ ُ

1cs I was slaughtered קֻטַּלְתִּי ِ ّ ْ َّ ُ

3cp they were slaughtered קֻטְּלוּ ُ ِ ّ ُ

2mp you were slaughtered קֻטַּלְתֶּם َ ْ َّ ُ

2fp you were slaughtered קֻטַּלְתֶּן َ ْ َّ ُ

1cp we were slaughtered קֻטַּלְנוּ ُ ْ َّ ُ

13.3 Pu‘al Infinitive
State English Hebrew Transcribed
Absolute to be slaughtered קֻטֹּל ل ّ ُ
Construct - -

13.4 Vocabulary: Small Words and Nouns
English Urdu Transcribed Hebrew
then اسُ : ِ ِ َ ُ 013

۔ و
آز אָז

only ف : ِ ِ َ ُ 026 اخَ אַ˂
if ا 035 اِ אִם
also, even ِ ، 045 افَ אַף
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also 093
َّ

גַּם
thus ۔ ر اُس اسِ 195

ح اس ۔ ا
ہ ّ כֹּה

therefore,
because

اسِ ۔ 199 ِّ כִּי

thus ۔ وا : : 203
۔ ا ۔ ر اسُ اسِ

ح اس

כֵּן

for the sake
of, in order
that

۔ : َ َ ِ اور 253
اسو

َ َ מַעַן
לְמַעַן

now! come! اور ا در 268
ل ا

۔

ء נָא

still, once
more, again

ِ ۔ ز ۔ اب 313 د ד ע

now اسُ 2 ا اب۔ 1 343
و

ہ ّ َ עַתָּה

lest ا 348 ّ פֶּן

only ف : ِ ِ َ ُ 418 رَق רַק

there اُس : ِ ِ َ ُ 458
اُس ۔

ادُ ۔

م שָׁם

thither, (as
far as) there

اس : ِ ِ َ ُ 460
ں۔ و ۔ اد ف۔

اس

ہ ّ َ שַׁמָּה
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continually,
regular

۔ م ۔ دوام : 485
: ِ ِ َ ُ ۔ ار ا

۔ ہ

ِ ّ תָּמִיד

the
primaeval
ocean

2 ر 1 : اور 479
ہ ا

م ِ ّ ם תְּה

glory, praise ۔ : 480 ہ ّ ِ ِّ תְּהִלָּה
abomination ا : 482 ہ ّ עֵבָה תּ
instruction 2 1 : 483

۔ ر 3
رات

راہ ّ רָה תּ

prayer د : 489 ہ ّ ِ ِّ תְּפִלָּה
tribute,
contribution

۔ ۔ اج : 491
اد ا ۔ ہ ۔ ر

ہ ُو ِ ّ תְּרוּמָה



Chapter 14

Pu‘al Imperfect and Passive
Participle

14.1 Pu‘al Imperfect
Persons English Hebrew Transcribed
3ms he will be slaughtered יְקֻטַּל َّ ُ ِ
3fs she will be slaughtered תְּקֻטַּל َّ ُ ِّ

2ms you will be slaughtered תְּקֻטַּל َّ ُ ِّ

2fs you will be slaughtered תְּקֻטְּלִי ِ ِ ّ ُ ِّ

1cs I shall be slaughtered אֲקֻטַּל َّ ُ اَ
3mp they will be slaughtered יְקֻטְּלוּ ُ ِ ّ ُ ِ
3fp they will be slaughtered תְּקֻטַּלְנָה ہ ْ َّ ُ ِّ

2mp you will be slaughtered תְּקֻטְּלוּ ُ ِ ّ ُ ِّ

2fp you will be slaughtered תְּקֻטַּלְנָה ہ ْ َّ ُ ِّ

1cp we shall be slaughtered נְקֻטַּל َّ ُ ِ
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Examples: Prv 28:13; 66:13.

14.2 Pu‘al Passive Participle
Persons English Hebrew Transcribed
ms being slaughtered מְקֻטָּל ل ّ ُ ِ
Examples: Is 53:4-5.

14.3 Sequences with Imperative, Jussive or Co-
hortative

We have already seen in section 6.1 that imperative, jussive and
cohortative forms can be summarized as volitional uses of the
respective verb forms targeting the second, third or first persons.
The following sequences are met in the Old Testament implicating
these verb forms.1

1. Imperative + wə + imperative.
Imperatives can just follow each other and are connected
with the normal form of the conjunction waw (see section 10.3).
These imperatives which are connected with waw may or
may not present actions which follow timewise or logically
upon each other.
Jo 1:7 מְאֹד וֶֽאֱמַץ חֲזַק רַק
"Only be strong and very courageous..."

2. Imperative/jussive/cohortative + perfect consecutive.
The sequence expresses actions which follow upon each

1. We follow here Lambdin and Siebenthal, Lehrbuch Bibel-Hebräisch, §107.
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other. It is the counterpart to the narrative sequence imper-
fect+ perfect consecutive (see autorefsec:waw-consecutive).
Is 6:9 הַזֶּה לָעָם וְאָמַרְתָּ לֵ˂
"Go, and say to this people..."

3. Impv./juss./coh. + wə + impv./juss./coh.
This is an important sequence where the different sentences
are connected with the normal form of the conjunction waw
(see section 10.3). The second sentence of this sequence
expresses the purpose or the result ("that" or "so that") of
the first sentence.
Amos 5:4 וִחְיוּ׃ דִּרְשׁוּנִי
"Seek me and live."

14.4 Numbers and others

The numbers 3 to 10 have a special characteristic: a feminine
looking number ending in -āh is combined with a masculine noun
and a masculine looking number without special ending is com-
bined with a feminine noun.2
seven women נָשִׁים שֶׁבַע
seven men אֲנָשִׁים שִׁבְעָה

2. See ibid., §130.
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14.5 Vocabulary: Numbers and others

English Urdu Transcribed Hebrew
one ا ، اَ : 016 د ا (: ) אַחַת

אֶחָד
thousand ار 034 ا אֶלֶף
forearm,
cubit

۔ ۔ َ َ 038 ہ آ אָמָּה

four ر ہ ارَْ 047 َّ ارَْ אַרְבַּע
אַרְבָּעָה

forty ِ 048 ِ ارَْ אַרְבָּעִים
five ہ: ّ ِ اور 149 חָמֵשׁ

חָמִשָּׁה

fifty س 150 ِّ ِ َ חֲמִשִּׁים
half آد ۔ آد 156 ِ َ חֲצִי
very ۔ : 222

: ِ ِ َ ُ رت۔
دہ ز

د ِ מְאֹד

hundred ا : 223 ہ מֵאָה
number ۔ د ۔ اد : 250 ر ّ ْ ِ מִסְפָּר

few, a little ڑے۔ ۔ ڑا : ا 251
��������� :

َ ِ מְעַט

ten : راہ َ دساور : 340
دس

עֶשֶׂר
עַשָׂרָה

twenty ِ 341 ِ ْ עֶשְׂרִים
beginning,
the first,
choicest

2 اول ۔ 1 : 397
3 ۔

ا ا

ِ ٔ ر רֵאשִׁית
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seven ت۔ : 435
ت۔ : ہ ْ ِ اور

َ שֶׁבַע
שִׁבְעָה

seventy ن ۔ د ۔ 436 ِ ْ ِ שִׁבְעִים
three ہ: ِ اور 454 ش שָׁ˄שׁ

שְׁ˄שָׁה

the third ۔ ا : 455 ِ ِ ِ שְׁלִשִׁי
thirty 456 ِ ِ שְׁ˄שִׁים

eight ۔ آ ہ: ِ اور 463 ِ שְׁמֹנֶה
שְׁמֹנָה

the second ا دو : 469 ِ שֵׁנִי

two دو : ِ َ
ِ
(: ) اور 470 ِ َّ ِ (: ) שְׁתַּיִם

שְׁנַיִם
six ۔ ہ: ّ ِ اور 477 שִׁשָּׁה שֵׁשׁ

nine ۔ ۔ ہ: ْ ِ ّ اور 492 َ ّ תֵּשַׁע
תִּשְׁעָה
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Chapter 15

Hithpa‘ēl Perfect,
Imperative, and Infinitive

15.1 Meaning of the Hithpa‘ēl
Hithpa‘ēl verbs are intransitive. They often have reflexive or re-
ciprocal meaning compared to the active verbs of the same root
in Qal, Pi‘ēl or Hiph‘il.1

1. Reflexive.
1 Chr 15:12 Consecrate yourselves...2 הִתְקַדְּשׁוּ
Dn 11:36 עַל־כָּל־אֵל וְיִתְגַּדֵּל
He shall ... magnify himself above every god...

1. In the analysis of the meaning of the Hithpa‘ēl we follow Lambdin and
Siebenthal, Lehrbuch Bibel-Hebräisch, §177. Cf. Pratico and Pelt, Basics of
Biblical Hebrew, p. 126 and 384f.
2. In a reflexive verb somebody does something to himself.
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2. Reciprocal.
Gn 42:1 Why do you look at one another?3 תִּתְרָאוּ לָמָּה

3. Indirect reflexive.
In an indirect reflexive verb somebody does something for
himself, to his own advantage or damage. The following
two words for prayer and pleading for grace are Hithpa‘ēl
in Hebrew.
1 Kgs 8:33 הַזֶּה בַּבַּיִת אֵלֶי˃ וְהִתְחַנְּנוּ וְהִתְפַּלְל֧וּ
and if they ... pray and plead with you in this house...

4. Iterative.
An iterative verb presents an action which is repeated. The
verb in the following example is "going to and fro", "going
continuously".
Gn 13:17 וּלְרָחְבָּהּ לְאָרְכָּהּ בָּאָרֶץ הִתְהַלֵּ˂ קוּם
Arise, walk through the length and the breadth of the land...

5. Denominative.
We have seen denominative verbs before in the Pi‘ēl stems.
They are also found in the Hithpa‘ēl stem.
While a prophet is a נָבִיא , to prophesy is .הִתְנַבֵּא

3. In a reciprocal verb the agents do something to one another.
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15.2 Hithpa‘ēl Perfect
Persons English הִתְפָּעֵל ّ ْ ِ

3ms he killed himself הִתְקַטֵּל ّ َ ْ ِ
3fs she killed herself הִתְקַטְּלָה ہ ِ ّ َ ْ ِ
2ms you killed yourself הִתְקַטַּלְתָּ ّ ْ َّ َ ْ ِ
2fs you killed yourself הִתְקַטַּלְתְּ ّْ ْ َّ َ ْ ِ
1cs I killed myself הִתְקַטַּלְתִּי ِ ّ ْ َّ َ ْ ِ

3cp they killed themselves הִתְקַטְּלוּ ُ ِ ّ َ ْ ِ

2mp you killed yourselves הִתְקַטַּלְתֶּם َ ْ َّ َ ْ ِ

2fp you killed yourselves הִתְקַטַּלְתֶּן َ ْ َّ َ ْ ِ

1cp we killed ourselves הִתְקַטַּלְנוּ ُ ْ َّ َ ْ ِ
Examples: Prv 24:10.

15.3 Hithpa‘ēl Imperatives
Persons English Hebrew Transcribed
2ms kill yourself! הִתְקַטֵּל ّ َ ْ ِ

2fs kill yourself! הִתְקַטְּלִי ِ ِ ّ َ ْ ِ

2mp kill yourselves! הִתְקַטְּלוּ ُ ِ ّ َ ْ ِ
2fp kill yourselves! הִתְקַטֵּלְנָה ہ ْ ّ َ ْ ِ

15.4 Hithpa‘ēl Infinitives
State English Hebrew Transcribed
Absolute to kill oneself הִתְקַטֵּל ّ َ ْ ِ

Construct to kill oneself הִתְקַטֵּל ّ َ ْ ِ
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15.5 Vocabulary: Nouns

English Urdu TranscribedHebrew
Hitp. pray د : ِ 347 ل فل פלל
mountain(s) ڑ 114 َ הַר
(communion)
sacrifice

120 َ ز זֶבַח

gold 122 ب زا זָהָב
seed, descendant(s) ۔ دا ۔ ۔ 127

دِ او ۔
َع ز זֶרַע

feast ) َ اور 128
(
گ חַג חָג

(new) moon, month ۔ ( ) 130 د חֹדֶשׁ

wall ار د 132 ہ מָה ח
outside, street را ۔ 133 ص ُ חוּץ
offence, sin ہ أت: ّ َ اور 138 ء ْ חֵטְא

חַטָּאת
life ز 141 ِّ َ חַיִּים
faculty, power رت۔ 142 ِ َ חַיִל

wisdom ۔ ى 145
ى دا

ہ ْ חָכְמָה

dream اب 146 م َ ם חֲל
rage, wrath 148 ہ חֵמָה
favour, grace ۔ 151 חֵן
kindness, mercy ر ۔ 154 חֶסֶד



15.5. VOCAB: NOUNS 89

court 157 חָצֵר
regulation,
prescription

۔ ہ: ّ ُ اور 158
ن ۔ ل ا

ق חֹק
חֻקָּה

river (mostly: Nile) در : (ا در 164
(

ر ِ יְאֹר

day دن 169 م ם י
wine ر ا ۔ 170

اب
ِ َ יַיִן

sea ر ُ 174 م יָם
right hand, the right
side

۔ دا 175
۔

ِ יָמִין

fear, reverence ا ُ ۔ ڈَر ف۔ 182
ف َ

ہ ْ ِ יִרְאָה
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Chapter 16

Hithpa‘ēl Imperfect and
Participle

16.1 Hithpa‘ēl Imperfect
Persons English Hebrew Transcribed
3ms he will kill himself יִתְקַטֵּל ّ َ ْ ِ

3fs she will kill herself תִּתְקַטֵּל ّ َ ْ ِ ّ

2ms you will kill yourself תִּתְקַטֵּל ّ َ ْ ِ ّ

2fs you will kill yourself תִּתְקַטְּלִי ِ ِ ّ َ ْ ِ ّ

1cs I shall kill myself אֶתְקַטֵּל ّ َ اَ
3mp they will kill themselves יִתְקַטְּלוּ ُ ِ ّ َ ْ ِ
3fp they will kill themselves תִּתְקַטֵּלְנָה ہ ْ ّ َ ْ ِ ّ

2mp you will kill yourselves תִּתְקַטְּלוּ ُ ِ ّ َ ْ ِ ّ

2fp you will kill yourselves תִּתְקַטֵּלְנָה ہ ْ ّ َ ْ ِ ّ

1cp we shall kill ourselves נִתְקַטֵּל ّ َ ْ ِ
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Examples: Prv 27:1; 31:30; Is 58:7; Jer 9:23-24.

16.2 Hithpa‘ēl Participle
Persons English Hebrew Transcribed
ms killing oneself מִתְקַטֵּל ّ َ ْ ِ

Examples: Is 45:15; Jer 9:24.

16.3 Vocabulary: Nouns
English Urdu TranscribedHebrew
(acts of) help ت۔ 187 ہ ُ ِ יְשׁוּעָה

splendour ۔ َ ت۔ 193
دو ۔ ل

د ד כָּב

lamb, young ram ۔ ہَّ 194 ّ
כֶּבֶשׂ

priest ۔ م ا 196 ّ כֹּהֵן

strength, power رت۔ 198 َ ّ כֹּחַ

vessel ۔ ر ۔ ز 202
رى ۔ ا

اوزار

ِ ِ ّ כְּלִי

wing ۔ زو 204 ف כָּנָף
palm, flat of the
hand

۔ : 208
۔ رُخ

َّ כַּף

night رات : 217 ہ ِ َ לַיְלָה
tongue, language ن زُ : اور 221 ن ן לָשׁ

pasture-ground ہ ا : 226 اش ْ ِ מִגְרָשׁ
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wilderness ۔ ان و : 227
۔ ن ر

ر ْ ِ מִדְבָּר

appointed time ۔ : 229
ر ۔
ر ۔ و

עֵד מ

death ت : 231 و מָוֶת

altar ہ ن : 232 َ ّ ْ ِ מִזְבֵּחַ
song, psalm ر ز ۔ : 233 ر ْ ِ ר מִזְמ
encampment ج ۔ : 234 َ َ מַחֲנֶה
staff, rod, tribe ۔ ى ۔ : 235 ّ َ מַטֶּה

messenger, angel ۔ : 240
۔

خ ْ َ מַלְאָ˂

sending, labour,
work

۔ : 241
م

ہ أ ِ מְלָאכָה

fight, battle ِ ا : 242 ہ ْ ِ מִלְחָמָה

royal power, reign د : 246 ت ُ ْ َ מַלְכוּת
kingdom, dominion ۔ د : 247 ہ ْ َ מַמְלָכָה

gift, present َ ۔ ِ : 249 ہ ْ ِ מִנְחָה
deed ۔ ۔ م : 254

ر رو
َ َ מַעֲשֶׂה
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Chapter 17

Hiph‘il Perfect, Imperative,
and Infinitive

17.1 Meaning of the Hiph‘il
In most cases verbs in the Hiph‘il stem have a causative meaning
with the result that it is also called the "causative stem".1 The
following categories can be distinguished.
1. Causative.
Causative comes from Latin "causa", English "cause". The
Hiph‘il verb denotes an action which "causes" the action of
the related Qal verb.
(a) Doubly transitive verbs.
If the related Qal verb is transitive, then the Hiph‘il

1. In the analysis of the meaning of the Hiph‘il we follow Lambdin and
Siebenthal, Lehrbuch Bibel-Hebräisch, §157. Cf. Pratico and Pelt, Basics of
Biblical Hebrew, p. 126 and 345-46.
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verb can be a doubly transitive verb. That means a
verb with two accusative objects. In one direct object
the action of the root is caused. The other object is
the real object of the root action.
2 Kgs 7:6 רֶכֶב ל ק אֲרָם אֶת־מַחֲנֵה הִשְׁמִיעַ וַאדֹנָי
For the Lord had made the army of the Syrians hear
the sound of chariots...
In most cases there is only one object. The translation
has then to be adjusted. In these cases the above verb
could be translated with "to inform somebody" or "to
proclaim something", depending on which of the two
objects is missing.

(b) Simply transitive verbs.
If the related Qal verb is intransitive,2 then the Hiph‘il
verb is simply transitive. That means it is a verb with
one accusative object.
יָצָא Qal: "go out", "come forth",
צִיא ה Hiph‘il: "cause to go forth", "bring forth".

2. Tolerative.
Sometimes the Hiph‘il verb can be understood in a permis-
sive sense (to let ...) which is of course closely related to the
causative meaning. The context has to be consulted whether
the translation should be causative (causing the action) or
tolerative (permitting the action).
Gn 48:11 אֶת־זַרְעֶ˃׃ גַּם אֱ˄הִים אֹתִי הֶרְאָה וְהִנֵּה
... and behold, God has let me see your offspring also.

2. An intransitive verb can not have an accusative or direct object. A transi-
tive verb is a verb with a direct or accusative object.
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3. Stative (or Intransitive).
Sometimes a Hiph‘il verb form of a root which is used in the
Qal stem in a stative sense, can also have a stative meaning
in the Hiph‘il.
קָרַב Qal: "to be near",
הִקְרִיב Hiph‘il: "to be near", "to be about (to do some-
thing)".
It can be very difficult to translate such Hiph‘il verbs, be-
cause all of them can also be used in a transitive-causative
way.

4. Denominative.
As we have seen in the Pi‘ēl and the Niph‘al, it is also
possible in the Hiph‘il that a verb is in its meaning nearer
to a noun or an adjective than to a Qal or other stem verb
of the same root. Such a Hiph‘il verb can be classified as
denominative, as having been derived from the meaning of
the noun.
זֶן אֹ֫ Noun: "ear",
הֶאֱזִין Hiph‘il: "to turn the ear to (somebody)", "to hear
attentively".

5. Non-classifiable.
As was the case with many Pi‘ēl verbs, so it is also with
many Hiph‘il verbs that we do not know where they come
from. Because of the limited material at our disposal, we
are not able to classify them.
For example הִשְׁקָה "to give something to drink, to water"
is a Hiph‘il verb that can not be classified.
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17.2 Hiph‘il Perfect

Persons English הִפְעִיל ِ ْ ِ

3ms he caused to kill הִקְטִיל ِ ْ ِ

3fs she caused to kill הִקְטִילָה ہ ِ ْ ِ
2ms you caused to kill הִקְטַלְתָּ ّ ْ َ ْ ِ
2fs you caused to kill הִקְטַלְתְּ ّْ ْ َ ْ ِ
1cs I caused to kill הִקְטַלְתִּי ِ ّ ْ َ ْ ِ

3cp they caused to kill הִקְטִילוּ ُ ِ ْ ِ

2mp you caused to kill הִקְטַלְתֶּם َ ْ َ ْ ِ

2fp you caused to kill הִקְטַלְתֶּן َ ْ َ ْ ِ

1cp we caused to kill הִקְטַלְנוּ ُ ْ َ ْ ِ
Examples: Is 9:1; 30:33; 38:17; 43:24; 45:1; 48:18; 50:6; 53:6;
54:8; 55:10-11; 61:10; Jer 1:5; 23:5.

17.3 Hiph‘il Imperatives

Persons English Hebrew Transcribed
2ms cause to kill! הַקְטֵל ْ َ

2fs cause to kill! הַקְטִילִי ِ ِ ْ َ

2mp cause to kill! הַקְטִילוּ ُ ِ ْ َ
2fp cause to kill! הַקְטֵלְנָה ہ ْ ْ َ
Examples: Prv 25:21; Jer 7:3.
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17.4 Hiph‘il Infinitives

State English Hebrew Transcribed
Absolute to cause to kill הַקְטֵל ْ َ

Construct to cause to kill הַקְטִיל ِ ْ َ
Ex-

amples for inf. as.: Jer 9:24. Examples for inf. cs.: Is 9:7; 49:6;
57:15.

17.5 Vocabulary

English Urdu TranscribedHebrew
Q. perish; Pi., Hi.
ruin

ِ ؛ د : َ 002
د

آ אָבַד

Q. enter, come to
Hi bring (conduct,
lead) in

۔ دا : َ 062
: ِ ۔ س

دا

ا بو בוא

Q., Hi. to
understand

: ِ اور َ 066 ن بى בין

Q. grow strong,
firm; Hi. seize, take
hold of

آور زور : َ 135
َ َ : ِ ط ۔

ق زَ חָזַק

Q. be deaf; Hi. be
silent

۔ ا : َ 161
وم۔
۔ ش : ِ

رَش
חָרַשׁ

Hi. praise داہ: : ِ 167 ہ د ى ידה
דָה ה
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Q. bear, Hi.
procreate

۔ ا : َ 172
ا : ِ ۔ د

وا ا ۔

َ יָלַד

Q., Hi. add,
continue

۔ ڑ : ِ اور َ 176
ر رى ۔ ا د

َ יָסַף
סִיף ה

Q. go out, come
forth; Hi. cause to
go forth, bring forth

۔ : َ 178
: ِ ۔ در ۔ آ
در ۔

ء יָצָא
צִיא ה

Q. take possession
of, inherit; Hi.
drive away

: َ ر اور 184
۔ : ِ ۔

دور

رَش יָרַשׁ
יָרֵשׁ

Ni. remain, Hi.
leave over

۔ ر : ِ 190
د ر : ِ

ىتر יתר

Ni. be firm, be
established; Hi.
make ready,
prepare

۔ ط : ِ 197
ر ّ َ : ِ ۔

ن و خ כון

Q. cut off, make a
covenant; Hi. cut
off, destroy

۔ : َ 210
۔ : ِ ۔

رَت כָּרַת
הִכְרִית

Q. die, Hi. kill ۔ : َ 230
ڈا ر ِ : ِ

ت و م מֵת מות
הֵמִית

Hi. make known,
report, tell

: ِ ّ ِ : ِ 273 نگد נגד
הִגִּיד

Q., Ni. draw near,
approach; Hi.
bring, bring near

: ِ اور َ 276
س ۔ آ

۔ : ِ ۔ آ

َ נָגַשׁ
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Q. to rest; Hi. to
cause to rest, lay
down

آرام 279 َ ُ נוּחַ

Q. extend, incline;
Hi. recline, bend

َ ص
ِ
: َ 285

َ ۔ ُ
۔ : ِ ۔ َ ۔
َ ۔

۔

ہ נָטָה
הִטָּה

Hi. strike, smite ۔ ز ۔ ر : ِ 286
ڈا ر

ہ خ ن נכה
הִכָּה

Hi. tear away,
deliver

: ِ 293
۔ آزاد ۔

نصل נצל
הִצִּיל

Q. turn side, Hi.
remove

۔ ر ز : َ 302
د ر اُ ������ : ِ

د ۔

ر סוּר

Q. go up, ascend,
Hi. bring, lead up,
offer sacrifices

اوُ ۔ : َ 323
: ِ ۔

ہ עָלָה
הֶעֱלָה

Q. be holy, Pi., Hi.
consecrate

۔ ك 1 : َ 375
س ُ 2 س

ِ ۔
َ ن ا
س : ِ اور

دَش
د

קָדַשׁ
קָדֵשׁ

Ni. assemble, Hi.
call together

: ِ ۔ : ِ 377
َ ِ ا ۔

ل ہ ق קהל

Q. approach, Hi.
offer

: َ اور 388
: ِ ۔ آ

قرب קָרַב
קָרֵב
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Chapter 18

Hiph‘il Imperfect and
Active Participle

18.1 Hiph‘il Imperfect

Persons English Hebrew Transcribed
3ms he will cause to kill יַקְטִיל ِ ْ َ

3fs she will cause to kill תַּקְטִיל ِ ْ َّ

2ms you will cause to kill תַּקְטִיל ِ ْ َّ

2fs you will cause to kill תַּקְטִילִי ِ ِ ْ َّ

1cs I shall cause to kill אַקְטִיל ِ ْ اَ
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3pm they will cause to kill יַקְטִילוּ ُ ِ ْ َ

3fp they will cause to kill תַּקְטֵלְנָה ہ ْ ْ َّ

2mp you will cause to kill תַּקְטִילוּ ُ ِ ْ َّ

2fp you will cause to kill תַּקְטֵלְנָה ہ ْ ْ َّ

1cp we shall cause to kill נַקְטִיל ِ ْ َ

Examples: Ps 31:5; 119:19; Eccl 12:14; Is 1:18; 7:9; 26:19; 42:3.

18.2 Hiph‘il Active Participle

Persons English Hebrew Transcribed
ms causing to kill מַקְטִיל ِ ْ َ
Examples: Is 28:16; 43:11; 45:15; 50:6; 52:7.

18.3 Vocabulary: Hiph‘il Verbs, Nouns

English Urdu TranscribedHebrew
Q. see, Ni. be seen,
show oneself,
appear, Hi. show

: ِ ۔ د 1 : َ 394
۔ د دِ ۔ آ

دِ : ِ

ہ ا ر רָאָה
נִרְאָה
הִרְאָה

Q. become many;
Hi. make many

1 : َ 401
: ِ ۔ 2

اد

ہ را רָבָה
הִרְבָּה
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Hi. understand,
have success,
prosper

1 : ِ ّ ْ ِ : ِ 423
م ى
ب 2

سخل הִשְׂכִּיל
שׂכל

Q. turn back, turn
around; Hi. bring
back

وا ۔ ُ 1 : َ 440
2 وا ۔ آ
ِ : ِ

ب ُ שׁוּב
הֵשִׁיב

Hi. spoil, ruin اب 1 : ِ 443
ہ 2 م ر

شح
ت

שׁחת
הִשְׁחִית

Hi. throw ِ ْ ِ : ِ 452 خ شل שׁלך
הִשְׁלִי˂

Hi. exterminate,
Ni. be destroyed,
exterminated

۔ د : ِ 459
د و ۔ د

د : ِ ۔

د شم שׁמד

Q. drink, Hi. to
water

: َ 478 ہ שָׁתָה

Pi. be abhorred 2 وہ 1 : ِ 488

وہ : ِ وہ
وہ : َ ْ ِ ِ م

تع
ب

תעב
תִּעֵב

הִתְעִיב
נִתְעַב

unleavened bread رو ى َ َ : 256 ہ ّ َ מַצָּה
commandment(s) : 257 اہ ْ ِ מִצְוָה
place : اور 258 م ם מָק
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appearance ۔ ۔ : 259
َ َ ۔ رو

ْ מַרְאֶה

burden, utterance آواز ۔ اُ : 260
۔ ر ۔ ۔ اُ

ء ّ َ מַשָּׂא

dwelling-place : 263
۔ ر ۔

ن ّ ْ ِ מִשְׁכָּן

proverbial saying وت۔ : 265
با ۔

ل מָשָׁל

(larger) family, clan ۔ ا : 266
۔ ادرى ۔ ان

ہ ّ ْ ِ מִשְׁפָּחָה

(legal) decision,
justice

۔ ا ۔ : 267
ف ا ۔ ا

ط ّ ْ ِ מִשְׁפָּט

south, the
south-country

ب۔ 272 נֶגֶב

river در 278 ر נָהָר
wadi, torrent ۔ ۔ وادى 281

ڑى
ل נָחָל

hereditary property اث ِ 282 ہ َ َ נַחֲלָה
copper, bronze ۔ ۔ 284

س ُ
ِ נְחֹשֶׁת

lad, young boy,
servant

۔ : 289
۔ ۔

َ َ נַעַר

young girl, maid ان ۔ : 290
ا رت۔

اہ َ َ נַעֲרָה



Chapter 19

Hoph‘al Perfect and
Infinitive

19.1 Meaning of the Hoph‘al
The Hoph‘al is the passive counterpart of the Hiph‘il.1

1. Is the Hiph‘il simply transitive, the Hoph‘al is the direct
passive counterpart:
הִשְׁלִי˂ Hiph‘il: "he threw",
הָשְׁלַ˂ Hoph‘al: "he was thrown".

2. Is the Hiph‘il doubly transitive, the causative part of the
verbal action is translated in the Hoph‘al with a passive
sense:

1. In the analysis of the meaning of the Hoph‘al we follow Lambdin and
Siebenthal, Lehrbuch Bibel-Hebräisch, §175. Cf. Pratico and Pelt, Basics of
Biblical Hebrew, p. 126 and 367.

107



108 CHAPTER 19. HOPH‘AL PERF., INF.

Gn 48:11 ˃׃ אֶת־זַרְעֶֽ גַּם אֱ˄הִים אֹתִי הֶרְאָה וְהִנֵּה
... and behold, God has let me see your offspring also.
Dt 4:35 הָאֱ˄הִים הוּא יְהוָה כִּי לָדַעַת הָרְאֵתָ אַתָּה
To you it was shown, that you might know that the Lord is
God.

19.2 Hoph‘al Perfect

Persons English הָפְעַל َ ْ

3ms he was caused to be killed הָקְטַל َ ْ

3fs she was caused to be killed הָקְטְלָה ہ ِ ْ
2ms you were caused to be killed הָקְטַלְתָּ ّ ْ َ ْ
2fs you were caused to be killed הָקְטַלְתְּ ّْ ْ َ ْ

1cs I was caused to be killed הָקְטַלְתִּי ِ ّ ْ َ ْ

3cp they were caused to be killed הָקְטְלוּ ُ ِ ْ

2mp you were caused to be killed הָקְטַלְתֶּם َ ْ َ ْ

2fp you were caused to be killed הָקְטַלְתֶּן َ ْ َ ْ

1cp we were caused to be killed הָקְטַלְנוּ ُ ْ َ ْ

19.3 Hoph‘al Infinitive
State English Hebrew Transcribed
Absolute to be caused to be

killed
הָקְטֵל ْ

Construct - -
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19.4 Vocabulary: Nouns

English Urdu TranscribedHebrew
soul, living
being, person

1 :( ) 292
2 ۔

۔ د 4 ۔ 3 ۔ ر وا
ا 5۔

נֶפֶשׁ

deputy, chief ۔ دار : 295
ر ِ ا ان

ء ِ נָשִׂיא

book ۔ ر ُ ب۔ : 304 סֵפֶר
work, labour,
service

2 ۔ 1۔ : 307
دت 3 ۔ ز

داہ َ עֲבֹדָה

witness اہ : 311 עֵד
gathering,
congregation

: 312 اہ עֵדָה

eternity ۔ ز 1 : 314
ا ۔ ازل 2 ٔ ز

م לָם ע

sin, guilt 3 ۔ م 2 ۔ ہ 1 : 315
ا

وون ן עָ

power, strength زور رت۔ : 318 ز עֹז
town, city ۔ ہ َ ۔ َ ۔ : 321

َ
ِ עִיר

(whole burnt-)
offering

: 324 ہ עֹלָה

people گ2 1۔ : اور 326
م

م َ עַם עָם

pillar, column ن : 329 د ُّ َ עַמּוּד
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poverty,
affliction

۔ 1 : 333
2

ِ ُ עֳנִי

cloud دل : 334 ن עָנָן
evening م : 338 עֶרֶב
time و : اور 342 עֵת

step,
occurrence, time

3 2 م 1 : 352
و

َ َّ פַּעַם

young bull ان ۔ ا : 354 ر ّ َّ פַּר פָּר

rebellion, revolt, وت۔ : 357
ہ ۔

َ ّ פֶּשַׁע

opening,
entrance

ہ ر ُ ۔ دَروازہ ب۔ : 359
َ ذر

۔ �

َ ّ פֶּתַח

small cattle : ّ ُ 1 : اور 360
2 ں ے
ل ں وں

أن צאֹן

host ى ى 2 َ ۔ ج 1 : 361 ء צָבָא

righteousness 2 ّ َ ۔ َ ا َ 1 : 364
۔ ف۔ ا
را ۔ ر 3

زى

צֶדֶק

righteousness 2 ّ َ ۔ َ ا َ 1 : 365
۔ ف۔ ا
را ۔ ر 3

زى

ہ ا ِ צְדָקָה
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Hoph‘al Imperfect and
Passive Participle

20.1 Hoph‘al Imperfect
Pers. English Hebrew Transcribed
3ms he will be caused to be killed יָקְטַל َ ْ

3fs she will be caused to be killed תָּקְטַל َ ْ ّ

2ms you will be caused to be killed תָּקְטַל َ ْ ّ

2fs you will be caused to be killed תָּקְטְלִי ِ ِ ْ ّ

1cs I shall be caused to be killed אָקְטַל َ ْ او
3mp they will be caused to be killed יָקְטְלוּ ُ ِ ْ

3fp they will be caused to be killed תָּקְטַלְנָה ہ ْ َ ْ ّ

2mp you will be caused to be killed תָּקְטְלוּ ُ ِ ْ ّ

2fp you will be caused to be killed תָּקְטַלְנָה ہ ْ َ ْ ّ

1cp we shall be caused to be killed נָקְטַל َ ْ
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20.2 Hoph‘al Passive Participle

English Hebrew Transcribed
ms being caused to be

killed
מָקְטָל ل ْ

Examples: Is 53:4.

20.3 Vocabulary

English Urdu TranscribedHebrew
Hišt. honor, adore ُ ۔ ِ َ 131

ہ ۔
اہ َ َّ ْ ِ

הִשְׁתַּחֲוָה
north ل : اور 369 ن ן צָפ
holiness, holy place س۔ 1 : 376

۔ ك زى2
ك 3 س

د קֹדֶשׁ

assembly,
convocation of the
people

2 1 : 378
3

ل קָהָל

sound, voice آواز : 380 ل ל ק
harvest of grains 2 1 : 386

3
و

ِ קָצִיר

the inward part (of
body), in the midst

2 رو ا 1 : 389
ن در

קֶרֶב
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offering, gift ا ۔ : 390 ن رْ קָרְבָּן

bow ن 1 : اور 393
د 2

קֶשֶׁת

multitude تِ : 399
م ۔ ع ا ۔ اد

روب רֹב

foot ؤں : اور 402 ر רֶגֶל

wind, breath, spirit 2 ا 1 : اور 404
روح 3

َ رُو רוּחַ

breadth ڑا : 406 َ رو רֹחַב
dispute, case of
law, lawsuit

2 1 : 410 رِ רִיב

vehicle, chariot ڑے 1۔ : 411
( وا اوُ ) ارى2

ر ٹ3 ّ َ

ر רֶכֶב

fellow, companion,
friend

۔ دو : 413
۔ ۔

و

َ ر רֵעַ

hunger, famine ل ك2 1 : 414
ب را

רָעָב

evil, misery,
trouble

آ 2 ِ ا 1 : 416
3

ہ را רָעָה
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open field ان 2 1 421 د שָׂדֶה
the left side, left 2 زو ں 1 : 424

ف
أل ِ שְׂמאֹל

joy, gladness 2 1 : 426
3 ۔

اق

ہ ْ ِ שִׂמְחָה

lip, shore, bank 3 ن ز 2 1 : 428
۔ رہ ر

در

ہ שָׂפָה

official, chief,
leader

2 ادہ 1 : 429
: دار 3

�������

שַׂר

underworld, realm
of dead

مِ : اور 433
دُ زَ ِ ز ۔ ارواح

ل ِ ל שְׁא

rod, staff 2 1 : اور 434
3

שֵׁבֶט



Appendix A

The Hebrew Alphabet

Name Letter Tran-
scrip-
tion

IPA
Pronun-
ciation

’ālep̄ א ’ [ʔ] or Ø
bêṯ בּ b [b]

ב ḇ [v]
gîmel גּ g [g]

ג ḡ [g]
dāleṯ דּ d [d]

ד ḏ [ð]
hē ה h [h] or Ø
wāw ו w [w]
zayin ז z [z]
ḥēṯ ח ḥ [H]
ṭēṯ ט ṭ [t]

115



116 APPENDIX A. THE HEBREW ALPHABET

yōḏ י y [j] or Ø
kap̄ ךּ כּ k [k]

ך כ ḵ [x]
lāmeḏ ל l [l]
mēm ם מ m [m]
nûn ן נ n [n]
sāmeḵ ס s [s]
‘ayin ע ‘ [ʕ]
pēh ף פ p [p]

ף פ p̄ [f]
ṣāḏēh ץ צ ṣ [ts]
qōp̄ ק q [q]
rēš ר r [r]
śîn שֹ ś [s]
šîn שׁ š [ʃ]
tāw תּ t [t]

ת ṯ [θ]

Vowel Signs
Name simple + m. l.

י y
+m. l. ו
w

+
m. l.
ה h

paṯaḥ בַּ ba - - -
qāmeṣ בָּ bā or bo בָּי bâ - בָּה
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ḥîreq בִּ bi or bī בִּי bî - -
ṣērê בֵּ bē בֵּי bê - בֵּה
səḡōl בֶּ be בֶּי bệ - בֶּה
ḥôlem בֹּ bō - בּ bô בֹּה
qibbûṣ/šûreq בֻּ bu qibbûṣ - בּוּ bû

šûreq
-

šəwā בְּ bə
ḥāṭēp̄ paṯaḥ חֲ ḥă
ḥāṭēp̄ səḡōl חֱ ḥĕ
ḥāṭēp̄ qāmeṣ חֳ ḥŏ
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Appendix B

OT Hebrew Most Frequent
Vocabulary

This list is based with some adjustments on the seclection of Siegfried
Kreuzer.1 The Urdu abbreviations are listed in section B.24 and
the Hebrew Urdu transcription is found in section B.25.

1. See Siegfried Kreuzer, “500 Basic Hebrew Words” [in English], [accessed
January 8, 2013], 2011, http://www.kreuzer-siegfried.de/hilfsmi
ttel/hebr- 500- engl.pdf. The Urdu was added by E. Lanz. For Urdu
I have found these sites helpful: urduenglishdictionary.org, [accessed January
12, 2012], http : / / www . urduenglishdictionary . org; urduseek.com,
[accessed January 12, 2012], 2012, http://urduseek.com/dictionary/.
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B.1 ’ālep̄

English Urdu TranscribedHebrew
father پ : 001 آب אָב

Q. perish; Pi., Hi.
ruin

ِ ؛ د : َ 002
د

آ אָבַד

be willing : َ 003 ہ آ אָבָה
stone : 004 ا אֶבֶן
master, lord : 005 آدون ן אָד
lord ے) ) : 006

او ۔
ِ ادو אֲדֹנָי

man, mankind,
people

ن۔ ا ۔ آدم : 007
گ

آدام אָדָם

(arable) soil وہ زَ : 008
دوں ِ ّ ِ

ُ رو

ہ ادا אֲדָמָה

like, love ۔ : َ 009
ر

آ אָהֵב

tent َ : 010 او אֹהֶל
noun: light; verb,
Q.: shine, light up

رو ۔ ر : 011
: َ

اور ר א

sign ن : 012 اوت ת א

then اسُ : ِ ِ َ ُ 013
۔ و

آز אָז

ear ن : 014 اوز אֹזֶן
brother ى : 015 آح אָח
one ا : 016 د ا אַחַת

אֶחָד
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sister : وا 017 ت آ ת אָח

later on, afterwards : ِ ِ َ ُ 018
ر: فِ

؛

اَ אַחַר

another, different ۔ د : 019 آ אַחֶרֶת
אָחֵר

after ر: فِ 020
018)
(

ے اَ אַחֲרֵי

end, behind, issue,
the future

م۔ ا : 021
۔

ِ اَ אַחֲרִית

enemy دُ : 022 او אֹיֵב
ram : 023 ِ اَ אַיִל
is not, non
existence, nothing

۔ 024
ا :

ِ اَ אַיִן אֵין

man د۔ : 025 اِ אִישׁ

only ف : ِ ِ َ ُ 026 اَخ אַ˂

eat : َ 027 ل خ ا אָכַל
towards ف ِ 028 ا אֶל
not 029 اَل אַל
god ا 030 ا אֵל
these 031 ّ ا אֵלֶּה
god ا 032 ّ َ ِ ا הַּ אֱל
god, gods ( اور (وا ا 033 ِ ِ ا אֱ˄הִים
thousand ار 034 ا אֶלֶף
if ا 035 اِ אִם
mother ں 036 ا אֵם
(maid), servant ۔ ۔ د 037

ز
ہ آ אָמָה
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forearm, cubit ۔ ۔ َ َ 038 ہ آ אָמָּה
faithfulness,
trustworthiness

ن ا دارى، و 039 ہ ُ ِ ا אֱמוּנָה

say 040 ر م ا אָמַר
faithfulness ِ ۔ دارى و 041 اِ אֱמֶת
I 042 ِ اَ אֲנִי
I 043 ِ آ אָנֹכִי
gather (food),
collect

044 اس
ف

אָסַף

also, even ِ ، 045 افَ אַף
nose, anger ك، 046 افَ אַף

four ر ہ اَرْ 047 َّ ارَْ אַרְבַּע
אַרְבָּעָה

forty ِ 048 ِ ارَْ
אַרְבָּעִים

chest, ark of the
covenant

ح ُ َ ۔ وق 049 ارَون ן אֲר

ground, country,
territory, the earth

، ز 050 ا אֶרֶץ

curse 051 ر آرَ אָרַר
fire 052آگ ا אֵשׁ
woman ى ِ رت، 053 ہ ّ ِ ا אִשָּׁה
relative clause 054 اَ אֲשֶׁר
together with,
along with;
accusative particle

ل ُ َ ۔ 055
ن

ا אֵת

you (sg.) ( آپ(وا 056 ہ ّ اَ אַתָּה

you (pl.) ( آپ( 057 ّ اَ אַתֶּם
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B.2 bêṯ
in, at, because
of, by way of

و ۔ 058
۔

بِّ בְּ

garment, cover-
ing

س 059 ّ בֶּגֶד

part/apart,
alone, only

ا : اور 060 َ ِ בַּד לְבַד

cattle, animals ۔ ر 061 ہ ِّ בְּהֵמָה

Q. enter, come
to Hi bring
(conduct, lead)
in

۔ دا : َ 062
: ِ ۔ س

دا

ا بو בוא

cistern, water
pit

۔ ۔ اں 063 ر ר בּ

choose, elect 064 ر בָּחַר
be reliant, trust ر و 065 َ בָּטַח

Q., Hi. to un-
derstand

: ِ اور َ 066 ن بى בין

between ن در 067 בֵּין

house 068 ِ َ בַּיִת
weep رو 069 ہ בָּכָה
first-born 070 ر ِّ בְּכֹר
without ��������� اور 071

: ِّ ْ ِّ
ِ ِ ّ בְּלִי
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hill, high-place,
place of wor-
ship

۔ ۔ ڑى 072
م اُ

ہ בָּמָה

son 073 ّ בֵּן

build ۔ ( ) 074 ہ בָּנָה

for, for the ben-
efit of

075 َ َّ בַּעַד

cattle 076 ر בָּקָר
morning 077 בֹּקֶר

seek ڈ 078 ّ ِّ בִּקֵּשׁ
create (god ex-
clusively)

ا 079 ء ا ر בָּרָא

covenant,
arrangement

080 ِ ِ ّ בְּרִית

Pi. bless َخ: اور 081
د

בֵּרַ˂ בֵּרֵ˂

blessing 082 ہ ا ِ ّ בְּרָכָה
flesh ۔ 083 ر בָּשָׂר
daughter 084 َّ בַּת

B.3 gîmel
redeem ا آزاد ۔ ا ُ 085

۔

َ גָּאַל

be high/tall, be
exalted

اوُ ۔ َ ُ 086 ّ َ גָּבַהּ

boundary, terri-
tory

۔ ۔ 087
۔ ود

ل ُ ِّ גְּבוּל
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hero, fighter ر ۔ 088 ر ّ ِّ ר גִּבּ
great ا 089 دول ّ ל גָּד

be, become
great/strong

ا ۔ ا : د اور 090 دَل גָּדֵל גָּדַל

people, nation م 091 ِ ّ י גּ

valley وادى 092 ء ِ َّ גַּיא

also 093
َّ

גַּם
sojourner د 094 גֵּר
drive out ل 095 رَش ّ גָּרַשׁ

B.4 dāleṯ
cling, cleave to : دا اور 096 َ دا דָּבֵק דָּבַק

speak ۔ 097 ّ دِ דִּבֵּר
word, matter,
affair

ت۔ ۔ م 098 ر دّا דָּבָר

honey 099 َ دِّ דְּבַשׁ
generation ۔ 100 دّور ר דּ
blood ن 101 دّام דָּם
way, road ۔ را 102 دّ דֶּרֶ˂
seek, inquire of در ۔ ُ ڈ 103 دارَش דָּרַשׁ

B.5 hē
the (definite ar-
ticle)

ال 104 ہَ הַ
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interrogative
particle

ن ال 105
وع

ہَ הֲ

he ( (وا وہ 106 ء ُ הוּא
she ( (وا وہ 107 ء ِ הִיא
occur, happen ۔ 108 ہ הָיָה
palace, temple ۔ ۔ 109 ل הֵיכָל

go ۔ 110 َ הָלַ˂
Pi. praise 111 ِ הִלֵּל
they ( ) وہ : اور 112 ہ ّ הֵם הֵמָּה
behold! ! د : ّ ِ اور 113 הִנֵּה הֵן
mountain(s) ڑ 114 َ הַר
kill ڈا ر 115 رَگ הָרַג
be, become
pregnant

۔ 116 راہ הָרָה

B.6 wāw
and اور 117 وِ וְ

B.7 zayin
this (sg. f.) ( (وا 118 زأوت זאֹת
to sacrifice,
slaughter

) ذ 119
(

َ زا זָבַח

(communion)
sacrifice

120 َ ز זֶבַח

this (sg. m.) ( (وا 121 ز זֶה
gold 122 ب زا זָהָב
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remember, call
to mind

آ د ۔ د 123 ر خ ز זָכַר

be unfaith-
ful, commit
fornication

رى ام ۔ زَ 124 ہ زا זָנָה

cry out, call for
help

( د ) ر 125 َ زا זָעַק

be old, grow old ُ ۔ ُ 126 زا זָקֵן

seed, descen-
dant(s)

۔ دا ۔ ۔ 127
دِ او ۔

َع ز זֶרַע

B.8 ḥēṯ
feast ) َ اور 128

(
گ חַג חָג

new 129 داش חָדָשׁ
(new) moon,
month

۔ ( ) 130 د חֹדֶשׁ

Hišt. honor,
adore

ُ ۔ ِ َ 131
ہ ۔

اہ َ َّ ْ ِ הִשְׁתַּחֲוָה

wall ار د 132 ہ מָה ח
outside, street را ۔ 133 ص ُ חוּץ
see, behold د 134 زاہ חָזָה

Q. grow strong,
firm; Hi. seize,
take hold of

آور زور : َ 135
َ َ : ِ ط ۔

ق زَ חָזַק

firm, strong ط ۔ آور زور 136 زاق חָזָק
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miss, offend,
commit a sin

۔ ك 137
ہ

ء חָטָא

offence, sin ہ أت: ّ َ اور 138 ء ْ חֵטְא
חַטָּאת

alive, living ہ ز 139 ِ َ חַי
be alive ر ہ ز ۔ ہ ز 140 ہ חָיָה
life ز 141 ِّ َ חַיִּים
faculty, power ۔ رت 142 ِ َ חַיִל

be wise ۔ 143
دا

َ חָכַם

wise دا ۔ 144 م חָכָם
wisdom ۔ ى 145

ى دا
ہ ْ חָכְמָה

dream اب 146 م َ ם חֲל
to dream ابد 147 חָלַם
rage, wrath 148 ہ חֵמָה
five ہ: ّ ِ اور 149 חָמֵשׁ

חָמִשָּׁה

fifty س 150 ِّ ِ َ חֲמִשִּׁים
favour, grace ۔ 151 חֵן
encamp ر 152 ہ חָנָה
to favour ۔ 153 َ חָנַן

kindness,
mercy

ر ۔ 154 חֶסֶד

take pleasure in,
take care off

۔ ش 155 חָפֵץ
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half آد ۔ آد 156 ِ َ חֲצִי
court 157 חָצֵר
regulation, pre-
scription

۔ ہ: ّ ُ اور 158
ن ۔ ل ا

ق חֻקָּה חֹק

(short) sword ار 159 חֶרֶב
to plough ۔ 160 رَش חָרַשׁ

Q. be deaf; Hi.
be silent

۔ ا : َ 161
وم۔
۔ ش : ِ

رَش חָרַשׁ

B.9 ṭēṯ
be good, be
pleasant

۔ ا : َ 162اور
آ ۔

ب יָטַב ב ט

good ۔ ۔ ا 163 ب ב ט

B.10 yōḏ
river (mostly:
Nile)

در : (ا در 164
(

ر ِ יְאֹר

dry up, wither ۔ ۔ 165 יָבֵשׁ

hand, power رت ۔ 166 د יָד
Hi. praise داہ: : ِ 167 ہ د ى ידה

דָה ה
(get to) know ۔ 168 دَع יָדַע
day دن 169 م ם י
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wine ر ا ۔ 170
اب

ِ َ יַיִן

be able, have it
in one’s power

۔ ۔ 171
آ

ل יָכֹל

Q. bear, Hi.
procreate

۔ ا : َ 172
ا : ِ ۔ د

وا ا ۔

َ יָלַד

child ۔ 173 יֶלֶד
sea ر ُ 174 م יָם
right hand, the
right side

۔ دا 175
۔

ِ יָמִין

Q., Hi. add,
continue

۔ ڑ : ِ اور َ 176
ر رى ۔ ا د

َ יָסַף
סִיף ה

advise, give an
advise

د رہ ۔ رہ 177
د ح ۔

َ יָעַץ

Q. go out, come
forth; Hi. cause
to go forth,
bring forth

۔ : َ 178
: ِ ۔ در ۔ آ

در ۔

ء יָצָא
צִיא ה

pour out اُ : َ 179 َ יָצַק
form, shape ۔ ڈ ۔ 180

۔ رت
۔ ڈا ڈول ۔ ڈول

۔ رتد

َ יָצַר

to fear فر ۔ ڈر 181 رىء יָרֵא
fear, reverence ا ُ ۔ ڈَر ف۔ 182

ف َ
ہ ْ ِ יִרְאָה

descend, go
down

اُ 183 رَد יָרַד

Q. take posses-
sion of, inherit;
Hi. drive away

: َ ر اور 184
۔ : ِ ۔

دور

رَش יָרֵשׁ יָרַשׁ
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existence, there
is, it exists

۔ د۔ وَ 185 יֵשׁ

sit, dwell ۔ ر ۔ 186 َ יָשַׁב

(acts of) help ۔ ت 187 ہ ُ ِ יְשׁוּעָה

help, save ۔ آزاد ۔ 188
تد

َ יָשַׁע

straight, right,
upright

۔ ۔ 189
ز را

ر יָשָׁר

Ni. remain, Hi.
leave over

۔ ر : ِ 190
د ر : ِ

ىتر יתר

B.11 kap̄

as 191 كِّ כְּ

Q. be heavy,
weighty; Pi.
honour

۔ ا ۔ وز : َ 192
ت : ِ

כָּבֵד

splendour ۔ َ ت۔ 193
دو ۔ ل

د ד כָּב

lamb, young
ram

۔ َّہ 194 ّ
כֶּבֶשׂ

thus ۔ ر اسُ اسِ 195
ح اس ۔ ا

ہ ّ כֹּה

priest ۔ م ا 196 ّ כֹּהֵן
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Ni. be firm,
be established;
Hi. make ready,
prepare

۔ ط : ِ 197
ر ّ َ : ِ ۔

ن و خ כון

strength, power ۔ رت 198 َ ّ כֹּחַ

therefore,
because

اسِ ۔ 199 ِّ כִּי

the whole, all ۔ ل: ّ اور 200
رے ۔ را

ل ّ כָּל־ כֹּל

Q. be com-
pleted, cease;
Pi. bring to an
end, finish

۔ : َ 201
۔ : ِ ۔

ہ כָּלָה

vessel ۔ ر ۔ ز 202
رى ۔ ا

اوزار

ِ ِ ّ כְּלִי

thus وا : : 203
ا ۔ ر اسُ اسِ ۔

ح اس ۔

כֵּן

wing ۔ زو 204 ف כָּנָף

throne 205 ء ّ ِ ّ כִּסֵּא

Pi. cover ۔ ڈ : ِ اور
َ 206

۔ ڈ

ہ כָּסָה

silver (the
metal)

ى 207 ّ כֶּסֶף

palm, flat of the
hand

۔ : 208
۔ رُخ

َّ כַּף

Pi. make expia-
tion

ادَا رہ َّ : ِ 209 َّ ِ ّ כִּפֶּר
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Q. cut off, make
a covenant; Hi.
cut off, destroy

۔ : َ 210
: ِ ۔
۔ ��������

رَت כָּרַת

write ِ : َ 211 َ כָּתַב

B.12 lāmeḏ

for, concerning ر: فِ 212
رے ۔ ۔

لِ לְ

not 213 ء לאֹ
heart دِل : 214

ب
לֵב לֵבָב

Ni. fight : ِ ۔ : َ 215
ِ ا ۔

َ לָחַם
נִלְחַם

bread : اور 216
۔ ِ رو

לֶחֶם

night رات : 217 ہ ِ َ לַיְלָה

catch, seize : َ 218 לָכַד

learn ِ : َ 219 َ לָמַד

take ۔ : َ 220
۔

َ
לָקַח

tongue, lan-
guage

ن زُ : اور 221 ن ן לָשׁ
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B.13 mēm
very ۔ : 222

: ِ ِ َ ُ رت۔
دہ ز

د ِ מְאֹד

hundred ا : 223 ہ מֵאָה

reject, despise ِ َ ۔ رد : َ 224
۔

َ מָאַס

shield ۔ : اور 225
ل ڈ

מָגֵן

pasture-ground ہ ا : 226 اش ْ ِ מִגְרָשׁ
wilderness ۔ ان و : 227

۔ ن ر
ر ْ ِ מִדְבָּר

what? ؟ 228 ہ מָה
appointed time ۔ : 229

ر ۔
ر ۔ و

עֵד מ

Q. die, Hi. kill ۔ : َ 230
ڈا ر ِ : ِ

ت و م מֵת מות
הֵמִית

death ت : 231 و מָוֶת

altar ہ ن : 232 َ ّ ْ ِ מִזְבֵּחַ
song, psalm ر ز ۔ : 233 ر ْ ِ ר מִזְמ
encampment ج ۔ : 234 َ َ מַחֲנֶה
staff, rod, tribe ۔ ى ۔ : 235 ّ َ מַטֶּה

who? ن؟ 236 ِ מִי
water, waters : 237 ِ َ מַיִם
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sell ۔ : َ 238
و

מָכַר

be full, be ac-
complished

را ۔ ر : َ 239 ء מָלֵא

messenger, an-
gel

۔ : 240
۔

خ ْ َ מַלְאָ˂

sending, labour,
work

م ۔ : 241 ہ أ ِ מְלָאכָה

fight, battle ِ ا : 242 ہ ْ ِ מִלְחָמָה
Ni. save one-
self, escape; Pi.
save

۔ َّ ِ ّ ِ : ِ 243
: ِ

ط ل م מִלֵּט מלט
מִלַּט

be king, to reign ہ د : َ 244 َ מָלַ˂

king ہ د : 245 מֶלֶ˂

royal power,
reign

د : 246 ت ُ ْ َ מַלְכוּת

kingdom,
dominion

۔ د : 247 ہ ْ َ מַמְלָכָה

from, off : ر فِ 248
۔

ِ מִן

gift, present َ ۔ ِ : 249 ہ ْ ِ מִנְחָה
number ۔ د ۔ اد : 250 ر ّ ْ ِ מִסְפָּר

few, a little ڑے ۔ ڑا : ا 251
��������� : ۔

َ ِ מְעַט

on the top of,
above

۔ وا اوُ : 252
�������: �

ہ ْ َ

َ َ מַעַל

for the sake of,
in order that

: َ َ ِ اور 253
اسو ۔

َ َ לְמַעַן מַעַן
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deed ۔ ۔ م : 254
ر رو

َ َ מַעֲשֶׂה

find ِ ۔ : َ 255 ء מָצָא
unleavened
bread

رو ى َ َ : 256 ہ ّ َ מַצָּה

commandment(s) : 257 اہ ْ ِ מִצְוָה
place : اور 258 م ם מָק
appearance ۔ ۔ : 259

َ َ ۔ رو
ْ מַרְאֶה

burden, utter-
ance

آواز ۔ اُ : 260
۔ ر ۔ ۔ اُ

ء ّ َ מַשָּׂא

anoint ۔ : َ 261
۔ ۔ ڈا

ِ

مشح מָשַׁח

anointed ۔ : 262
ا

ر

َ ِ מָשִׁיחַ

dwelling-place : 263
۔ ر ۔

ن ّ ْ ِ מִשְׁכָּן

rule ۔ : َ 264 َ מָשַׁל
proverbial say-
ing

وت۔ : 265
با ۔

ل מָשָׁל

(larger) family,
clan

۔ ا : 266
۔ ادرى ۔ ان

ہ ّ ْ ِ מִשְׁפָּחָה

(legal) decision,
justice

۔ ا ۔ : 267
ف ا ۔ ا

ط ّ ْ ِ מִשְׁפָּט
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B.14 nûn

now! come! ا در 268
اور

۔ ل ا

ء נָא

utterance (of
god)

ُ ِ رت: س 269
او : ہ

۔

ُ ِ נְאֻם

commit adul-
tery

ز : َ 270 َ נָאַף

prophet : 271 ء נָבִיא
south, the
south-country

۔ ب 272 נֶגֶב

Hi. make
known, report,
tell

: ِ ّ ِ : ِ 273 نگد הִגִּיד נגד

in front of ۔ 274
آ

נֶגֶד

touch, hurt a
person

ر ۔ : َ 275 َ נָגַע

Q., Ni. draw
near, approach;
Hi. bring, bring
near

: ِ اور َ 276
س ۔ آ

۔ : ِ ۔ آ

َ נָגַשׁ

vow : َ 277 دَر נָדַר
river در 278 ر נָהָר

rest آرام 279 َ ُ נוּחַ
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flee 280 س ُ נוּס
wadi, torrent ۔ ۔ وادى 281

ڑى
ل נָחָל

hereditary prop-
erty

اث ِ 282 ہ َ َ נַחֲלָה

we 283 ُ ْ َ נַחְנוּ
copper, bronze ۔ ۔ 284

س ُ
ِ נְחֹשֶׁת

Q. extend, in-
cline; Hi. re-
cline, bend

َ ص
ِ
: َ 285

َ ۔ ُ
۔ : ِ ۔ َ ۔
َ ۔

۔

ہ הִטָּה נָטָה

strike, smite ۔ ز ۔ ر : ِ 286
ڈا ر

ہ خ ن הִכָּה נכה

Pi. test, try ن ا ۔ آز : ِ 287 ہ ّ ِ נִסָּה

set out, journey ۔ روا 288 َ נָסַע

lad, young boy,
servant

۔ : 289
۔ ۔

َ َ נַעַר

young girl,
maid

ان ۔ : 290
ا رت۔

اہ َ َ נַעֲרָה

fall : َ 291 َ נָפַל
soul, living be-
ing, person

1 :( ) 292
2 ۔

3 ۔ ر وا
ا 5۔ ۔ د 4 ۔

נֶפֶשׁ

Hi. tear away,
deliver

: ِ 293
۔ آزاد ۔

نصل נצל
הִצִּיל



B.15. SĀMEḴ 139

bear, carry 2 اُ 1 : َ 294
اُ 4 ل 3

ء נָשָׂא

deputy, chief ۔ دار : 295
ر ِ ا ان

ء ِ נָשִׂיא

kiss : َ 296 َ נָשַׁק

give : ِ ِ ۔ د : َ 297
������

َ נָתַן

tear down, de-
stroy

۔ ڈا ڑ ۔ ڑ : َ 298
۔ د ہ

َ יִתֹּץ נָתַץ

B.15 sāmeḵ
turn, be round
about, march
around

ہ دا 2 ڑ 1 : َ 299
۔

۔ س 3آس

َ סָבַב

all around 2 ہ دا ۔ 1 : 300
دا ۔ د ارِد : ِ ِ َ ُ

د

ِ סָבִיב

horse ڑا : 301 س סוּס

Q. turn side, Hi.
remove

۔ ر ز : َ 302
د ر اُ ������ : ِ

د ۔

ر סוּר

Q. count; Ni. be
counted; Pi. tell

: ِ ۔ ِ : َ 303
: ِ ۔

סָפֵר

book ۔ ر ُ ب۔ : 304 סֵפֶר
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B.16 ‘ayin

serve, work ۔ م 305 עָבַד

servant, slave ۔ م : 306 עֶבֶד
work, labour,
service

2 ۔ 1۔ : 307
دت 3 ۔ ز

داہ َ עֲבֹדָה

pass by, go over ۔ ۔ ر ُ : َ 308
ر ۔ ر

עָבַר

the region be-
yond/opposite

2 ب 1۔ : 309
و رو ۔۔ ۔

עֵבֶר

Hebrew ا : 310 ِى ْ ِ עִבְרִי
witness اہ : 311 עֵד
gathering, con-
gregation

: 312 اہ עֵדָה

still, once more,
again

۔ ز ۔ اب 313
ِ

د ד ע

eternity ز 1 : 314
۔ ازل 2 ٔ ز ۔

ا

م לָם ע

sin, guilt ۔ م 2 ۔ ہ 1 : 315
ا 3

وون ן עָ

fly : ِ ِ ۔ اڑُ :
َ 316
������

ف ُ עוּף

flying creatures,
bird

۔ ہ : ّ ُ 317
ے

ف ף ע

power, strength زور رت۔ : 318 ز עֹז
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leave, abandon ۔ ڑ : َ 319
دُور

زَب עָזַב

eye, spring 2 ۔ آ 1 : 320
۔

ِ َ עַיִן

town, city ۔ َ ۔ : 321
َ ۔ ہ َ

ِ עִיר

upon, above,
against

: ر فِ 322
3 ۔ اوُ 2 ۔ 1
۔ 4 ۔ ف

ف

עַל־

Q. go up, as-
cend, Hi. bring,
lead up, offer
sacrifices

اوُ ۔ : َ 323
������� : ِ ۔

ہ עָלָה

(whole burnt-)
offering

: 324 ہ עֹלָה

the upper, the
highest

2 1 : 325
4 3 دہ ز
ا ) ۔

ٰ (

ن ْ ן עֶלְי
נָה עֶלְי

people گ 1۔ : اور 326
م 2

م َ עַם עָם

(together) with 1 : ر فِ 327
س 2

ِ עִם

stand ۔ ا : َ 328
ر ا

َ עָמַד
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pillar, column ن : 329 د ُّ َ עַמּוּד

answer, hear,
grant

اب ۔ : َ 330
د

ہ 1 עָנָה

Q. be downcast,
afflicted; Pi.
humiliate, do
violence

دہ ا 1 : َ 331
1 : ِ ۔ زدہ 2

۔ 2 ذ
د

ہ 2 עָנָה

poor, humble 1 : 332
2 زدہ

ِ עָנִי

poverty, afflic-
tion

۔ 1 : 333
2

ِ ُ עֳנִי

cloud دل : 334 ن עָנָן
dust ۔ د ۔ : 335

ز ك۔
ر עָפָר

tree(s) ى 2 در 1 : 336 עֵץ
bone, being ۔ 2 ى 1 : 337

دى 3 ن
עֶצֶם

evening م : 338 עֶרֶב

make, manufac-
ture

2 1 : َ 339 ہ עָשָׂה

ten راہ َ دساور : 340
دس :

עֶשֶׂר
עַשָׂרָה

twenty ِ 341 ِ ْ עֶשְׂרִים
time و : اور 342 עֵת
now 2 ا ۔ اب 1 343

اسُو
ہ ّ َ עַתָּה
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B.17 pēh

buy (off), ran-
som, redeem

آزاد ۔ ا ُ 1 : َ 344
2 ا

داہ ّ פָּדָה

mouth : 345 ّ פֶּה

Q. escape, Pi.
save

۔ ار : َ 346
: ِ ۔ گ

۔ د را

َ ّ פָּלַט

Hitp. pray د : ِ 347 ل فل פלל
lest ا 348 ّ פֶּן

turn toward a
direction

۔ : َ 349 ہ ّ פָּנָה

face, surface 2 ہ 1 : 350
رو رخ۔ ۔

ِ
ّ פָּנִים

make, do 2 ۔ 1 : َ 351 ّ פָּעַל

step, occur-
rence, time

3 2 م 1 : 352
و

َ َّ פַּעַם

go to see, take
care of

ت 1 : َ 353
لدر 2
ا 3

ّ פָּקַד

young bull ان ۔ ا : 354 ر ّ َّ פַּר פָּר

fruit ہ ۔ : 355 ِى ِ ّ פְּרִי

rebel, revolt
against

۔ وت : َ 356 َ
ّ פָּשַׁע

rebellion,
revolt,

۔ وت : 357
ہ ۔

َ ّ פֶּשַׁע
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open : َ 358 َ
ّ פָּתַח

opening, en-
trance

دَروازہ ۔ ب : 359
ہ ر ُ ۔

۔ � َ ذر

َ ّ פֶּתַח

B.18 ṣāḏēh

small cattle : ّ ُ 1 : اور 360
2 ں ے
ل ں وں

أن צאֹן

host ى 2 َ ۔ ج 1 : 361
ى

ء צָבָא

righteous ر 1 : 362

2 ز را ۔
َّ ُ ۔

َ ۔ َ 3 ر

ِّ َ צַדִּיק

be in the right,
be just

۔ ر : َ 363
ز را

دَق צָדַק

righteousness 2 ّ َ ۔ َ ا َ 1 : 364
۔ ف ا

۔ ر 3 ۔
زى را

צֶדֶק

righteousness ۔ َ ا َ 1 : 365
۔ ف ا 2 ّ َ
3 ۔
زى را ۔ ر

ہ ا ِ צְדָקָה
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Pi. to command 2 د 1 : ِ 366
ر

ّاہ ِ צִוָּה

rock ن2 1 : 367 ر ُ צוּר

cry, call (to aid) ۔ د د : َ 368
د

َ צָעַק

north ل : اور 369 ن ן צָפ

hide ۔ ۔ : َ 370
ہ

َ צָפַן

B.19 qōp̄
Q., Pi. collect,
assemble

۔ ا : ِ اور
َ 371 َ קִבֵּץ קָבַץ

bury د : َ 372 קָבַר
holy ك۔ : 373

س
دوش שׁ קָד

in front, bygone
days, east

: ِ ِ َ ُ 1 : 374
ق : اِ 2

مِ ا 3

קֶדֶם

Q. be holy, Pi.,
Hi. consecrate

۔ ك 1 : َ 375
س ُ 2 س
اور ِ ۔

َ ن ا
س : ِ

دَش
د

קָדַשׁ
קָדֵשׁ

holiness, holy
place

۔ س 1 : 376
۔ ك زى2
ك 3 س

د קֹדֶשׁ
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Ni. assemble,
Hi. call to-
gether

: ِ ۔ : ِ 377
َ ِ ا ۔

ل ہ ق קהל

assembly, con-
vocation of the
people

2 1 : 378
3

ل קָהָל

Pi. hope, wait
for

2 ر ا 1 : ِ 379
ر ا

ّاہ ِ קִוָּה

sound, voice آواز : 380 ل ל ק

arise, last 2 اُ 1 : َ 381
ر

م קוּם

verb: be in-
significant;
adj.: small

: : َ 382 ن ן קָט קטן

Pi. send sac-
rifices up in
smoke

2 1 : ِ 383

َ 3 د د

ّ ِ קִטֵּר

Q. be slight, Pi.
curse

۔ 1 : َ 384
ر 3 رو 2

: ِ ۔

َ קִלֵּל קָלַל

acquire, buy,
create

1 : َ 385
3 2

ہ ن ق קנה

harvest of
grains

2 1 : 386
3

و

ِ קָצִיר

call ر : َ 387 راء קָרָא

Q. approach,
Hi. offer

آ : َ اور 388
: ِ ۔

قرب קָרֵב קָרַב
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the inward part
(of body), in the
midst

2 رو ا 1 : 389
ن در

קֶרֶב

offering, gift ا ۔ : 390 ن رْ קָרְבָּן

meet, occur ت 1 : َ 391
۔ وا 2 ِ ۔

آ

راہ קָרָה

near : 392
ِ

روب ב קָר

bow ن2 1 : اور 393
د

קֶשֶׁת

B.20 rēš

Q. see, Ni. be
seen, show one-
self, appear, Hi.
show

: ِ ۔ د 1 : َ 394
۔ د دِ ۔ آ

دِ : ِ

ہ ا ر רָאָה
נִרְאָה

הִרְאָה

head, summit,
upper end

دار 2 1 : 395
دارا 3

روأش ראֹשׁ

the first (posi-
tion)

اول ۔ : 396 ن ٔ رِ ן רִאשׁ

beginning, the
first, choicest

2 اول ۔ 1 : 397
3 ۔

ا ا

ِ ٔ ر רֵאשִׁית
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much, many : 398 رَب רַב
multitude تِ : 399

م ۔ ع ا ۔ اد
روب רֹב

be, become
many, much

۔ : َ 400 َ را רָבַב

Q. become
many; Hi.
make many

1 : َ 401
: ِ ۔ 2

اد

ہ را רָבָה
הִרְבָּה

foot ؤں : اور 402 ر רֶגֶל

pursue, perse-
cute

۔ آ 1 : َ 403
2 ۔
۔ ۔

رادَف רָדַף

wind, breath,
spirit

2 ا 1 : اور 404
روح 3

َ رُو רוּחַ

be high above,
be exalted

َ ُ ۔ او 1 : َ 405
2 او ۔

از ۔

م و ر רום

breadth ڑا : 406 َ رو רֹחַב
Pi. have com-
passion

ر : ِ 407
َ رِ רִחַם

be far, become
far

دور ۔ دور : َ 408 َ را רָחַק

dispute, con-
duct a (legal)
case

۔ 1 : َ 409
2 ۔ ار

ىب ر ריב רָב

dispute, case of
law, lawsuit

2 1 : 410 رِ רִיב
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vehicle, chariot ڑے 1۔ : 411
ّ َ ( وا اوُ ) ارى2

ر ٹ3

ر רֶכֶב

bad, evil ۔ : 412
ا

رَع רַע

fellow, com-
panion, friend

۔ دو : 413
۔ ۔

و

َ ر רֵעַ

hunger, famine ل ك2 1 : 414 ب را רָעָב

pasture, tend ف 2 1 : َ 415
4 ہ 3

5 ر

ہ را רָעָה

evil, misery,
trouble

آ 2 ِ ا 1 : 416
3

ہ را רָעָה

be bad, do evil ۔ ا : َ 417 َ را רָעַע

only ف : ِ ِ َ ُ 418 رَق רַק

be, become
guilty, act
wickedly

ِ ا ۔ : َ 419 َ را רָשַׁע

wrong, guilty,
impious

۔ : 420
م

ع را רָשָׁע

B.21 śîn
open field ان 2 1 421 د שָׂדֶה

set, put, put
down

2 ر 1 : َ م اور 422
ر ُ

ِ שׂוּם שִׂים
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Hi. understand,
have success,
prosper

1 : ِ ّ ْ ِ : ِ 423
م ى

ب 2

سخل הִשְׂכִּיל
שׂכל

the left side, left 2 زو ں 1 : 424
ف

أل ِ שְׂמאֹל

rejoice 1 : َ َ اور 425
2 ش

َ שָׂמַח
שָׂמֵחַ

joy, gladness ۔ 2 1 : 426
اق 3

ہ ْ ِ שִׂמְחָה

hate ت 1 : َ 427
ر د 2

ء שָׂנֵא

lip, shore, bank 3 ن ز 2 1 : 428
۔ رہ ر

در

ہ שָׂפָה

official, chief,
leader

2 ادہ 1 : 429
: دار 3

�������

שַׂר

burn آگ ۔ َ : َ 430
آگ ۔ د

رَف שָׂרַף

B.22 šîn
relative particle 431 שֶׁ

ask, inquire 1 : َ اور 432
ا در 2

َ שָׁאֵל שָׁאַל

underworld,
realm of dead

مِ : اور 433
دُ زَ ِ ز ۔ ارواح

ل ِ ל שְׁא
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rod, staff 2 1 : اور 434
3

שֵׁבֶט

seven ۔ ت : 435
�������� اور
۔ ت : ہ ْ ِ

َ שֶׁבַע

seventy ۔ د ۔ 436
ن

ِ ْ ِ שִׁבְעִים

Ni. swear َّ ْ ِ ِ 437 شب
ع

שׁבע
נִשְׁבַּע

break (in
pieces)

ے 2 ڑ 1 : َ 438
ے

שָׁבַר

Sabbath م : اور 439
۔ ا

ت ّ َ שַׁבָּת

Q. turn back,
turn around; Hi.
bring back

آ وا ۔ ُ 1 : َ 440
2 وا ۔

������� : ِ
ِ

ب ُ שׁוּב

bull, ox, steer ر ۔ : 441 ر ר שׁ

slaughter ذ : َ 442 َ שָׁחַט
Hi. spoil, ruin اب 1 : ِ 443

ہ 2 م ر
ح ش

ت
שׁחת

הִשְׁחִית

sing : َ ر ُ اور 444 ِ שׁוּר שִׁיר
song ۔ 2 1 : 445

ل
ِ שִׁיר

lie down 3 2 1 : َ 446 َ שָׁכַב

forget : َ َ اور 447 َ שָׁכַח
שָׁכֵחַ
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settle down to
abide, live in

1 : َ اور 448
رى 2 آرام ۔

3 ر

َ שָׁכֵן שָׁכַן

peace ۔ م 1 : 449
3 2

ر

م ם שָׁל

send : َ 450 َ שָׁלַח

table ۔ : 451
ان د

ن ْ ُ שֻׁלְחָן

Hi. throw ِ ْ ِ : ِ 452 خ شل שׁלך
הִשְׁלִי˂

intact, complete 2 1 : َ 453 שָׁלַם

three ہ: ِ اور 454 ش שָׁ˄שׁ
שְׁ˄שָׁה

the third ۔ ا : 455 ِ ِ ِ שְׁלִשִׁי
thirty 456 ِ ِ שְׁ˄שִׁים
name م : 457 שֵׁם

there اُس : ِ ِ َ ُ 458
اُس ۔

ادُ ۔

م שָׁם

Hi. extermi-
nate, Ni. be de-
stroyed, exter-
minated

د ۔ د : ِ 459
۔ د و ۔

د : ِ

د شم שׁמד
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thither, (as far
as) there

اس : ِ ِ َ ُ 460
۔ اد ف۔

ں۔اس و

ہ ّ َ שַׁמָּה

heaven ن۔ آ : 461 ِ َ שָׁמַיִם

oil (of olives) رو 1 : 462
2 ن ز

שֶׁמֶן

eight ۔ آ ہ: ِ اور 463 ِ שְׁמֹנֶה
שְׁמֹנָה

hear ُ 1 : َ َ اور 464
2 ع ا ۔

َ שָׁמֵעַ שָׁמַע

keep, watch
over, retain

1 : َ 465
3 ر 2

שָׁמַר

sun رج۔ : اور 466
ب۔ آ

שֶׁמֶשׁ

tooth دا : اور 467 שֵׁן
year ل : 468 ہ שָׁנָה
the second ا دو : 469 ِ שֵׁנִי

two دو : ِ َ
ِ
اور 470 ِ َّ ِ שְׁתַּיִם

שְׁנַיִם
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gate در۔ ۔ : 471
دروازہ

َ َ שַׁעַר

maid-servant ى ۔ ا : 472 ہ ْ ِ שִׁפְחָה

judge ۔ د ىٰ : َ 473
ف ا ۔ د

َ שָׁפַט

pour out اُ : َ 474 َ
שָׁפַ˂

shekel ا ں د : 475
2 اور وزن 1

( ا ى )

שֶׁקֶל

lie, deception د ٹ2 1 : 476 שֶׁקֶר
six ۔ ہ: ّ ِ اور 477 שִׁשָּׁה שֵׁשׁ

Q. drink, Hi. to
water

: َ 478 ہ שָׁתָה

B.23 tāw

the primaeval
ocean

ر 1 : اور 479
ہ ا 2

م ِ ّ ם תְּה

glory, praise ۔ : 480 ہ ّ ِ ِّ תְּהִלָּה

the midst خ: : : 481
۔ ن در

و ّ ˂ תּ תָּוֶ˂
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abomination ا : 482 ہ ّ עֵבָה תּ
instruction 2 1 : 483

۔ ر 3
رات

راہ ّ רָה תּ

under, instead
of

۔ ۔ 1 : 484
2
� ِ ۔

َ َّ תַּחַת

continually,
regular

۔ م ۔ دوام : 485
: ِ ِ َ ُ ۔ ار ا

۔ ہ

ِ ّ תָּמִיד

complete,
blameless

۔ م : 486
ہ ۔ ۔

م ُ َ ۔

ِ ّ תָּמִים

be complete ۔ م 1 : َ 487
3 2

ہ 4

َ ّ תָּמַם

Pi. be abhorred 2 وہ 1 : ِ 488

م وہ : ِ وہ
وہ : َ ْ ِ ِ

ع ت
ب

תִּעֵב תעב
הִתְעִיב

נִתְעַב

prayer د : 489 ہ ّ ِ ِّ תְּפִלָּה

capture : َ 490 َ ّ תָּפַשׂ
tribute, contri-
bution

۔ اج : 491
۔ ہ ۔ ر ۔

اد ا

ہ ُو ِ ّ תְּרוּמָה

nine ۔ ۔ ہ: ْ ِ ّ اور 492 َ ّ תֵּשַׁע
תִּשְׁעָה
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B.24 Urdu Abbreviations Used in the Vocabu-
lary

English Urdu Abbreviated
Adjective
Adverb ِ ِ َ ُ
Arabic ع
Construct Noun
denominative (verb
derived from a noun)

م دِ

Emphatic State of Noun ِ ا
Feminine ّ
Hebrew ا ِ

Hiphil ِ ْ ِ ِ
Hithpael َ ْ ِ ِ
Hothpael ت
Imperative ِ ا
Infinitive ر
Ithpael اتِ
Masculine
Niphal َ ْ ِ ِ
Noun ِ ا ِ ا
Participle رت
Particle
patronymic (name derived
from father)

ون ْ

Piel ِ ِ
Plural
Poel or Polel
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Prefix Conjugation ِ ِ
Preposition ر فِ
Pronoun ا ض
Pual َ ُ

Qal َ َ

Sukun (jazm) indicating
absence of vowels.

م بْ

Singular وا
Suffix Conjugation ِ ا

B.25 Hebrew Urdu Transcription
Hebrew Urdu Hebrew Urdu Hebrew Urdu

א ا יּ ىّ פּ پّ
בּ بّ י ى פ ف
ב ب כּ كّ ף ف
גּ گّ כ خ צּ صّ
ג گ ך خ צ ص
דּ دّ לּ لّ ץ ص
ד د ל ل קּ قّ
הּ ہّ מּ مّ ק ق
ה ہ מ م ר ر
וּ وّ وُ، ם م שּׁ شّ
ו و נּ نّ שׁ ش
זּ زّ נ ن שּׂ سّ
ז ز ן ن שׂ س
ח ح סּ سّ תּ تّ
טּ طّ ס س ת ت
ט ط ע ع
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Appendix C

Verb Forms

The verb forms in this appendix have been taken from the He-
brew Grammar of Gesenius-Kautzsch-Cowley and adjusted to the
format used here.1 An * indicates analogous formations not oc-
curring in the Old Testament.

1. See Gesenius, E. And Cowley, Hebrew Grammar, p. 510-529. This site W.
Gesenius, Kautzsch E., and A. E. Cowley, “Hebrew Grammar,” [accessed April
22, 2013], 1976, http://en.wikisource.org/wiki/Index:Gesenius%
27_Hebrew_Grammar_%281910_Kautzsch-Cowley_edition%29.djvu
was helpful to get digital material to start with, but it had to be checked against
the book.
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http://en.wikisource.org/wiki/Index:Gesenius%27_Hebrew_Grammar_%281910_Kautzsch-Cowley_edition%29.djvu
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C.1 Strong Verb

Qal Qal Niph‘al Pi‘ēl
Pf 3ms קָטַל כָּבֵד נִקְטַל קִטֵּל קִטַּל,
3fs טְלָה קָֽ בְדָה כָּֽ נִקְטְלָה קִטְּלָה
2ms לְתָּ קָטַ֫ דְתָּ כָּבַ֫ לְתָּ נִקְטַ֫ לְתָּ קִטַּ֫
2fs קָטַלְתְּ כָּבַדְתְּ לְתְּ נִקְטַ֫ קִטַּלְתְּ
1cs לְתִּי קָטַ֫ דְתִּי כָּבַ֫ לְתִּי נִקְטַ֫ לְתִּי קִטַּ֫
3cp טְלוּ קָֽ בְדוּ כָּֽ נִקְטְלוּ קִטְּלוּ
2mp קְטַלְתֶּם כְּבַדְתֶּם נִקְטַלְתֶּם קִטַּלְתֶּם
2fp קְטַלְתֶּן כְּבַדְתֶּן נִקְטַלְתֶּן קִטַּלְתֶּן
1cp לְנוּ קָטַ֫ דְנוּ כָּבַ֫ לְנוּ נִקְטַ֫ לְנוּ קִטַּ֫
Inf. cs. שְׁכַב קְטֹל, הִקָּטֵל קַטֵּל
Inf. as. ל קָט הִקָּטֹל נִקְטֹל, קַטֹּל קַטֵּל,
Impv. 2ms קְטֹל כְּבַד הִקָּטֵל קַטֵּל
2fs קִטְלִי כִּבְדִי טְלִי הִקָּֽ קַטְּלִי
2mp קִטְלוּ כִּבְדוּ טְלוּ חִקָּֽ קַטְּלוּ
2fp לְנָה קְטֹ֫ דְנָה כְּבַ֫ לְנָה הִקָּטַ֫ לְנָה קַטֵּ֫
Impf. 3ms יִקְטֹל יִכְבַּד יִקָּטֵל יְקַטֵּל
3fs תִּקְטֹל תִּכְבַּד תִּקָּטֵל תְּקַטֵּל
2ms תִּקְטֹל תִּכְבַּד תִּקָּטֵל תְּקַטֵּל
2fs תִּקְטְלִי תִּכְבְּדִי טְלִי תִּקָּֽ תְּקַטְּלִי
1cs אֶקְטֹל אֶכְבַּד אֶקָּטֵל אֲקַטֵּל
3mp יִקְטְלוּ יִכְבְּדוּ טְלוּ יִקָּֽ יְקַטְּלוּ
3fp לְנָה תִּקְטֹ֫ דְנָה תִּכְבַּ֫ לְנָה תִּקָּטַ֫ לְנָה תְּקַטֵּ֫
2mp תִּקְטְלוּ תִּכְבְּדוּ טְלוּ תִּקָּֽ תְּקַטְּלוּ
2fp לְנָה תִּקְטֹ֫ דְנָה תִּכְבַּ֫ לְנָה תִּקָּטַ֫ לְנָה תְּקַטֵּ֫
1cp נִקְטֹל נִכְבַּד נִקָּטֵל נְקַטֵּל
Part Act קֹטֵל כָּבֵד נִקְטָל מְקַטֵּל
Part Pass קָטוּל
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Pu‘al Hiph‘il Hoph‘al Hithpa‘ēl
קֻטַּל הִקְטִיל הָקְטַל הִתְקַטֵּל

קֻטְּלָה ילָה הִקְטִ֫ הָקְטְלָה הִתְקַטְּלָה
לְתָּ קֻטַּ֫ לְתָּ הִקְטַ֫ לְתָּ הָקְטַ֫ לְתָּ הִתְקַטַּ֫
קֻטַּלְתְּ הִקְטַלְתְּ הָקְטַלְתְּ הִתְקַטַּלְתְּ
לְתִּי קֻטַּ֫ לְתִּי הִקְטַ֫ לְתִּי הָקְטַ֫ לְתִּי תִתְקַטַּ֫
קֻטְּלוּ ילוּ הִקְטִ֫ הָקְטְלוּ הִתְקַטְּלוּ

קֻטַּלְתֶּם הִקְטַלְתֶּם הָקְטַלְתֶּם הִתְקַטַּלְתֶּם
קֻטַּלְתֶּן הִקְטַלְתֶּן הָקְטַלְתֶּן הִתְקַטַּלְתֶּן
לְנוּ קֻטַּ֫ לְנוּ הִקְטַ֫ לְנוּ הָקְטַ֫ לְנוּ הִתְקַטַּ֫

wanting הַקְטִיל wanting הִתְקַטֵּל
קֻטֹּל הַקְטֵל הָקְטֵל הִתְקַטֵּל

הַקְטֵל הִתְקַטֵּל
wanting ילִי הַקְטִ֫ wanting הִתְקַטְּלִי

ילוּ הַקְטִ֫ הִתְקַטְּלוּ
לְנָה הַקְטֵ֫ לְנָה הִתְקַטֵּ֫

יְקֻטַּל יַקְטִיל יָקְטַל יִתְקַטֵּל
תְּקֻטַּל תַּקְטִיל תָּקְטַל תִּתְקַטֵּל
תְּקֻטַּל תַּקְטִיל תָּקְטַל תִּתְקַטֵּל
תְּקֻטְּלִי ילִי תַּקְטִ֫ תָּקְטְלִי תִּתְקַטְּלִי
אֲקֻטַּל אַקְטִיל אָקְטַל אֶתְקַטֵּל
יְקֻטְּלוּ ילוּ יַקְטִ֫ יָקְטְלוּ יִתְקַטְּלוּ

לְנָה תְּקֻטַּ֫ לְנָה תַּקְטֵ֫ לְנָה תָּקְטַ֫ לְנָה תִּתְקַטֵּ֫
תְּקֻטְּלוּ ילוּ תַּקְטִ֫ תָּקְטְלוּ תִּתְקַטְּלוּ

לְנָה תְּקֻטַּ֫ לְנָה תַּקְטֵ֫ לְנָה תָּקְטַ֫ לְנָה תִּתְקַטֵּ֫
נְקֻטַּל נַקְטִיל נָקְטַל נִתְקַטֵּל

מַקְטִיל מִתְקַטֵּל
מְקֻטָּל מָקְטָל
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C.2 Strong Verb with Suffixes

Suffixes: 1cs 2ms 2fs 3ms
Qal pf 3ms נִי קְטָלַ֫ לְ˃ קְטָֽ קְטָלֵ˂ הוּ קְטָלָ֫

נִי שְׁכֵחַ֫ קְטָל
3fs תְנִי קְטָלַ֫ תְ˃ קְטָלַ֫ תֶ˂ קְטָלָ֫ תְהוּ קְטָלַ֫

תּוּ קְטָלַ֫
2ms נִי קְטַלְתַּ֫ — — הוּ קְטַלְתָּ֫

קְטַלְתּ
2fs ינִי קְטַלְתִּ֫ — — יהוּ קְטַלְתִּ֫
1cs — י˃ קְטַלְתִּ֫ קְטַלְתִּי˂ קְטַלְתִּיו

יהוּ קְטַלְתִּ֫
3cp קְטָל֫וּנִי קְטָל֫וּ˃ קְטָלוּ˂ קְטָל֫וּהוּ

אֲהֵב֫וּ˃
2mp קְטַלְתּ֫וּנִי — — קְטַלְתּ֫וּהוּ
1cp — קְטַלְנ֫וּ˃ קְטַלְנוּ˂ קְטַלְנ֫וּהוּ
Inf. cs. קָטְלִי כָּתְבְּ˃ קָטְלֵ˂ קָטְל
Inf. cs. נִי קָטְלֵ֫ קְטָלְ˃
Impv.2ms נִי קָטְלֵ֫ — — הוּ קָטְלֵ֫

שְׁמָע֫וּנִי
שְׁלָחֵנִי

Impf.3ms נִי יִקְטְלֵ֫ יִקְטָלְ˃ יִקְטְלֵ˂ הוּ יִקְטְלֵ֫
נִי יִלְבָּשֵׁ֫ שְׁ˃ יִלְבָּֽ יִלְבָּשֵׁ˂ הוּ יִלְבָּשֵׁ֫

3ms+Nûn en. נִּי יִקְטְלֶ֫ ךָּ יִקְטְלֶ֫ — נּוּ יִקְטְלֶ֫
3mp יִקְטְל֫וּנִי יִקְטְל֫וּ˃ יִקְטְלוּ˂ יִקְטְלוּ֫הוּ

יִגְאָלוּ֫הוּ
Pi pf 3ms נִי קִטְּלַ֫ קִטֶּלְ˃ קִטְּלֵ˂ קִטְּל
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3fs 1cp 2mp 2fp 3mp 3fp
קְטָלָהּ נוּ קְטָלָ֫ want. wnt קְטָלָם קְטָלָן

לְבֵשָׁם
תָּה קְטָלַ֫ תְנוּ קְטָלַ֫ — — תַם קְטָלָ֫ want.

קְטַלְתָּהּ נוּ קְטַלְתָּ֫ — — קְטַלְתָּם want.

יהָ קְטַלְתִּ֫ ינוּ קְטַלְתִּ֫ — — קְטַלְתִּים want.
יהָ קְטַלְתִּ֫ — קְטַלְתִּיכֶם wnt קְטַלְתִּים קְטַלְתִּין

קְטָל֫וּהָ קְטָל֫וּנוּ want. wnt קְטָלוּם קְטָלוּן

want. קְטַלְתּ֫וּנוּ — — want. want.
קְטַלְנ֫וּהָ — קְטַלְנוּכֶם wnt קְטַלְנוּם want.

קָטְלָהּ נוּ קָטְלֵ֫ כָּתְבְּכֶם wnt קָטְלָם קָטְלָן
קְטָלְכֶם

הָ קָטְלֶ֫ נוּ קָטְלֵ֫ — — קָטְלֵם —
קָטְלָהּ

הָ יִקְטְלֶ֫ נוּ יִקְטְלֵ֫ יִקְטָלְכֶם wnt יִקְטְלֵם want.
הָ יִלְבָּשֶׁ֫ נוּ יִלְבָּשֵׁ֫
יִקְטְלָהּ
נָּה יִקְטְלֶ֫ נּוּ יִקְטְלֶ֫ — — — —
יִקְטְל֫וּהָ יִקְטְל֫וּנוּ יִקְטְלוּכֶם wnt יִקְטְלוּם want.

קִטְּלָהּ נוּ קִטְּלָ֫ want. wnt קִטְּלָם קִטְּלָן
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C.3 I-Guttural

Qal Niph‘al Hiph‘il Hoph‘al
pf 3ms עָמַד נֶֽעֱמַד עֱמִיד הֶֽ עֳמַד הָֽ
3fs מְדָה עָֽ נֶֽעֶמְדָה עֱמִידָה הֶֽ עָמְדָה הָֽ
2ms דְתָּ עָמַ֫ דְתָּ נֶֽעֱמַ֫ דְתָּ עֱמַ֫ הֶֽ דְתָּ עֳמַ֫ הָֽ
2fs עָמַדְתְּ נֶֽעֱמַדְתְּ עֱמַדְתְּ הֶֽ עֳמַדְתְּ הָֽ
1cs דְתִּי עָמַ֫ דְתִּי נֶֽעֱמַ֫ דְתִּי עֱמַ֫ הֶֽ דְתִּי עֳמַ֫ הָֽ
3cp מְדוּ עָֽ נֶֽעֶמְדוּ ידוּ עֱמִ֫ הֶֽ עָמְדוּ הָֽ
2mp עֲמַדְתֶּם נֶֽעֱמַדְתֶּם עֱמַדְתֶּם הֶֽ עֳמַדְתֶּם הָֽ
2fp עֲמַדְתֶּן נֶֽעֱמַדְתֶּן עֱמַדְתֶּן הֶֽ עֳמַדְתֶּן הָֽ
1cp דְנוּ עָמַ֫ דְנוּ נֶֽעֱמַ֫ דְנוּ עֱמַ֫ הֶֽ דְנוּ עֳמַ֫ הָֽ
Inf. cs. עֲמֹד עָמֵד הֵֽ עֲמִיד הַֽ
Inf. as. ד עָמ ד נַֽעֲמ עֲמֵד הַֽ עֳמֵד הָֽ

אָסֹף הֵֽ
Impv. 2ms עֲמֹד עָמֵד הֵֽ עֲמֵד הַֽ
2fs עִמְדִי מְדִי הֵעָֽ ידִי עֲמִ֫ הַֽ wanting
2mp עִמְדוּ מְדוּ הֵעָֽ ידוּ עֲמִ֫ הַֽ
2fp דְנָה עֲמֹ֫ דְנָה עָמַ֫ הֵֽ דְנָה עֲמֵ֫ הַֽ
Impf. 3ms יַֽעֲמֹד יֵֽעָמֵד יַֽעֲמִיד יָֽעֳמַד
3fs עֲמֹד תַּֽ עָמֵד תֵּֽ עֲמִיד תַּֽ עֳמַד תָּֽ
2ms עֲמֹד תַּֽ עָמֵד תֵּֽ עֲמִיד תַּֽ עֳמַד תָּֽ
2fs עַמְדִי תַּֽ מְדִי תֵּעָֽ ידִי עֲמִ֫ תַּֽ עָמְדִי תָּֽ
1cs עֱמֹד אֶֽ עָמֵד אֵֽ עֲמִיד אַֽ עֳמַד אָֽ
3mp יַֽעַמְדוּ מְדוּ יֵעָֽ ידוּ יַֽעֲמִ֫ יָֽעָמְדוּ
3fp דְנָה עֲמֹ֫ תַּֽ דְנָה עָמַ֫ תֵּֽ דְנָה עֲמֵ֫ תַּֽ דְנָה עֳמַ֫ תָּֽ
2mp עַמְדוּ תַּֽ מְדוּ תֵּעָֽ ידוּ עֲמִ֫ תַּֽ עָמְדוּ תָּֽ
2fp דְנָה עֲמֹ֫ תַּֽ דְנָה עָמַ֫ תֵּֽ דְנָה עֲמֵ֫ תַּֽ דְנָה עֳמַ֫ תָּֽ
1cp נַֽעֲמֹד נֵֽעָמֵד נַֽעֲמִיד נָעֳמַד
Part Act עֹמֵד נֶֽעֱמָד מַעֲמִיד
Part Pass עָמוּד עֳמָד מָֽ
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C.4 II-Guttural

Qal Niph‘al Pi‘ēl Pu‘al Hithpa‘ēl
pf 3ms שָׁחַט נִשְׁחַט בֵּרַ˂ בֹּרַ˂ הִתְבָּרֵ˂
3fs חֲטָה שָֽׁ נִשְׁחֲטָה רְכָה בֵּֽ רְכָה* בֹּֽ רֲכָה הִתְבָּֽ
2ms טְתָּ שָׁחַ֫ טְתָּ נִשְׁחַ֫ כְתָּ בֵּרַ֫ כְתָּ בֹּרַ֫ כְתָּ הִתְבָּרַ֫
2fs שָׁחַטְתְּ נִשְׁחַטְתְּ בֵּרַכְתְּ בֹּרַכְתְּ הִתְבָּרַכְתְּ
1cs טְתִּי שָׁחַ֫ טְתִּי נִשְׁחַ֫ כְתִּי בֵּרַ֫ כְתִּי בֹּרַ֫ כְתִּי הִתְבָּרַ֫
3cp חֲטוּ שָֽׁ נִשְׁחֲטוּ רְכוּ בֵּֽ רְכוּ בֹּֽ רֲכוּ הִתְבָּֽ
2mp שְׁחַטְתֶּם נִשְׁחַטְתֶּם רַכְתֶּם בֵּֽ רַכְתֶּם בֹּֽ הִתְבָּרַכְתֶּם
2fp שְׁחַטְתֶּן נִשְׁחַטְתֶּן רַכְתֶּן* בֵּֽ רַכְתֶּן בֹּֽ הִתִבָּרַכְתֶּן
1cp טְנוּ שָׁחַ֫ טְנוּ נִשְׁחַ֫ כְנוּ בֵּרַ֫ כְנוּ בֹּרַ֫ כְנוּ הִתְבָּרַ֫
Inf. cs. שְׁחֹט הִשָּׁחֵט בָּרֵ˂ wanting הִתְבָּרֵ˂
Inf. as. ט שָׁח ט נִשְׁח בָּרֵ˂

Impv.2ms שְׁחַט הִשָּׁחֵט בָּרֵ˂ הִתְבָּרֵ˂
2fs חֲטִי שַֽׁ חֲטִי הִשָּֽׁ רֲכִּי בָּֽ wanting רֲכִּי* הִתְבָּֽ
2mp חֲטוּ שַֽׁ חֲטוּ הִשָּֽׁ רֲכוּ בָּֽ רְכוּ* הִתְבָּֽ
2fp טְנָה שְׁחַ֫ טְנָה חַ֫ הִשָּֽׁ כְנָה בָּרֵ֫ כְנָה הִתְבָּרֵ֫
Impf.3ms יִשְׁחַט יִשָּׁחֵט יְבָרֵ˂ יְבֹרַ˂ יִתְבָּרֵ˂
3fs תִּשְׁחַט תִּשָּׁחֵט תְּבָרֵ˂ תְּבֹרַ˂ תִּתְבָּרֵ˂
2ms תִּשְׁחַט תִּשָּׁחֵט תְּבָרֵ˂ תְּבֹרַ˂ תִּתְבָּרֵ˂
2fs תִּשְׁחֲטִי חֲטִי תִּשָּֽׁ רֲכִי תְּבָֽ רְכִי* תְּבֹֽ רֲכִי* תִּתְבָּֽ
1cs אֶשְׁחַט אֶשָּׁחֵט אֲבָרֵ˂ אֲבֹרַ˂ אֶתְבָּרֵ˂
3mp יִשְׁחֲטוּ חֲטוּ יִשָּֽׁ רֲכוּ יְבָֽ רְכוּ יְבֹֽ רְכוּ יִתְבָּֽ
3fp טְנָה תִּשְׁחַ֫ טְנָה תִּשָּׁחַ֫ כְנָה תְּבָרֵ֫ כְנָה תְּבֹרַ֫ כְנָה תִּתְבָּרֵ֫
2mp תִּשְׁחֲטוּ חֲטוּ תִּשָּֽׁ רֲכוּ תְּבָֽ רְכוּ תְּבֹֽ רְכוּ תִּתְבָּֽ
2fp טְנָה תִּשְׁחַ֫ טְנָה תִּשָּׁחַ֫ כְנָה תְּבָרֵ֫ כְנָה תְּבֹרַ֫ כְנָה תִּתְבָּרֵ֫
1cp נִשְׁחַט נִשָּׁחֵט נְבָרֵ˂ נְבֹרַ˂ נִתְבָּרֵ˂
Part Act שֹׁחֵט נִשְׁחָט מְבָרֵ˂ מִתְבָּרֵ˂
Part Pass שָׁחוּט מְבֹרָ˂
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C.5 III-Guttural
Qal Niph‘al Pi‘ēl

pf 3ms שָׁלַח נִשְׁלַח שִׁלַּח
3fs לְחָה שָֽׁ נִשְׁלְחָה שִׁלְּחָה
2ms חְתָּ שָׁלַ֫ חְתָּ נִשְׁלַ֫ חְתָּ שִׁלַּ֫
2fs חַתְּ שָׁלַ֫ חַתְּ נִשְׁלַ֫ חַתְּ שִׁלַּ֫
1cs חְתִּי שָׁלַ֫ חְתִּי נִשְׁלַ֫ חְתִּי שִׁלַּ֫
3cp לְחוּ שָֽׁ נִשְׁלְחוּ שִׁלְּחוּ
2mp שְׁלַחְתֶּם נִשְׁלַחְתֶּם שִׁלַּחְתֶּם
2fp שְׁלַחְתֶּן נִשְׁלַחְתֶּן שִׁלַחְתֶּן
1cp חְנוּ שָׁלַ֫ חְנוּ נִשְׁלַ֫ חְנוּ שִׁלַּ֫
Inf. cs. שְׁ˄הַ הִשָּׁלַח שַׁלַּח
Inf. as. חַ שָׁל חַ נִשְׁל שַׁלֵּחַ
Impv. 2ms שְׁלַח הִשָּׁלַח שַׁלַּח
2fs שִׁלְחִי לְחִי הִשָּֽׁ שַׁלְּחִי
2mp שִׁלְחוּ לְחוּ הִשָּֽׁ שַׁלְּחוּ
2fp חְנָה שְׁלַ֫ חְנָה הִשָּׁלַ֫ חְנָה שַׁלַּ֫
Impf. 3ms יִשְׁלַח יִשָּׁלַח יְשַׁלַּח
3fs תִּשְׁלַח תִּשָּׁלַח תְּשַׁלַּח
2ms תִּשְׁלַח תִּשָּׁלַח תְּשַׁלַּח
2fs תִּשְׁלְחִי לְחִי תִּשָּֽׁ תְּשַׁלְּחִי
1cs אֶשְׁלַח אֶשָּׁלַח אֲשַׁלַּח
3mp יִשְׁלְחוּ לְחוּ יִשָּֽׁ יְשַׁלְּחוּ
3fp חְנָה תִּשְׁלַ֫ חְנָה תִּשָּׁלַ֫ חְנָה תְּשַׁלַּ֫
2mp תִּשְׁלְחוּ לְחוּ תִּשָּֽׁ תְּשַׁלְּחוּ
2fp חְנָה תִּשְׁלַ֫ חְנָה תִּשָּׁלַ֫ חְנָה תְּשַׁלַּ֫
1cp נִשְׁלַח נִשָּׁלַח נְשַׁלַּח
Part Act שֹׁלֵחַ נִשְׁלָח מְשַׁלֵּחַ
Part Pass שָׁלוּחַ
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Pu‘al Hiph‘il Hoph‘al Hithpa‘ēl
שֻׁלַּח הִשְׁלִיחַ הָשְׁלַח הִשְׁתַּלַּח
שֻׁלְּחָה יחָה הִשְׁלִ֫ הָשְׁלְחָה הִשְׁתַּלְּחָה
חְתָּ שֻׁלַּ֫ חְתָּ הִשְׁלַ֫ חְתָּ הָשְׁלַ֫ חְתָּ הִשְׁתַּלַּ֫
חַתְּ שֻׁלַּ֫ חַתְּ הִשְׁלַ֫ חַתְּ הָשְׁלַ֫ חַתְּ הִשְׁתַּלַּ֫
חְתִּי שֻׁלַּ֫ חְתִּי הִשְׁלַ֫ חְתִּי הָשְׁלַ֫ חְתִּי הִשְׁתַּלַּ֫
שֻׁלְּחוּ יחוּ הִשְׁלִ֫ הָשְׁלְחוּ הִשְׁתַּלְּחוּ
שֻׁלַּחְתֶּם הִשְׁלַחְתֶּם הָשְׁלַחְתֶּם הִשְׁתַּלַּחְתֶּם
שֻׁלַּחְתֶּן הִשְׁלַחְתֶּן הָשְׁלַחְתֶּן הִשְׁתַּלַּחְתֶּן
חְנוּ שֻׁלַּ֫ חְנוּ הִשְׁלַ֫ חְנוּ הָשְׁלַ֫ חְנוּ הִשְׁתַּלַּ֫

הַשְׁלִיחַ הִשְׁתַּלַּח
הַשְׁלֵחַ הָשְׁלֵחַ
הַשְׁלַח הִשְׁתַּלַּח

wanting יחִי הַשְׁלִ֫ wanting הִשְׁתַּלְּחִי
יחוּ הַשְׁלִ֫ הִשְׁתַּלְּחוּ
חְנָה הַשְׁלַ֫ חְנָה הִשְׁתַּלַּ֫

יְשֻׁלַּח יַשְׁלִיחַ יָשְׁלַח יִשְׁתַּלַּח
תְּשֻׁלַּח תַּשְׁלִיחַ תָּשְׁלַח תִּשְׁתַּלַּח
תְּשֻׁלַּח תַּשְׁלִּיחַ תָּשְׁלַח תִּשְׁתַּלַּח
תְּשֻׁלְּחִי יחִי תַּשְׁלִ֫ תָּשְׁלְחִי תִּשְׁתַּלְּחִי
אֲשֻׁלַּח אַשְׁלִיחַ אָשְׁלַח אֶשְׁתַּלַּח
יְשֻׁלְּחוּ יחוּ יַשְׁלִ֫ יָשְׁלְחוּ יִשְׁתַּלְּחוּ
חְנָה תְּשֻׁלַּ֫ חְנָה תַּשְׁלַ֫ חְנָה תָּשְׁלַ֫ חְנָה תִּשְׁתַּלַּ֫
תְּשֻׁלְּחוּ יחוּ תַּשְׁלִ֫ תָּשְׁלְחוּ תִּשְׁתַּלְּחוּ
חְנָה תְּשֻׁלַּ֫ חְנָה תַּשְׁלַ֫ חְנָה תָּשְׁלַ֫ חְנָה תִּשְׁתַּלַּ֫
נְּשֻׁלַּח נַשְׁלִיחַ נָשְׁלַח נִשְׁתַּלַּח

מַשְׁלִיחַ מִשְׁתַּלֵּחַ
מְשֻׁלָּח מָשְׁלָח
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C.6 Geminate
Qal Qal Niph‘al

pf 3ms סָבַב תַּם, נָסַב נָמֵס,
3fs בֲבָה סָֽ מָּה, תַּ֫ בָּה נָסַ֫
2ms תָ סַבּ֫ תָ נְסַבּ֫
2fs ת סַבּ ת נְסַבּ
1cs תִי סַבּ֫ תִי נְסַבּ֫
3cp בֲבוּ סָֽ מּוּ, תַּ֫ בּוּ נָסַ֫
2mp תֶם סַבּ תֶם נְסַבּ
2fp תֶן סַבּ תֶן נְסַבּ
1cp נוּ סַבּ֫ נוּ נְסַבּ֫
Inf. cs. סֹב הִסֵּב
Inf. as. ב סָב הִמֵּס ב, הִסּ
Impv.2ms סֹב הִסַּב
2fs בִּי סֹ֫ בִּי הִסַּ֫
2mp בּוּ סֹ֫ בּוּ הִסַּ֫
2fp ינָה* סֻבֶּ֫ ינָה* הִסַּבֶּ֫
Impf.3ms יָסֹב יִסֹּב יִסַּב
3fs תָּסֹב תִּסֹּב תִּסַּב
2ms תָּסֹב תִּסֹּב תִּסַּב
2fs בִּי תָּסֹ֫ תִּסְּבִי בִּי תִּסַּ֫
1cs אָסֹב אֶסֹּב אֶסַּב
3mp בּוּ יָסֹ֫ יִסְּבוּ בּוּ יִסַּ֫
3fp ינָה תְּסֻבֶּ֫ בְנָה* תִּסֹּ֫ ינָה* תִּסַּבֶּ֫
2mp בּוּ תָּסֹ֫ תִּסְּבוּ בּוּ תִּסַּ֫
2fp ינָה* תְּסֻבֶּ֫ בְנָה* תִּסֹּ֫ ינָה* תִּסַּבֶּ֫
1cp נָסֹב נִסֹּב נִסַּב
Part Act סֹבֵב נָסָב
Part Pass סָבוּב fem נְסַבָּה
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Hiph‘il Hoph‘al Po‘ēl Po‘al
הֵסֵב הֵסַב, הוּסַב בֵב ס בַב ס

בָּה הֵסֵ֫ בָּה הוּסַ֫ בֲבָה סֽ בֲבָה* סֽ
תָ הֲסִבּ֫ תָ* הֽוּסַבּ֫ בְתָּ בַ֫ ס בְתָּ* בַ֫ ס
תּ הֲסִבּ ת* הֽוּסַבּ בַבְתְּ ס בַבְתְּ* ס
תִי הֲסִבּ֫ תִי* הֽוּסַבּ֫ בְתִּי בַ֫ ס בְתִּי* בַ֫ ס

בּוּ הֵסַ֫ לּוּ, הֵחֵ֫ בּוּ הוּסַ֫ בֲבוּ סֽ בֲבוּ* סֽ
תֶם הֲסִבּ תֶם* הֽוּסַבּ בַבְתֶּם סֽ בַבְתֶּם* סֽ
תֶן הֲסִבּ תֶן* הֽוּסַבּ בַבְתֶּן סֽ בַבְתֶּן* סֽ
נוּ הֲסִבּ֫ נוּ* הֽוּסַבּ֫ בְנוּ בַ֫ ס בְנוּ* בַ֫ ס

הָסֵב בֵב ס
הָסֵב הָשַּׁמָּה בֵב ס בַב ס
הָסֵב בֵב ס
בִּי הָסֵ֫ wanting בֲבִי* סֽ wanting
בּוּ הָסֵ֫ בֲבוּ* ס

ינָה* הֲסִבֶּ֫ בְנָה* בֵ֫ ס
יָסֵב יַסֵּב, יוּסַב יֻסַּב, בֵב יְס בַב* יְס

תָּסֵב תּוּסַב* בֵב תְּס בַב* תְּס
תָּסֵב תּוּסַב* בֵב תְּס בַב* תְּס

בִּי* תָּסֵ֫ בִּי* תּוּסַ֫ בֲבִי* תְּסֽ בֲבִי* תְּסֽ
אָסֵב אוּסַב* בֵב* אֲס בַב* אֲס

בּוּ יָסֵ֫ בּוּ, יַסֵּ֫ בּוּ יוּסַ֫ בֲבוּ יְסֽ בֲבוּ* יְסֽ
ינָה תְּסִבֶּ֫ ינָה* תּֽוּסַבֶּ֫ בְנָה* בֵ֫ תְּס בְנָה* בַ֫ תְּס
בּוּ תָּסֵ֫ בּוּ* תּוּסַ֫ בֲבוּ תְּסֽ בֲבוּ* תְּסֽ

ינָה תְּסִבֶּ֫ ינָה* תּֽוּסַבֶּ֫ בְנָה* בֵ֫ תְּס בְנָה* בַ֫ תְּס
נָסֵב נוּסַב* בֵב* נְס בַב* נְס
מֵסֵב בֵב מְס

מוּסָב בָב מְס
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C.7 I-Nun

Qal Qal Niph‘al Hiph‘il Hoph‘al
pf 3ms נָגַשׁ* נָפַל נִגַּשׁ הִגִּישׁ הֻגַּשׁ
3fs נִגְּשָׁה ישָׁה הִגִּ֫ הֻגְּשָׁה
2ms שְׁתָּ נִגַּ֫ שְׁתָּ הִגַּ֫ שְׁתָּ הֻגַּ֫
2fs נִגַּשְׁתְּ שְׁתְּ הִגַּ֫ הֻגַּשְׁתְּ
1cs regular שְׁתִּי נִגַּ֫ שְׁתִּי הִגַּ֫ שְׁתִּי הֻגַּ֫
3cp נִגְּשׁוּ ישׁוּ הִגִּ֫ הֻגְּשׁוּ
2mp נִגַּשְׁתֶּם הִגַּשְׁתֶּם הֻגַּשְׁתֶּם
2fp נִגַּשְׁתֶּן הִגַּשְׁתֶּן הֻגַּשְׁתֶּן
1cp שְׁנוּ נִגַּ֫ שְׁנוּ הִגַּ֫ שְׁנוּ הֻגַּ֫
Inf. cs. שֶׁת גֶּ֫ נְפֹל הִנָּגֵשׁ הַגִּישׁ הֻגַּשׁ
Inf. as. שׁ נָג ף נִגּ הַגֵּשׁ הֻגֵּשׁ

הִנָּגֵשׁ
Impv.2ms גַּשׁ נְפֹל הִנָּגֵשׁ הַגֵּשׁ
2fs גְּשִׁי נִפְלִי  גְשִׁי הִנָּֽ ישִׁי הַגִּ֫ wanting
2mp גְּשׁוּ נִפְלוּ הִנָּֽ גְשׁוּ ישׁוּ הַגִּ֫
2fp שְׁנָה גַּ֫ נְפֹלְנָה שְׁנָה הִנָּגַ֫ שְׁנָה הַגֵּ֫
Impf.3ms יִגַּשׁ יִפֹּל יִנָּגֵשׁ* יַגִּישׁ יֻגַּשׁ
3fs תִּגַּשׁ תִּפֹּל תַּגִּישׁ תֻּגַּשׁ
2ms תִּגַּשׁ תִּפֹּל תַּגִּישׁ תֻּגַּשׁ
2fs תִּגְּשִׁי תִּפְּלִי ישִׁי תַּגִּ֫ תֻּגְּשִׁי
1cs אֶגַּשׁ אֶפֹּל אַגִּישׁ אֻגַּשׁ
3mp יִגְּשׁוּ יִפְּלוּ regular ישׁוּ יַגִּ֫ יֻגְּשׁוּ
3fp שְׁנָה תִּגַּ֫ לְנָה תִּפֹּ֫ שְׁנָה תַּגֵּ֫ שְׁנָה תֻּגַּ֫
2mp תִּגְּשׁוּ תִּפְּלוּ ישׁוּ תַּגִּ֫ תֻּגְּשׁוּ
2fp שְׁנָה* תִּגַּ֫ לְנָה* תִּפֹּ֫ שְׁנָה* תַּגֵּ֫ שְׁנָה* תֻּגַּ֫
1cp נִגַּשׁ נִפֹּל נַגִּישׁ נֻגַּשׁ
Part Act נֹגֵשׁ נִגָּשׁ מַגִּישׁ
Part Pass נָגוּשׁ מֻגָּשׁ
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C.8 I-Aleph

Qal Niph‘al Hiph‘il Hoph‘al
pf 3ms אָכַל נֶֽאֱכַל אֱכִיל הֶֽ אֳכַל הָֽ

Like I-Gut- tu- ral

Inf. cs. אֱכֹל אֲכֹל, אָכֵל הֵֽ אֲכִיל הַֽ אֳכַל הָֽ
Inf. as. ל אָכ אָכֹל הֵֽ wanting wanting

Impv.2ms אֱכֹל אָכֵל הֵֽ אֲכֵל הַֽ
2fs אִכְלִי etc. etc. wanting
2mp אִכְלוּ
2fp לְנָה* אֱכֹ֫
Impf.3ms יאֹכַל יֵֽאָכֵל יַֽאֲכִיל יָֽאֳכַל
3fs תּאֹכַל etc. etc. etc.
2ms תּאֹכַל
2fs אכְלִי ֹֽ תּ
1cs אֹכַל
3mp אכְלוּ ֹֽ י
3fp לְנָה תּאֹכַ֫
2mp אכְלוּ ֹֽ תּ
2fp לְנָה* תּאֹכַ֫
1cp נאֹכַל
Part Act אֹכֵל נֶֽאֱכָל אֲכִיל מַֽ
Part Pass אָכוּל אֳכָל מָֽ
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C.9 I-Yod/Waw
Qal Qal Niph‘al

pf 3ms יָשַׁב שַׁב נ
3fs שְׁבָה נֽ
2ms בְתָּ שַׁ֫ נ
2fs בְתְּ שַׁ֫ נ
1cs regular בְתִּי שַׁ֫ נ
3cp שְׁבוּ נֽ
2mp שַׁבְתֶּם נֽ
2fp שַׁבְתֶּן נֽ
1cp בְנוּ שַׁ֫ נ

Inf. cs. שֶׁת רֶ֫ יְסֹד הִוָּשֵׁב
בֶת שֶׁ֫

Inf. as. ב יָשׁ wanting
Impv.2ms שֵׁב דַּע, הִוָּשֵׁב
2fs שְׁבִי הִוָּֽשְׁבִי
2mp שְׁבוּ הִוָּֽשְׁבוּ
2fp בְנָה שֵׁ֫ בְנָה* הִוָּשַׁ֫
Impf.3ms יֵשֵׁב יִירַשׁ יִוָּשֵׁב
3fs תֵּשֵׁב תִּירַשׁ תִּוָּשֵׁב
2ms תֵּשֵׁב תִּירַשׁ תִּוָּשֵׁב
2fs שְׁבִי תֵּֽ ירְשִׁי תִּֽ תִּוָּֽשְׁבִי
1cs אֵשֵׁב אִירַשׁ אִוָּשֵׁב
3mp יֵֽשְׁבוּ יִיֽרְשׁוּ יִוָּֽשְׁבוּ
3fp תֵּשַׁבְנָה שְׁנָה* תִּירַ֫ בְנָה* תִּוָּשַׁ֫
2mp שְׁבוּ תֵּֽ ירְשׁוּ תִּֽ תִּוָּֽשְׁבוּ
2fp בְנָה* תֵּשַׁ֫ שְׁנָה* תִּירַ֫ בְנָה* תִּוָּשַׁ֫
1cp נֵשֵׁב נִירַשׁ נִוָּשֵׁב

Part Act ישֵׁב שָׁב נ
Part Pass יָשׁוּב
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Hiph‘il Hoph‘al Qal Hiph‘il
שִׁיב ה הוּשַׁב יָטַב הֵיטִיב

יבָה שִׁ֫ ה הֽוּשְׁבָה יבָה הֵיטִ֫
בְתָּ שַׁ֫ ה בְתָּ הוּשַׁ֫ בְתָּ הֵיטַ֫
שַׁבְתְּ ה הוּשַׁבְתְּ הֵיטַבְתְּ
בְתִּי שַׁ֫ ה בְתִּי הוּשַׁ֫ regular בְתִּי הֵיטַ֫
יבוּ שִׁ֫ ה הֽוּשְׁבוּ יבוּ הֵיטִ֫

שַׁבְתֶּם הֽ הֽוּשַׁבְתֶּם יטַבְתֶּם הֵֽ
שַׁבְתֶּן הֽ הֽוּשַׁבְתֶּן יטַבְתֶּן הֵֽ
בְנוּ שַׁ֫ ה בְנוּ הוּשַׁ֫ בְנוּ הֵיטַ֫

שִׁיב ה הוּשַׁב יְטֹב הֵיטִיב

שֵׁב ה ב יָט הֵיטֵב
שֵׁב ה הֵיטֵב

יבִי שִׁ֫ ה wanting יבִי הֵיטִ֫
יבוּ שִׁ֫ ה יבוּ הֵיטִ֫

בְנָה* שֵׁ֫ ה בְנָה* הֵיטֵ֫
שִׁיב י יוּשַׁב יִיטַב יֵיטִיב
שִׁיב תּ תּוּשַׁב תִּיטַב תֵּיטִיב
שִׁיב תּ תּוּשַׁב תִּיטַב תֵּיטִיב
יבִי שִׁ֫ תּ תּֽוּשְׁבִי יטְבִי תִּֽ יבִי תֵּיטִ֫
שִׁיב א אוּשַׁב אִיטַב אֵיטִיב
יבוּ שִׁ֫ י יֽוּשְׁבוּ יטְבוּ יִֽ יבוּ יֵיטִ֫

בְנָה* שֵׁ֫ תּ בְנָה תּוּשַׁ֫ בְנָה תִּיטַ֫ בְנָה* תֵּיטֵ֫
יבוּ שִׁ֫ תּ תּֽוּשְׁבוּ יטְבוּ תִּֽ יבוּ תֵּיטִ֫

בְנָה* שֵׁ֫ תּ בְנָה* תּוּשַׁ֫ בְנָה* תִּיטַ֫ בְנָה* תֵּיטֵ֫
שִׁיב נ נוּשַׁב נִיטַב נֵיטִיב*

שִׁיב מ יֹטֵב מֵיטִיב
מוּשָׁב יָטוּב
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C.10 Biconsonantal (II-Waw/Yod)
Qal Qal Niph‘al Hiph‘il

pf 3ms קָם מֵת ם נָק הֵקִים
3fs מָה קָ֫ תָה מֵ֫ מָה נָק֫ ימָה הֵקִ֫
2ms מְתָּ קַ֫ תָּה מַ֫ תָ* נְקוּמ֫ תָ הֲקִימ֫
2fs קַמְתְּ מַתְּ* ת* נְקוּמ ת הֲקִימ
1cs מְתִּי קַ֫ תִּי מַ֫ תִי נְקוּמ֫ תִי הֲקִימ֫
3cp מוּ קָ֫ תוּ מֵ֫ מוּ נָק֫ ימוּ הֵקִ֫
2mp קַמְתֶּם מַתֶּם* תֶם מ נְקֹֽ תֶם ימ הֲקִֽ
2fp קַמְתֶּן* מַתֶּן* תֶן* מ נְקֽ תֶן* ימ הֲקִֽ
1cp מְנוּ קַ֫ תְנוּ מַ֫ נוּ* נְקוּמ֫ נוּ הֲקִימ֫

Inf. cs. קוּם ם הִקּ הָקִים
Inf. as. ם ק ם הִקּ ג, נָס הָקֵם
Impv.2ms קוּם ם הִקּ הָקֵם
2fs ק֫וּמִי מִי* הִקּ֫ ימִי הָקִ֫
2mp ק֫וּמוּ מוּ הִקּ֫ ימוּ הָקִ֫
2fp מְנָה קֹ֫ מְנָה* הָקֵ֫
Impf.3ms יָקוּם א, יָב ם יִקּ יָקִים
3fs תָּקוּם ם תִּקּ תָּקִים
2ms תָּקוּם ם תִּקּ תָּקִים
2fs תָּק֫וּמִי מִי* תִּקּ֫ ימִי תָּקִ֫
1cs אָקוּם ם אֶקּ אָקִים
3mp יָק֫וּמוּ מוּ יִקּ֫ ימוּ יָקִ֫
3fp ינָה תְּקוּמֶ֫ מְנָה תָּקֵ֫

בְנָה תָּשֹׁ֫ ינָה תְּקִימֶ֫
2mp תָּק֫וּמוּ מוּ תִּקּ֫ ימוּ תָּקִ֫
2fp ינָה תְּקוּמֶ֫ מְנָה* תָּקֵ֫
1cp נָקוּם ם נִקּ נָקִים
Part Act קָם ם נָק מֵקִים
Part Pass קוּם
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Hoph‘al Pôlēl Pôlal Qal Niph‘al
הוּקַם מֵם ק מַם ק בָּן ן נָב

הֽוּקְמָה* מֲמָה קֽ מֲמָה* קֽ נָה בָּ֫ נָה* נָב֫
מְתָּ* הוּקַ֫ מְתָּ מַ֫ ק מְתָּ מַ֫ ק נְתָּ בַּ֫ תָ* נְבוּנׄ
הוּקַמְתְּ* מַמְתְּ* ק מַמְתְּ* ק נְתְּ בַּ֫ ת* נְבוּנ
מְתִּי* הוּקַ֫ מְתִּי מַ֫ ק מְתִּי מַ֫ ק נְתִּי* בַּ֫ תִי נְבוּנׄ

הֽוּקְמוּ מֲמוּ קֽ מֲמוּ קֽ נוּ בָּ֫ See
הֽוּקַמְתֶּם* מַמְתֶּם* קֽ מַמְתֶּם* קֽ בַּנְתֶּם* Verbs
הֽוּקַמְתֶּן* מַמְתֶּן* קֽ מַמְתֶּן* קּֽ בַּנְתֶּן* II-Waw
מְנוּ* הוּקַ֫ מְנוּ* מַ֫ ק מְנוּ* מַ֫ ק נּוּ בַּ֫

הוּקַם מֵם ק בִּין
בֹּן

מֵם ק בִּין
מֲמִי* קֽ wanting ינִי בִּ֫
מֲמוּ קֽ ינוּ בִּ֫

מְנָה* מֵ֫ ק —
יוּקַם מֵם יְק מַם יְק יָגִיל
תּוּקַם מֵם תְּק מַם* תְּק תָּגִיל
תּוּקַם* מֵם תְּק מַם* תְּק תָּגִיל
תּֽוּקְמִי* מֲמִי* תְּקֽ מֲמִי* תְּקֽ תָּגִׄילִי
אוּקַם* מֵם אֲק מַם* אֲק אָגִיל
יֽוּקְמוּ מֲמוּ יְקֽ מֲמוּ יְקֽ ילוּ יָגִ֫

מְנָה* תּוּקַ֫ מְנָה מֵ֫ תְּק מְנָה מַ֫ תְּק לְנָה תָּגֵ֫

תּֽוּקְמוּ* מֲמוּ תְּקֽ מֲמוּ* תְּקֽ ילוּ תָּגִ֫
מְנָה* תּוּקַ֫ מְנָה מֵ֫ תְּק מְנָה* מַ֫ תְּק לְנָה תָּגֵ֫

נוּקַם מֵם* נְק מַם* נְק נָגִיל
מֵם מְק לֵנִים שָׂב, ן נָב

מוּקָם מָם מְק שִׂים שׂוּם,
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C.11 III-Aleph

Qal Qal Niph‘al Pi‘ēl
pf 3ms מָצָא מָלֵא נִמְצָא דִּכָּא מִצֵּא
3fs צְאָה מָֽ לְאָה מָֽ נִמְצְאָה מִצְּאָה*
2ms אתָ מָצָ֫ אתָ מָלֵ֫ אתָ נִמְצֵ֫ אתָ מִצֵּ֫
2fs מָצָאת מָלֵאת נִמְצֵאת מִצֵּאת*
1cs אתִי מָצָ֫ אתִי מָלֵ֫ אתִי נִמְצֵ֫ אתִי מִצֵּ֫
3cp צְאוּ מָֽ לְאוּ מָֽ נִמְצְאוּ מִצְּאוּ
2mp מְצָאתֶם מְלֵאתֶם נִמְצֵאתֶם מִצֵּאתֶם
2fp מְצָאתֶן* מְלֵאתֶן* נִמְצֵאתֶן* מִצֵּאתֶן*
1cp אנוּ מָצָ֫ אנוּ מָלֵ֫ אנוּ* נִמְצֵ֫ אנוּ מִצֵּ֫
Inf. cs. מְצאֹ הִמָּצֵא מַצֵּא
Inf. as. א מָצ נִמְצאֹ מַצּאֹ
Impv.2ms מְצָא הִמָּצֵא מַצֵּא
2fs מִצְאִי צְאִי* הִמָּֽ מַצְּאִי*
2mp מִצְאוּ צְאוּ* הִמָּֽ מַצְּאוּ
2fp אנָה מְצֶ֫ אנָה* הִמָּצֶ֫ אנָה* מַצֶּ֫
Impf.3ms יִמְצָא יִמָּצֵא יְמַצֵּא
3fs תִּמְצָא תִּמָּצֵא תְּמַצֵּא
2ms תִּמְצָא תִּמָּצֵא תְּמַצֵּא
2fs תִּמְצְאִי תִּמָּצְאִי תְּמַצְּאִי*
1cs אֶמְצָא אֶמָּצֵא אֲמַצֵּא
3mp יִמְצְאוּ צְאוּ יִמָּֽ יְמַצְּאוּ
3fp אנָה תִּמְצֶ֫ אנָה תִּמָּצֶ֫ אנָה תְּמַצֶּ֫
2mp תִּמְצְאוּ צְאוּ תִּמָּֽ תְמַצְּאוּ*
2fp אנָה תִּמְצֶ֫ אנָה תִּמָּצֶ֫ אנָה תְּמַצֶּ֫
1cp נִמְצָא נִמָּצֵא* נְמַצֵּא

Part Act מֹצֵא נִמְצָא מְמַצֵּא
Part Pass מָצוּא
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Pu‘al Hiph‘il Hoph‘al Hithpa‘ēl
*מֻצָּא קֹרָא הִמְצִיא הֻמְצָא* הִתְמַצֵּא*

מֻצְּאָה* יאָה הִמְצִ֫ הֻמְצְאָה הִתְמַצְּאָה*
אתָ* מֻצֵּ֫ אתָ הִמְצֵּ֫ אתָ* הֻּמְצֵ֫ אתָ* הִתְמַצֵּ֫
מֻצֵּאת* הִמְצֵאת הֻמְצֵאת* הִתְמַצֵּאת*
אתִי* מֻצֵּ֫ אתִי הִמְצֵ֫ אתִי* הֻמְצֵ֫ אתִי הִתְמַצֵּ֫
מֻצְּאוּ* יאוּ הִמְצִ֫ הֻמְצְאוּ* הִתְמַצְּאוּ

מֻצֵּאתֶם* הִמְצֵאתֶם הֻמְצֵאתֶם* הִתְמַצֵּאתֶם*
מֻצֵּאתֶן* הִמְצֵאתֶן* הֻמְצֵאתֶן* הִתְמַצֵּאתֶן*
אנוּ* מֻצֵּ֫ אנוּ* הִמְצֵ֫ אנוּ* הֻמְצֵ֫ אנוּ* הִתְמַצֵּ֫

wanting הַמְצִיא wanting הִתְמַצֵּא
הַמְצֵא wanting
הַמְצֵא הִתְמַצֵּא*

wanting יאִי הַמְצִ֫ wanting הִתְמַצְּאִי*
יאוּ הַמְצִ֫ הִתְמַצְּאוּ*

אנָה* הַמְצֶ֫ אנָה* הִתְמַצֶּ֫
יְמֻצָּא יַמְצִיא יֻמְצָא* יִתְמַצֵּא

תְּמֻצָּא* תַּמְצִיא תֻּמְצָא* תִּתְמַצֵּא
תְּמֻצָּא* תַּמְצִיא תֻּמְצָא* תִּתְמַצֵּא
תְּמֻצְּאִי* יאִי תַּמְצִ֫ תֻּמְצְאִי* תִּתְמַצְּאִי*
אֲמֻצָּא* אַמְצִיא אֻמְצָא* אֶתְמַצֵּא*
יְמֻצְּאוּ* יאוּ יַמְצִ֫ יֻמְצְאוּ* יִתְמַצְּאוּ

אנָה* תְּמֻצֶּ֫ אנָה תַּמְצֶ֫ אנָה* תֻּמְצֶ֫ אנָה* תִּתְמַצֶּ֫
תְּמֻצְּאוּ* יאוּ תַּמְצִ֫ תֻּמְצְאוּ* תִּתְמַצְּאוּ

אנָה* תְּמֻצֶּ֫ אנָה תַּמְצֶ֫ אנָה* תֻּמְצֶ֫ אנָה* תִּתְמַצֶּ֫
נְמֻצָּא* נַמְצִיא נֻמְצָא* נִתְמַצֵּא*

מַמְצִיא מִתְמַצֵּא
מְמֻצָּא מֻמְצָא
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C.12 III-He
Qal Niph‘al Pi‘ēl

pf 3ms גָּלָה נִגְלָה גִּלָּה
3fs גָּֽלְתָה נִגְלְתָה גִּלְּתָה
2ms יתָ גָּלִ֫ ־ִיתָ , יתָ נִגְלֵ֫ יתָ גִּלִּ֫
2fs גָּלִית נִגְלֵית גִּלִּית
1cs יתִי גָּלִ֫ יתִי נִגְלֵ֫ יתִי גִּלִּ֫ , יתִי גִּלֵּ֫
3cp גָּלוּ נִגְלוּ גִּלּוּ
2mp גְּלִיתֶם נִגְלֵיתֶם* גִּלִּיתֶם
2fp גְּלִיתֶן נִגְלֵיתֶן* גִּלִּיתֶן*
1cp ינוּ גָּלִ֫ ינוּ נִגְלִ֫ ינוּ גִּלִּ֫
Inf. cs. ת גְּל ת הִגָּל ת גַּלּ
Inf. as. גָּ˄ה נִגְ˄ה , הִנָּקֵה ה גַּ , גַּלֵּה
Impv.2ms גְּלֵה הִגָּלֵה גַּלֵּה , גַּל
2fs גְּלִי הִגָּלִי גַּלִּי
2mp גְּלוּ הִגָּלוּ גַּלּוּ
2fp ינָה גְּלֶ֫ ינָה* הִגָּלֶ֫ ינָה* גַּלֶּ֫
Impf.3ms יִגְלֶה יִגָּלֶה יְגַלֶּה
3fs תִּגְלֶה תִּגָּלֶה תְּגַלֶּה
2ms תִּגְלֶה תִּגָּלֶה תְּגַלֶּה
2fs תִּגְלִי תִּגָּלִי* תְּגַלִּי
1cs אֶגְלֶה אֶגָּלֶה , אִגָּ׳ אֲגַלֶּה
3mp יִגְלוּ יִגָּלוּ יְגַלּוּ
3fp ינָה תִּגְלֶ֫ ינָה תִּגָּלֶ֫ ינָה תְּגַלֶּ֫
2mp תִּגְלוּ תִּגָּלוּ תְּגַלּוּ
2fp ינָה תִּגְלֶ֫ ינָה תִּגָּלֶ֫ ינָה תְּגַלֶּ֫
1cp נִגְלֶה נִגָּלֶה* נְגַלֶּה
Part Act גֹּלֶה נִגְלֶה מְגַלֶּה
Part Pass גָּלוּי
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Pu‘al Hiph‘il Hoph‘al Hithpa‘ēl
גֻּלָּה הִגְלָה הָגְלָה הִתְגַּלָּה

גֻּלְּתָה הִגְלְתָה הָגְלְתָה הִתְגַּלְּתָה*
יתָ גֻּלֵּ֫ יתָ ־ֵ֫ יתָ הִגְלִ֫ יתָ הָגְלֵ֫ יתָ הִתְגַּלִּ֫
גֻּלֵּית* ־ִית הִגְלֵית הָגְלֵית* הִתְגַּלִּית*
יתִי גֻּלֵּ֫ יתִי ־ִ֫ יתִי הִגְלֵ֫ יתִי הָגְלֵ֫ יתִי הִתְגַּלֵּ֫
גֻּלּוּ הִגְלוּ הָגְלוּ הִתְגַּלּוּ

גֻּלֵּיתֶם* הִגְלֵיתֶם־ִיתֶם הָגְלֵיתֶם* הִתְגַּלִּיתֶם
גֻּלֵּיתֶן* הִגְלֵיתֶן* הָגְלֵיתֶן* הִתְגַּלִּיתֶן*
ינוּ* גֻּלֵּ֫ ינוּ הִגְלִ֫ ינוּ* הָגְלֵ֫ ינוּ* הִתְגַּלִּ֫
ת גֻּלּ ת הַגְל ת הִתְגַּלּ

הַגְלֵה הָגְלֵה
הַגְלֵה הִתְגַּלֵּה* הִתְגָּל

wanting הַגְלִי wanting הִתְגַּלִּי
הַגְלוּ הִתְגַּלּוּ

ינָה* הַגְלֶ֫ ינָה* הִתְגַּלֶּ֫
יְגֻלֶּה יַגְלֶה יָגְלֶה* יִתְגַּלֶּה
תְּגֻלֶּה תַּגְלֶה תָּגְלֶה* תִּתְגַּלֶּה*
תְּגֻלֶּה תַּגְלֶה תָּגְלֶה* תִּתְגַּלֶּה
תְּגֻלִּי* תַּגְלִי תָּגְלִי* תִּתְגַּלִּי
אֲגֻלֶּה* אַגְלֶה אָגְלֶה* אֶתְגַּלֶּה

יְגֻלּוּ יַגְלוּ יָגְלוּ* יִתְגַּלּוּ
ינָה* תְּגֻלֶּ֫ ינָה תַּגְלֶ֫ ינָה* תָּגְלֶ֫ ינָה* תִּתְגַּלֶ֫
תְּגֻלּוּ* תַּגְלוּ תָּגְלוּ* תִּתְגַּלּוּ

ינָה* תְּגֻלֶּ֫ ינָה תַּגְלֶ֫ ינָה* תָּגְלֶ֫ ינָה* תִּתְגַּלֶּ֫
נְגֻלֶּה* נַגְלֶה נָגְלֶה* נִתְגַּלֶּה

מַגְלֶה מִתְגַּלֶּה
מְגֻלֶּה מָגְלֶה
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Appendix D

Hebrew Verses for the
Whole Year

The chapter and verses are given according to the English or
Urdu counting system not according to the normal Hebrew system
which is used for example in the Biblia Hebraica Stuttgartensia.
If the vocalisation points of a word are missing, it is normally
because it is the Kəṯîḇ form ("what is written" in the standard
consonant text) while the Qərê (what is to be read according to
the Jewish Masoretes) would be found in the margin but not in
the text given here.
1 January Gn 1:27
זָכָ֥ר אֹת֑ בָּרָ֣א ים אֱ˄הִ֖ לֶם בְּצֶ֥ בְּצַלְמ֔ אָדָם֙ אֶת־הָֽ ׀ ים אֱ˄הִ֤ א וַיִּבְרָ֨

ם׃ אֹתָֽ א בָּרָ֥ ה וּנְקֵבָ֖
2 January Gn 1:31
קֶר יְהִי־בֹ֖ ַ וֽ יְהִי־עֶ֥רֶב ַ וֽ ד מְאֹ֑ ב וְהִנֵּה־ט֖ ה עָשָׂ֔ אֶת־כָּל־אֲשֶׁר֣ אֱ˄הִים֙ ֤ רְא וַיַּ

י׃ הַשִּׁשִּֽׁ ם י֥
3 January Gn 2:18

181
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׃ כְּנֶגְדּֽ עֵ֖זֶר עֱשֶׂהּ־לּ֥ אֶֽ לְבַדּ֑ ם אָדָ֖ הָֽ ת הֱי֥ ב לאֹ־ט֛ ים אֱ˄הִ֔ יְהוָה֣ וַיּאֹ֙מֶר֙
4 January Gn 3:15
֣˃ יְשׁוּפְ ה֚וּא זַרְעָהּ֑ וּבֵי֣ן ֖˃ זַרְעֲ ין וּבֵ֥ ה אִשָּׁ֔ הָֽ וּבֵי֣ן ינְ˃֙ בֵּֽ ית אָשִׁ֗ ׀ וְאֵיבָה֣

ב׃ עָקֵֽ נּוּ תְּשׁוּפֶ֥ ה וְאַתָּ֖ אשׁ ֹ֔ ר
5 January Gn 8:21
ד ע֤ ל לְקַלֵּ֨ סִף א־אֹ֠ ֹֽ ל אֶל־לִבּ֗ ה יְהוָ֜ אמֶר ֹ֨ וַיּ הַנִּיחֹחַ֒ אֶת־רֵ֣יחַ ֮ יְהוָה ֣ רַח וַיָּ
ף א־אֹסִ֥ ֹֽ וְל יו מִנְּעֻרָ֑ ע רַ֖ ם הָאָדָ֛ לֵב֧ יֵצֶ֣ר י כִּ֠ ם אָדָ֔ הָֽ בַּעֲב֣וּר אֲדָמָה֙ אֶת־הָֽ

יתִי׃ עָשִֽׂ ר אֲשֶׁ֥ כַּֽ י אֶת־כָּל־חַ֖ ת לְהַכּ֥ ד ע֛
6 January Gn 12:1-3
אָבִ֑י˃ וּמִבֵּי֣ת ֖˃ לַדְתְּ וּמִמּֽ ֥˃ מֵאַרְצְ ֛˃ לֶ˂־לְ ם אֶל־אַבְרָ֔ יְהוָה֙ ֹ֤אמֶר וַיּ 1
שְׁמֶ֑˃ וַאֲגַדְּלָ֖ה ֔˃ וַאֲבָרֶ֣כְ ל גָּד֔ י לְג֣ עֶשְׂ˃֙ וְאֶֽ 2 ךָּ׃ אַרְאֶֽ ר אֲשֶׁ֥ רֶץ אֶל־הָאָ֖
ל כֹּ֖ ֔˃ בְ וְנִבְרְכ֣וּ ר אָאֹ֑ ֖˃ וּמְקַלֶּלְ י˃ מְבָרְ֣כֶ֔ רֲכָה֙ וַאֲבָֽ 3 ה׃ בְּרָכָֽ וֶהְיֵה֖

ה׃ הָאֲדָמָֽ ת מִשְׁפְּחֹ֥
7 January Gn 15:6

ה׃ צְדָקָֽ לּ֖ הָ וַיַּחְשְׁבֶ֥ יהוָה֑ בַּֽ ן וְהֶאֱמִ֖
8 January Gn 18:14

ן׃ בֵֽ ה וּלְשָׂרָ֥ חַיָּה֖ כָּעֵ֥ת אֵלֶי֛˃ אָשׁ֥וּב ד עֵ֞ לַמּ דָּבָר֑ מֵיְהוָה֖ הֲיִפָּלֵ֥א
9 January Gn 32:10
י בְמַקְלִ֗ י כִּ֣ אֶת־עַבְדֶּ֑˃ יתָ עָשִׂ֖ ר אֲשֶׁ֥ ת וּמִכָּל־הָאֱ֣מֶ֔ הַחֲסָדִים֙ ל מִכֹּ֤ נְתִּי קָטֹ֜

ת׃ מַחֲנֽ לִשְׁנֵי֥ יתִי הָיִ֖ ה וְעַתָּ֥ ה הַזֶּ֔ ן אֶת־הַיַּרְדֵּ֣ עָבַרְ֙תִּי֙
10 January Gn 32:26
נִי׃ אִם־בֵּרַכְתָּֽ י כִּ֖ ֔˃ לֵּחֲ אֲשַֽׁ א ֹ֣ ל וַיּאֹ֙מֶר֙ הַשָּׁחַ֑ר עָלָ֖ה י כִּ֥ נִי שַׁלְּחֵ֔ ֹ֣אמֶר וַיּ
11 January Gn 39:9
˂ תָ֖ אִם־א י כִּ֥ מְא֔וּמָה מִמֶּנִּ֙י֙ א־חָשַׂ֤˂ ֹֽ וְל מִמֶּנִּי֒ ֮ הַזֶּה בַּבַּיִ֣ת ל גָד֜ נּוּ אֵינֶ֨
ים׃ א˄הִֽ לֵֽ אתִי וְחָטָ֖ את ֹ֔ הַזּ הַגְּדֹלָה֙ הָרָעָה֤ ה עֱשֶׂ֜ אֶֽ י˂ וְאֵ֨ אַתְּ־אִשְׁתּ֑ בַּאֲשֶׁר֣
12 January Gn 49:10 (OSMHB corrected)
וְל֖ שילה א ֹ֣ י־יָב כִּֽ עַד֚ רַגְלָי֑ו מִבֵּי֣ן ק וּמְחֹקֵ֖ ה יהוּדָ֔ מִֽ שֵׁבֶ֙ט֙ א־יָס֥וּר ֹֽ ל

ים׃ עַמִּֽ ת יִקְּהַ֥
13 January Gn 50:20
הַזֶּה֖ ם כַּיּ֥ ה עֲשֹׂ֛ עַן לְמַ֗ ה לְטֹבָ֔ חֲשָׁבָהּ֣ אֱ˄הִים֙ רָעָה֑ עָלַ֖י ם חֲשַׁבְתֶּ֥ ם וְאַתֶּ֕
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ב׃ עַם־רָֽ לְהַחֲיֹ֥ת
14 January Ex 3:14
לִבְנֵי֣ תאֹמַר֙ ה כֹּ֤ אמֶר ֹ֗ וַיּ הְיֶה֑ אֶֽ אֲשֶׁר֣ הְיֶה֖ אֶֽ ה אֶל־מֹשֶׁ֔ אֱ˄הִים֙ ֹ֤אמֶר וַיּ

ם׃ אֲלֵיכֶֽ נִי שְׁלָחַ֥ הְיֶה֖ אֶֽ ל יִשְׂרָאֵ֔
15 January Ex 14:14

תַּחֲרִישֽׁוּן׃ ם וְאַתֶּ֖ לָכֶם֑ יִלָּחֵם֣ יְהוָה֖
16 January Ex 15:26
ה תַּעֲשֶׂ֔ בְּעֵינָיו֙ וְהַיָּשָׁ֤ר י˃ אֱ˄הֶ֗ יְהוָה֣ ׀ ל לְק֣ ע תִּשְׁמַ֜ עַ אִם־שָׁמ֨ וַיּאֹמֶר֩
בְמִצְרַיִ֙ם֙ אֲשֶׁר־שַׂ֤מְתִּי ה חֲלָ֞ ל־הַמַּֽ כָּֽ יו כָּל־חֻקָּ֑ וְשָׁמַרְתָּ֖ יו לְמִצְוֹתָ֔ ֙ אֲזַנְתָּ וְהַֽ

˃׃ רֹפְאֶֽ יְהוָה֖ י אֲנִ֥ י כִּ֛ י˃ עָלֶ֔ לאֹ־אָשִׂ֣ים
17 January Ex 19:4-6
ים נְשָׁרִ֔ עַל־כַּנְפֵי֣ אֶתְכֶם֙ וָאֶשָּׂ֤א יִם לְמִצְרָ֑ יתִי עָשִׂ֖ ר אֲשֶׁ֥ ם רְאִיתֶ֔ אַתֶּ֣ם 4
אֶת־ ם וּשְׁמַרְתֶּ֖ י בְּקֹלִ֔ ֙ תִּשְׁמְעוּ עַ אִם־שָׁמ֤ ה וְעַתָּ֗ 5 י׃ אֵלָֽ אֶתְכֶ֖ם א וָאָבִ֥
וְאַתֶּ֧ם 6 רֶץ׃ כָּל־הָאָֽ י כִּי־לִ֖ ים מִכָּל־הָעַ֣מִּ֔ סְגֻלָּה֙ י לִ֤ יתֶם וִהְיִ֨ י בְּרִיתִ֑
אֶל־בְּנֵי֥ ר תְּדַבֵּ֖ ר אֲשֶׁ֥ ים הַדְּבָרִ֔ אֵלֶּ֚ה שׁ קָד֑ י וְג֣ כֹּהֲנִ֖ים מַמְלֶ֥כֶת י תִּהְיוּ־לִ֛

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
18 January Ex 20:2-7
3  ים׃ ֽ עֲבָדִ֑ ֥ ית מִבֵּ֣ יִם מִצְרַ֖ רֶץ מֵאֶ֥ י˃ צֵאתִ֛ ה אֲשֶׁ֧ר י˃ אֱ˄הֶ֑֔ יְהוָה֣ י֙ נֹכִ֖ אָֽ 2
וְכָל־ ׀ ֙ פֶסֶ֣֙ל ֣ ֥˃ ה־לְ עֲשֶׂ֨ תַֽ א ֽ ֹ֣ ל 4 יַ עַל־פָּנָֽ֗ ים ֜ אֲחֵרִ֖ ים אֱ˄הִ֥֨ ֩ ֛˃ יִהְיֶֽה־לְ א ֽ ֹ֣ ל
֣ חַת מִתַּ֥ ׀ ֣ יִם בַּמַּ֖ ֣ ר וַאֲשֶׁ֥ ַ ֜חַת מִתָּ֑ רֶץ בָּאָ֖֨ ר֩ אֲשֶׁ֥ ַ וֽ עַל ֔ מִמַּ֡ ׀ בַּשָּׁמַיִ֣֙ם֙ ֣ ר אֲשֶׁ֤ ה֔ תְּמוּנָ֡
אֵל֣ אֱ˄הֶי֙˃֙ יְהוָה֤ י נֹכִ֞ אָֽ י כִּ֣ תָעָבְדֵ֑ם֒ א ֹ֣ וְל ֮ ם לָהֶ֖ ֣ ה תִשְׁתַּחְוֶ֥ א־ ֹֽ ל 5 רֶץ לָאָֽ֗
֤שֶׂה וְעֹ֥ 6 ֽ י׃ לְשֹׂנְאָ֑ ים וְעַל־רִבֵּעִ֖ ים עַל־שִׁלֵּשִׁ֥ עַל־בָּנִי֛ם ת אָבֹ֧ ן עֲוֹ֨ קֵד פֹּ֠ א קַנָּ֔
ם־יְהוָה֥ אֶת־שֵֽׁ תִשָּׂ֛א א ֹ֥ ל 7 ס י׃ מִצְוֹתָֽ י וּלְשֹׁמְרֵ֥ י לְאֹהֲבַ֖ ים לַאֲלָפִ֑֔ סֶ֙ד֙ חֶ֖

פ וְא׃ לַשָּֽׁ אֶת־שְׁמ֖ א אֲשֶׁר־יִשָּׂ֥ אֵ֛ת ה יְהוָ֔ יְנַקֶּה֙ א ֹ֤ ל י כִּ֣ לַשָּׁוְ֑א י˃ אֱ˄הֶ֖
19 January Ex 20:8-11
כָּל־ ֣ יתָ וְעָשִׂ֖ ֮ ד עֲבֹ֔ תַּֽ ים֙ יָמִ֣ ֣ שֶׁת שֵׁ֤ 9 לְקַדְּשֽׁ֗ ת הַשַּׁבָּ֖֜ ם אֶת־י֥֨ ר֩ זָכ֛ 8
כָל־ ה תַעֲשֶׂ֣֨ א־ ֽ ֹ֣ ל י˃ אֱ˄הֶ֑֗ לַיהוָה֣ ֣ ת שַׁבָּ֖ י ֜ הַשְּׁבִיעִ֔ ם֙ וְי֙ 10 ֒˃ מְלַאכְתֶּֽ
֣ ר אֲשֶׁ֥ ֙ ֖˃ וְגֵרְ ˃ ֗ וּבְהֶמְתֶּ֔ ֙ ֜˃ תְ וַאֲמָֽ ֤֨˃ עַבְדְּ ˃ ֽ־וּ֠בִתֶּ֗ ֣˃ וּבִנְ אַתָּ֣ה ה ֜ מְלָאכָ֡
אֶת־ רֶץ הָאָ֗ וְאֶת־ הַשָּׁמַיִ֣ם אֶת־ ה יְהוָ֜ ה עָשָׂ֨ יָמִים֩ שֶׁת־ שֵֽׁ י כִּ֣ 11 י˃ בִּשְׁעָרֶֽ֔



VERSES HEBREW D. APPENDIX 184

אֶת־ יְהוָה֛ ˂ בֵּרַ֧ ן עַל־כֵּ֗ הַשְּׁבִיעִי֑ ם בַּיּ֣ ֖ נַח וַיָּ ם בָּ֔ אֲשֶׁר־ כָּל־ וְאֶת־ הַיָּם֙
ס הוּ׃  יְקַדְּשֵֽׁ וַֽ ת הַשַּׁבָּ֖ ם י֥

20 January Ex 20:12-17
אֲשֶׁר־ ה הָאֲדָמָ֔ עַל֚ י˃ יָמֶ֔ יַאֲרִכ֣וּן ֙ לְמַעַ֙ן וְאֶת־אִמֶּ֑˃ י˃ אֶת־אָבִ֖ ד כַּבֵּ֥ 12
א ֖ ֹ֣ ל 15 ס ֽ ף׃ נְאָ֑ תִּֿ א ֖ ֹ֣ ל 14 ס  ח׃ ֽ רְצָ֖ תִּֿ א ֖ ֹ֥ ל 13 ס ˂׃ לָֽ ן נֹתֵ֥ י˃ אֱ˄הֶ֖ יְהוָה֥
רֵעֶ֑˃ בֵּי֣ת ד תַחְמֹ֖ א ֹ֥ ל 17 ס קֶר׃ שָֽׁ עֵ֥ד ֖˃ בְרֵעֲ א־תַעֲנֶה֥ ֹֽ ל 16 ס ב׃ ֔ גְנֹֽ תִּֿ
˃׃ לְרֵעֶֽ ר אֲשֶׁ֥ ל וְכֹ֖ וַחֲמֹר֔ ר֣ וְשׁ ֙ וַאֲמָת וְעַבְדּ֤ ˃ רֵעֶ֗ אֵשֶׁ֣ת ד א־תַחְמֹ֞ ֹֽ ל

פ
21 January Ex 33:19
לְפָנֶי֑˃ יְהוָה֖ בְשֵׁ֛ם י אתִֽ וְקָרָ֧ י˃ עַל־פָּנֶ֔ כָּל־טוּבִי֙ יר אַעֲבִ֤ י אֲנִ֨ אמֶר ֹ֗ וַיּ

ם׃ אֲרַחֵֽ ר אֶת־אֲשֶׁ֥ י וְרִחַמְתִּ֖ ן אָחֹ֔ אֶת־אֲשֶׁר֣ וְחַנֹּתִי֙
22 January Ex 34:6-7
רֶ˂ אֶ֥ וְחַנּ֑וּן רַח֖וּם ל אֵ֥ ה יְהוָ֔ ׀ יְהוָה֣ וַיִּקְרָא֒ ֮ עַל־פָּנָיו ׀ יְהוָה֥ ר וַיַּעֲבֹ֨ 6
וְחַטָּאָה֑ שַׁע וָפֶ֖ ן עָוֹ֛ א נֹשֵׂ֥ ים לָאֲלָפִ֔ חֶסֶ֙ד֙ ר נֹצֵ֥ 7 ת׀ וֶאֱמֶֽ סֶד וְרַב־חֶ֥ יִם אַפַּ֖
ים עַל־שִׁלֵּשִׁ֖ ים בָנִ֔ וְעַל־בְּנֵי֣ עַל־בָּנִים֙ ת אָב֗ ן עֲוֹ֣ ׀ ד פֹּקֵ֣ ה יְנַקֶּ֔ א ֹ֣ ל וְנַקֵּה֙

ים׃ וְעַל־רִבֵּעִֽ
23 January Ex 40:34

ן׃ אֶת־הַמִּשְׁכָּֽ מָלֵ֖א ה יְהוָ֔ ד וּכְב֣ עֵד֑ מ הֶל אֶת־אֹ֣ הֶעָנָ֖ ן וַיְכַ֥ס
24 January Lv 19:2
שׁ קָד֔ י כִּ֣ תִּהְי֑וּ קְדֹשִׁ֣ים ם אֲלֵהֶ֖ וְאָמַרְתָּ֥ בְּנֵי־יִשְׂרָאֵ֛ל ת אֶל־כָּל־עֲדַ֧ ר דַּבֵּ֞

ם׃ אֱ˄הֵיכֶֽ יְהוָה֥ אֲנִ֖י
25 January Lv 19:18

יְהוָֽה׃ י אֲנִ֖ ˃ כָּמ֑ ֖˃ לְרֵעֲ הַבְתָּ֥ וְאָֽ ˃ עַמֶּ֔ אֶת־בְּנֵי֣ א־תִטֹּר֙ ֹֽ וְל ם א־תִקֹּ֤ ֹֽ ל
26 January Lv 19:32

יְהוָֽה׃ י אֲנִ֥ י˃ מֵּאֱ˄הֶ֖ אתָ וְיָרֵ֥ ן זָקֵ֑ פְּנֵי֣ וְהָדַרְתָּ֖ תָּק֔וּם שֵׂיבָה֙ מִפְּנֵי֤
27 January Nm 6:24-26
26 ס יחֻנֶּֽ ךָּ׃ וִֽ אֵלֶ֖י˃ פָּנָי֛ו ׀ יְהוָה֧ ר יָאֵ֨ 25 ס ˃׃ וְיִשְׁמְרֶֽ יְהוָה֖ ֥˃ יְבָרֶכְ 24

ם׃ שָׁלֽ ֖˃ לְ ם וְיָשֵׂ֥ י˃ אֵלֶ֔ ֙ פָּנָיו ׀ יְהוָה֤ א יִשָּׂ֨
28 January Nm 23:19
א ֹ֥ וְל ר וְדִבֶּ֖ ה יַעֲשֶׂ֔ א ֹ֣ וְל אָמַר֙ הַה֤וּא וְיִתְנֶחָם֑ ם וּבֶן־אָדָ֖ ב יכַזֵּ֔ וִֽ ֙ אֵל ישׁ אִ֥ א ֹ֣ ל



185

נָּה׃ יְקִימֶֽ
29 January Nm 24:17
שֵׁבֶ֙ט֙ ם וְקָ֥ ב יַּעֲקֹ֗ מִֽ ב כָ֜ כּ ˂ דָּרַ֨ ב קָר֑ א ֹ֣ וְל נּוּ אֲשׁוּרֶ֖ ה עַתָּ֔ א ֹ֣ וְל ֙ אֶרְאֶנּ֙וּ

ת׃ כָּל־בְּנֵי־שֵֽׁ ר וְקַרְקַ֖ ב אָ֔ מ פַּאֲתֵ֣י וּמָחַץ֙ ל מִיִּשְׂרָאֵ֔
30 January Dt 4:2
ר לִשְׁמֹ֗ מִמֶּנּ֑וּ תִגְרְע֖וּ א ֹ֥ וְל ם אֶתְכֶ֔ מְצַוֶּה֣ אָנֹכִי֙ אֲשֶׁ֤ר עַל־הַדָּבָר֙ פוּ תֹסִ֗ א ֹ֣ ל

ם׃ אֶתְכֶֽ מְצַוֶּה֥ י אָנֹכִ֖ ר אֲשֶׁ֥ ם הֵיכֶ֔ ֽ˄ אֱ יְהוָה֣ אֶת־מִצְוֹת֙
31 January Dt 4:24

קַנָּֽא׃ ל אֵ֖ ה֑וּא אֹכְלָ֖ה שׁ אֵ֥ י˃ אֱ˄הֶ֔ יְהוָה֣ כִּי֚
1 February Dt 4:35

׃ מִלְבַדּֽ ד ע֖ ין אֵ֥ ים הָאֱ˄הִ֑ ה֣וּא יְהוָה֖ י כִּ֥ עַת לָדַ֔ הָרְאֵתָ֣ אַתָּה֙
2 February Dt 6:4-7
אֱ˄הֶי֑˃ יְהוָה֣ ת אֵ֖ וְאָהַ֣בְתָּ֔ 5 ד׃ אֶחָֽ ׀ יְהוָה֥ ינוּ אֱ˄הֵ֖ יְהוָה֥ יִשְׂרָאֵל֑ ע שְׁמַ֖ 4
ר אֲשֶׁ֨ לֶּה הָאֵ֗ ים הַדְּבָרִ֣ וְהָי֞וּ 6 ˃׃ וּבְכָל־מְאֹדֶֽ ֖˃ וּבְכָל־נַפְשְׁ ֥˃ בְּכָל־לְבָבְ
֤˃ בְּשִׁבְתְּ בָּם֑ וְדִבַּרְתָּ֖ י˃ לְבָנֶ֔ וְשִׁנַּנְתָּ֣ם 7 ˃׃ עַל־לְבָבֶֽ ם הַיּ֖ ֛˃ מְצַוְּ י אָנֹכִ֧

˃׃ וּבְקוּמֶֽ ֖˃ וּֽבְשָׁכְבְּ רֶ˂ בַדֶּ֔ ֣˃ וּבְלֶכְתְּ בְּבֵיתֶ֙˃֙
3 February Dt 7:7-8
ם י־אַתֶּ֥ כִּֽ בָּכֶם֑ וַיִּבְחַר֣ בָּכֶ֖ם יְהוָה֛ חָשַׁ֧ק ים עַמִּ֗ מִכָּל־הָֽ ם רֻבְּכֶ֞ מֵֽ א ֹ֣ ל 7
אֶת־הַשְּׁבֻעָה֙ וּמִשָּׁמְר֤ ם אֶתְכֶ֗ ה יְהוָ֜ ת אַהֲבַ֨ מֵֽ ֩ כִּי 8 ים׃ מִכָּל־הָעַמִּֽ הַמְעַ֖ט
מִבֵּי֣ת  יִּפְדְּ˃֙ וַֽ ה חֲזָקָ֑ בְּיָד֣ אֶתְכֶ֖ם יְהוָה֛ יא צִ֧ ה ם תֵיכֶ֔ לַאֲבֹ֣ נִשְׁבַּע֙ אֲשֶׁ֤ר

יִם׃ לֶ˂־מִצְרָֽ מֶֽ ה פַּרְעֹ֥ מִיַּד֖ ים עֲבָדִ֔
4 February Dt 18:15

תִּשְׁמָעֽוּן׃ אֵלָ֖יו אֱ˄הֶי֑˃ יְהוָה֣ ֖˃ לְ ים יָקִ֥ נִי כָּמֹ֔ מֵאַחֶי֙˃֙ ֤˃ מִקִּרְבְּ יא נָבִ֨
5 February Dt 29:29
אֶת־ ת לַעֲשׂ֕ ם לָ֔ עַד־ע ֙ י֙ׄנׄוּׄ נֵׄ בָׄ וּׄלְׄ נׄוּׄ לָ֤ׄ ת ֞˄ וְהַנִּגְ אֱ˄הֵי֑נוּ לַיהוָה֖ ת נִּסְתָּרֹ֔ הַ֨

את׃ ֹֽ הַזּ ה רָ֥ הַתּ י כָּל־דִּבְרֵ֖
6 February Dt 30:14

׃ לַעֲשֹׂתֽ ֖˃ לְבָבְ וּבִֽ י˃ בְּפִ֥ ד מְאֹ֑ ר הַדָּבָ֖ אֵלֶי֛˃ ב י־קָר֥ כִּֽ
7 February Dt 32:47
יָמִים֙ יכוּ תַּאֲרִ֤ ה הַזֶּ֗ וּבַדָּבָר֣ חַיֵּיכֶם֑ כִּי־ה֖וּא ם מִכֶּ֔ הוּא֙ ק רֵ֥ ר א־דָבָ֨ ֹֽ ל י כִּ֠
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הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ מָּה שָׁ֖ ן אֶת־הַיַּרְדֵּ֛ ים עֹבְרִ֧ ם אַתֶּ֜ ר אֲשֶׁ֨ ה עַל־הָאֲ֣דָמָ֔
8 February Dt 33:27
ֹ֥אמֶר וַיּ יֵב֖ א מִפָּנֶי֛˃ וַיְגָ֧ רֶשׁ לָם֑ ע ת זְרֹעֹ֣ חַת וּמִתַּ֖ דֶם קֶ֔ הֵי ֣˄ אֱ מְעֹנָה֙

ד׃ הַשְׁמֵֽ
9 February Jo 1:7-8
מֹשֶׁה֣ צִוְּ˃֙ אֲשֶׁ֤ר ה רָ֗ כְּכָל־הַתּ ת֙ לַעֲשׂ ר לִשְׁמֹ֤ ד מְאֹ֗ ץ אֱמַ֜ וֶֽ ק חֲזַ֨ רַק֩ 7
8 ˂׃ תֵּלֵֽ ר אֲשֶׁ֥ ל בְּכֹ֖ יל תַּשְׂכִּ֔ לְמַעַ֣ן אול ֹ֑ וּשְׂמ ין יָמִ֣ נּוּ מִמֶּ֖ אַל־תָּס֥וּר י עַבְדִּ֔
ר תִּשְׁמֹ֣ לְמַעַ֙ן֙ יְלָה וָלַ֔ מָם֣ י ֙ בּ וְהָגִ֤יתָ י˃ מִפִּ֗ ה הַזֶּ֜ ה רָ֨ הַתּ סֵפֶר֩ א־יָמ֡וּשׁ ֹֽ ל

יל׃ תַּשְׂכִּֽ ז וְאָ֥ אֶת־דְּרָכֶ֖˃ יחַ תַּצְלִ֥ כִּי־אָ֛ז בּ֑ כְּכָל־הַכָּת֖וּב ת לַעֲשׂ֔
10 February Jo 18:1
רֶץ וְהָאָ֥ עֵד֑ מ הֶל אֶת־אֹ֣ ם שָׁ֖ ינוּ וַיַּשְׁכִּ֥ ה ֔˄ שִׁ ֙ בְּנֵֽי־יִשְׂרָאֵל ת כָּל־עֲדַ֤ הֲל֜וּ וַיִּקָּ֨

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ ה נִכְבְּשָׁ֖
11 February Jo 23:14
בְּכָל־לְבַבְכֶם֣ ם וִידַעְתֶּ֞ כָּל־הָאָרֶ֑ץ רֶ˂ בְּדֶ֖ ם הַיּ֔ לֵ˂֙ ה י אָנֹכִ֤ ה וְהִנֵּ֨
ר אֲשֶׁ֨ ים בִ֗ הַטּ ים הַדְּבָרִ֣ ׀ ל מִכֹּ֣ ד אֶחָ֜ ר דָּבָ֨ ֩ א־נָפַל ֹֽ ל י כִּ֣ ם נַפְשְׁכֶ֗ וּבְכָל־
ד׃ אֶחָֽ ר דָּבָ֥ נּוּ מִמֶּ֖ ל א־נָפַ֥ ֹֽ ל ם לָכֶ֔ בָּא֣וּ ֙ הַכֹּל ם עֲלֵיכֶ֔ אֱ˄הֵיכֶם֙ יְהוָה֤ ר דִּבֶּ֜
12 February Jo 24:15
תַעֲבֹדוּן֒ י אֶת־מִ֣ ֮ ם הַיּ לָכֶם֣ בַּחֲר֨וּ ה אֶת־יְהוָ֗ ד לַעֲבֹ֣ ם עֵינֵיכֶ֜ בְּֽ ע רַ֨ וְאִם֩
אֶת־ וְאִם֙ ר הַנָּהָ֔ בעבר אֲשֶׁר֙ ם תֵיכֶ֗ אֲב אֲשֶׁר־עָבְד֣וּ ים אֶת־אֱ˄הִ֞ אִ֣ם
אֶת־יְהוָֽה׃ ד נַעֲבֹ֖ י וּבֵיתִ֔ י וְאָנֹכִ֣ בְּאַרְצָם֑ ים יֹשְׁבִ֣ ם אַתֶּ֖ ר אֲשֶׁ֥ י הָאֱמֹרִ֔ אֱ˄הֵי֣
13 February Jgs 2:18-19
שִׁיעָם֙ וְהֽ ט עִם־הַשֹּׁפֵ֔ יְהוָה֙ וְהָיָה֤ פְטִים֒ שֹֽׁ ֮ לָהֶם ׀ יְהוָה֥ ים י־הֵקִ֨ וְכִֽ 18
ם ˄חֲצֵיהֶ֖ מִפְּנֵי֥ ם מִנַּֽאֲקָתָ֔ יְהוָה֙ י־יִנָּחֵ֤ם כִּֽ פֵט֑ הַשּׁ יְמֵי֣ ל כֹּ֖ ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ מִיַּד֣
כֶת לָלֶ֗ ם תָ֔ אֲב מֵֽ יתוּ וְהִשְׁחִ֣ ֙ יָשֻׁב֙וּ ט פֵ֗ הַשּׁ ת בְּמ֣ ׀ וְהָיָה֣ 19 ם׃ וְדֹחֲקֵיהֶֽ
֙ הִפִּי֙לוּ א ֹ֤ ל לָהֶם֑ וּלְהִשְׁתַּחֲוֹ֣ת ם לְעָבְדָ֖ ים אֲחֵרִ֔ ים אֱ˄הִ֣ חֲרֵי֙ אַֽ

ה׃ הַקָּשָֽׁ וּמִדַּרְכָּ֖ם ם מִמַּעַ֣לְלֵיהֶ֔
14 February Ru 1:16-17
ר אֶל־אֲשֶׁ֨ י כִּ֠ יִ˂ מֵאַחֲרָ֑ לָשׁ֣וּב ˂ לְעָזְבֵ֖ י אַל־תִּפְגְּעִי־בִ֔ רוּת֙ אמֶר ֹ֤ 16וַתּ
בַּאֲשֶׁ֤ר 17 י׃ אֱ˄הָֽ יִ˂ וֵא˄הַ֖ י עַמִּ֔ עַמֵּ֣˂ ין אָלִ֔ ֙ ינִי תָּלִ֨ וּבַאֲשֶׁ֤ר ˂ אֵלֵ֗ י תֵּלְכִ֜
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יד יַפְרִ֖ וֶת הַמָּ֔ י כִּ֣ יף יֹסִ֔ ה וְכֹ֣ ֙ לִי יְהוָה֥ ה יַעֲשֶׂ֨ כֹּה֩ אֶקָּבֵר֑ ם וְשָׁ֖ אָמ֔וּת תָּמוּ֙תִי֙
וּבֵינֵֽ ˂׃ י בֵּינִ֥

15 February 1 Sm 2:30
יִתְהַלְּכ֥וּ י˃ אָבִ֔ וּבֵי֣ת יתְ˃֙ בֵּֽ רְתִּי אָמַ֔ ר ֒אָמ֣ יִשְׂרָאֵל אֱ˄הֵי֣ ֮ נְאֻם־יְהוָה ן לָכֵ֗
וּבֹזַי֥ ד אֲכַבֵּ֖ י י־מְכַבְּדַ֥ כִּֽ י לִּ֔ חָלִ֣ילָה נְאֻם־יְהוָה֙ וְעַתָּ֤ה לָם֑ עַד־ע לְפָנַי֖

לּוּ׃ יֵקָֽ
16 February 1 Sm 14:6
הָעֲרֵלִ֣ים אֶל־מַצַּב֙ ה וְנַעְבְּרָ֗ לְכָה֙ יו כֵלָ֗ נֹשֵׂא֣ ׀ אֶל־הַנַּעַ֣ר ן נָתָ֜ יְה אמֶר ֹ֨ וַיּ
א֥ ב בְּרַ֖ יעַ שִׁ֥ לְה ר מַעְצ֔ יהוָה֙ לַֽ אֵ֤ין י כִּ֣ לָנ֑וּ יְהוָה֖ ה יַעֲשֶׂ֥ אוּלַי֛ לֶּה הָאֵ֔

ט׃ בִמְעָֽ
17 February 1 Sm 15:22
הִנֵּה֤ יְהוָה֑ ל בְּק֣ עַ כִּשְׁמֹ֖ ים וּזְבָחִ֔ ת בְּעֹל֣ יהוָה֙ לַֽ הַחֵ֤פֶץ ל שְׁמוּאֵ֗ ֹ֣אמֶר וַיּ

ים׃ אֵילִֽ לֶב מֵחֵ֥ יב לְהַקְשִׁ֖ ב ט֔ מִזֶּבַ֣ח עַ֙ שְׁמֹ֨
18 February 1 Sm 16:7
י כִּ֣ מָת֖ ק הַּ וְאֶל־גְּבֹ֥ אֶל־מַרְאֵ֛הוּ אַל־תַּבֵּ֧ט ל אֶל־שְׁמוּאֵ֗ ה יְהוָ֜ אמֶר ֹ֨ וַיּ
וַיהוָה֖ יִם לַעֵינַ֔ יִרְאֶה֣ אָדָם֙ הָֽ י כִּ֤ ם הָאָדָ֔ יִרְאֶה֙ אֲשֶׁ֤ר א ֹ֗ ל ׀ י כִּ֣ יהוּ מְאַסְתִּ֑

ב׃ לַלֵּבָֽ ה יִרְאֶ֥
19 February 2 Sm 7:12-13
י˃ אַחֲרֶ֔ ת־זַרְעֲ˃֙ אֶֽ י וַהֲקִימֹתִ֤ י˃ אֶת־אֲבֹתֶ֔ כַבְתָּ֙ וְשָֽׁ י˃ יָמֶ֗ יִמְלְא֣וּ ׀ י כִּ֣ 12
י לִשְׁמִ֑ יִת יִבְנֶה־בַּ֖ ה֥וּא 13 ׃ אֶת־מַמְלַכְתּֽ י וַהֲכִינֹתִ֖ מִמֵּעֶי֑˃ א יֵצֵ֖ ר אֲשֶׁ֥

ם׃ לָֽ עַד־ע מַמְלַכְתּ֖ א אֶת־כִּסֵּ֥ י וְכֹנַנְתִּ֛
20 February 2 Sm 7:18
י בֵיתִ֔ י וּמִ֣ יְהוִה֙ אֲדֹנָי֤ י אָנֹכִ֞ י מִ֣ אמֶר ֹ֗ וַיּ יְהוָה֑ לִפְנֵי֣ וַיֵּשֶׁ֖ב ד דָּוִ֔ הַמֶּלֶ֣˂ ֙ וַיָּבאֹ

ם׃ ֽ˄ עַד־הֲ נִי הֲבִיאֹתַ֖ י כִּ֥
21 February 1 Kgs 8:10-11
11 יְהוָֽה׃ ית אֶת־בֵּ֥ מָלֵ֖א וְהֶעָנָ֥ ן דֶשׁ מִן־הַקֹּ֑ הַכֹּהֲנִ֖ים את בְּצֵ֥ י וַיְהִ֕ 10
ד־יְהוָה֖ כְב כִּי־מָלֵ֥א ֑ ן עָנָ הֶֽ מִפְּנֵי֥ ת לְשָׁרֵ֖ ד לַעֲמֹ֥ הַכֹּהֲנִי֛ם א־יָכְל֧וּ ֹֽ וְל

פ יְהוָֽה׃ ית אֶת־בֵּ֥
22 February 1 Kgs 8:27
א ֹ֣ ל הַשָּׁמַיִ֙ם֙ וּשְׁמֵ֤י יִם הַשָּׁמַ֜ נֵּה הִ֠ עַל־הָאָרֶ֑ץ ים אֱ˄הִ֖ ב יֵשֵׁ֥ ם אֻמְנָ֔ הַֽ כִּי֚
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יתִי׃ בָּנִֽ ר אֲשֶׁ֥ הַזֶּה֖ יִת י־הַבַּ֥ כִּֽ ף אַ֕ יְכַלְכְּל֔וּ˃
23 February 1 Kgs 8:43
י הַנָּכְרִ֑ אֵלֶ֖י˃ א אֲשֶׁר־יִקְרָ֥ ל כְּכֹ֛ יתָ וְעָשִׂ֕ ˃ שִׁבְתֶּ֔ ן מְכ֣ הַשָּׁמַיִ֙ם֙ תִּשְׁמַ֤ע ה אַתָּ֞
ל יִשְׂרָאֵ֔ ֣˃ כְּעַמְּ תְ˃֙ אֹֽ לְיִרְאָ֤ה ˃ אֶת־שְׁמֶ֗ רֶץ הָאָ֜ י כָּל־עַמֵּ֨ ֩ יֵדְעוּן לְמַעַ֣ן

יתִי׃ בָּנִֽ ר אֲשֶׁ֥ הַזֶּה֖ יִת עַל־הַבַּ֥ א נִקְרָ֔ ֣˃ כִּי־שִׁמְ עַת וְלָדַ֕
24 February 1 Kgs 8:56
ל א־נָפַ֞ ֹֽ ל דִּבֵּר֑ אֲשֶׁר֣ ל כְּכֹ֖ ל יִשְׂרָאֵ֔ לְעַמּ֣ מְנוּחָה֙ נָתַ֤ן ר אֲשֶׁ֨ ה יְהוָ֗ בָּר֣וּ˂

׃ עַבְדּֽ ה מֹשֶׁ֥ בְּיַד֖ ר דִּבֶּ֔ אֲשֶׁר֣ ב הַטּ֔ דְּבָר֣ ֙ מִכֹּל ד אֶחָ֗ דָּבָר֣
25 February 1 Kgs 17:14
מֶן הַשֶּׁ֖ חַת וְצַפַּ֥ ה תִכְלָ֔ א ֹ֣ ל הַקֶּמַ֙ח֙ כַּד֤ ל יִשְׂרָאֵ֗ אֱ˄הֵי֣ ה יְהוָ֜ ר אָמַ֨ כֹה֩ י כִּ֣

ה׃ הָאֲדָמָֽ עַל־פְּנֵי֥ גֶּשֶׁ֖ם יְהוָה֛ ־ תתן ם י֧ ד עַ֠ תֶחְסָר֑ א ֹ֣ ל
26 February 1 Kgs 18:21
שְׁתֵּ֣י עַל־ ֮ פֹּסְחִים אַתֶּ֣ם י עַד־מָתַ֞ וַיּאֹ֙מֶר֙ ם אֶל־כָּל־הָעָ֗ הוּ אֵלִיָּ֜ שׁ וַיִּגַּ֨
א־ ֹֽ וְל יו אַחֲרָ֑ לְכ֣וּ עַל וְאִם־הַבַּ֖ יו אַחֲרָ֔ לְכ֣וּ אֱ˄הִים֙ הָֽ אִם־יְהוָה֤ הַסְּעִפִּים֒

ר׃ דָּבָֽ אֹת֖ הָעָם֛ עָנ֥וּ
27 February 1 Kgs 19:18
עַל לַבַּ֔ רְעוּ֙ א־כָֽ ֹֽ ל אֲשֶׁ֤ר יִם כָּל־הַבִּרְכַּ֗ ים אֲלָפִ֑ שִׁבְעַת֣ ל בְיִשְׂרָאֵ֖ י וְהִשְׁאַרְתִּ֥

׃ לֽ ק א־נָשַׁ֖ ֹֽ ל ר אֲשֶׁ֥ ה ל־הַפֶּ֔ וְכָ֨
28 February 1 Chr 17:11-13
י˃ אַחֲרֶ֔ ת־זַרְעֲ˃֙ אֶֽ י תִ֤ ימ וַהֲקִֽ י˃ עִם־אֲבֹתֶ֔ לָלֶכֶ֣ת יָמֶי֙˃֙ י־מָלְא֤וּ כִּֽ ה וְהָיָ֗ 11
י וְכֹנַנְתִּ֥ בָּיִ֑ת י יִבְנֶה־לִּ֖ ה֥וּא 12 ׃ אֶת־מַלְכוּתֽ י תִ֖ וַהֲכִינ מִבָּנֶי֑˃ יִהְיֶה֖ ר אֲשֶׁ֥
וְחַסְדִּי֙ לְבֵן֑ הְיֶה־לִּ֣י יִֽ וְה֖וּא ב לְאָ֔ הְיֶה־לּ֣ אֶֽ ֙ אֲנִי 13 ם׃ לָֽ עַד־ע אֶת־כִּסְא֖

לְפָנֶֽי˃׃ הָיָה֖ ר מֵאֲשֶׁ֥ תִי הֲסִיר֔ כַּאֲשֶׁר֣ עִמּ֔ מֵֽ יר לאֹ־אָסִ֣
1 March 1 Chr 29:17
֙ לְבָבִי בְּיֹ֤שֶׁר י אֲנִ֗ תִּרְצֶה֑ ים וּמֵישָׁרִ֖ ב לֵבָ֔ בֹּחֵן֣ אַתָּה֙ י כִּ֤ י אֱ˄הַ֔ וְיָדַ֣עְתִּי
תְנַדֶּב־ לְהִֽ ה בְשִׂמְחָ֖ יתִי רָאִ֥ ה הַנִּמְצְאוּ־פֹ֔ עַמְּ˃֙ ה וְעַתָּ֗ לֶּה כָל־אֵ֔ הִתְנַדַּ֣בְתִּי

˂׃ לָֽ
2 March 2 Chr 16:9
אֵלָ֖יו שָׁלֵם֛ ם עִם־לְבָבָ֥ הִתְחַזֵּק לְ֠ בְּכָל־הָאָרֶ֙ץ֙ ת מְשֹׁטְט֤ יו עֵינָ֞ ה יְהוָ֗ י כִּ֣
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ת׃ מִלְחָמֽ ֖˃ עִמְּ יֵשׁ֥ תָּה מֵעַ֔ י כִּ֣ ֹ֑את עַל־ז נִסְכַּלְ֣תָּ
3 March Ezra 8:22
י־ כִּֽ בַּדָּ֑רֶ˂ יֵב֖ מֵא נוּ לְעָזְרֵ֥ ים וּפָרָשִׁ֔ חַיִ֣ל מִן־הַמֶּלֶ֙˂֙ ל לִשְׁא֤ שְׁתִּי בֹ֗ י כִּ֣
וְאַפּ֔ וְעֻזּ֣ ה בָ֔ לְט עַל־כָּל־מְבַקְשָׁיו֙ יַד־אֱ˄הֵ֤ינוּ ר לֵאמֹ֗ לֶ˂ לַמֶּ֜ רְנוּ אָמַ֨

יו׃ עֹזְבָֽ כָּל־ עַ֖ל
4 March Neh 8:10
ן נָכ֣ לְאֵי֣ן ת֙ מָנ וְשִׁלְח֤וּ ים מְתַקִּ֗ מַֽ וּשְׁת֣וּ ים מַשְׁמַנִּ֜ אִכְל֨וּ ֩ לְכוּ ם לָהֶ֡ ֹ֣אמֶר וַיּ
ם׃ עֻזְּכֶֽ מָֽ יא הִ֥ יְהוָה֖ י־חֶדְוַת֥ כִּֽ בוּ וְאַל־תֵּ֣עָצֵ֔ לַאֲדֹנֵי֑נוּ ם הַיּ֖ שׁ י־קָד֥ כִּֽ ל֔
5 March Est 9:20-22
כָּל־ אֶל־ ים סְפָרִ֜ ח וַיִּשְׁלַ֨ הָאֵלֶּ֑ה ים הַדְּבָרִ֖ אֶת־ י מָרְדֳּכַ֔ ב וַיִּכְתֹּ֣ 20
ים׃ קִֽ וְהָרְח ים בִ֖ הַקְּר שׁ אֲחַשְׁוֵר֔ הַמֶּלֶ֣˂ ת֙ מְדִינ בְּכָל־ אֲשֶׁר֙ ים הַיְּהוּדִ֗
וְאֵ֛ת ר אֲדָ֔ דֶשׁ לְחֹ֣ עָשָׂר֙ אַרְבָּעָה֤ ם י֣ ת אֵ֠ ים עֹשִׂ֗ ת לִהְי֣ עֲלֵיהֶם֒ ֮ לְקַיֵּם 21
בָהֶ֤ם חוּ נָ֨ אֲשֶׁר־ ים כַּיָּמִ֗ 22 וְשָׁנָֽה׃ שָׁנָה֖ בְּכָל־ בּ֑ ר עָשָׂ֖ ה חֲמִשָּׁ֥ ם־ י
בֶל וּמֵאֵ֖ ה לְשִׂמְחָ֔ ן֙ מִיָּג לָהֶ֤ם ˂ נֶהְפַּ֨ אֲשֶׁר֩ דֶשׁ וְהַחֹ֗ ם יְבֵיהֶ֔ מֵא֣ הַיְּהוּדִים֙
הוּ לְרֵעֵ֔ ישׁ אִ֣ ת֙ מָנ חַ וּמִשְׁל֤ ה וְשִׂמְחָ֔ מִשְׁתֶּ֣ה יְמֵי֙ ם תָ֗ א ת לַעֲשׂ֣ ב ט֑ ם לְי֣

ים׃ נִֽ אֶבְי לָֽ ת וּמַתָּנ֖
6 March Job 1:21
ח לָקָ֑ וַיהוָה֖ ן נָתַ֔ יְהוָה֣ מָה שָׁ֔ אָשׁ֣וּב וְעָרֹם֙ י אִמִּ֗ מִבֶּטֶ֣ן יצתי ם עָרֹ֨ וַיּאֹמֶר֩

˂׃ מְבֹרָֽ יְהוָה֖ ם שֵׁ֥ י יְהִ֛
7 March Job 2:10
מֵאֵת֣ ֙ נְקַבֵּל ב אֶת־הַטּ֗ גַּם֣ רִי תְּדַבֵּ֔ ת֙ הַנְּבָל אַחַ֤ת ר כְּדַבֵּ֞ יהָ אֵלֶ֗ ֹ֣אמֶר וַיּ

יו׃ בִּשְׂפָתָֽ ב אִיּ֖ א לאֹ־חָטָ֥ ֹ֛את בְּכָל־ז נְקַבֵּל֑ א ֹ֣ ל ע וְאֶת־הָרָ֖ ים הָאֱ˄הִ֔
8 March Job 5:17-19
ה֣וּא י כִּ֤ 18 ס׃ אַל־תִּמְאָֽ י דַּ֗ שַׁ֝ ר וּמוּסַ֥ הַּ אֱל֑ כִחֶנּֽ֣וּ י שׁ נ אֱ֭ י אַשְׁרֵ֣ הִנֵּה֤ 17
׀ בַע וּבְשֶׁ֓ יַצִּילֶךָּ֑ ת צָר֭ בְּשֵׁשׁ֣ 19 ינָה׃ תִּרְפֶּֽ וידו ץ יִמְ֝חַ֗ וְיֶחְבָּשׁ֑ יב יַכְאִ֣

ע׃ רָֽ ֣˃ בְּ לאֹ־יִגַּע֖
9 March Job 10:12

י׃ רוּחִֽ ה מְרָ֥ שָֽׁ ֗˃ וּפְ֝קֻדָּתְ י עִמָּדִ֑ עָשִׂ֣יתָ וָחֶ֭סֶד חַיִּי֣ם
10 March Job 19:25-26
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נִקְּפוּ־ י רִֽ ע֭ וְאַחַר֣ 26 יָקֽוּם׃ ר עַל־עָפָ֥ ן וְאַ֝חֲר֗ חָי֑ אֲלִי גֹּ֣ יָדַ֭עְתִּי וַאֲנִי֣ 25
הַּ׃ אֱלֽ חֱזֶה֥ אֶֽ י וּמִ֝בְּשָׂרִ֗ ֹ֑את ז

11 March Job 28:28
בִּינָֽה׃ מֵרָ֣ע וְס֖וּר חָכְמָה֑ יא הִ֣ אֲ֭דֹנָי יִרְאַת֣ הֵ֤ן ם אָדָ֗ לָֽ ׀ ֹ֤אמֶר וַיּ

12 March Job 34:11-12
א־ ֹֽ ל ל אֵ֥ ם אָמְנָ֗ אַף־ 12 נּוּ׃ יַמְצִאֶֽ ישׁ אִ֝֗ רַח וּֽכְאֹ֥ ל֑ יְשַׁלֶּם־ אָדָ֭ם עַל פֹ֣ י כִּ֤

ט׃ מִשְׁפָּֽ א־יְעַוֵּת֥ ֹֽ ל י וְשַׁ֝דַּ֗ יעַ יַרְשִׁ֑
13 March Job 38:11

י˃׃ גַּלֶּֽ ן בִּגְא֥ ית א־יָשִׁ֝֗ ֹ֥ וּפ יף תֹסִ֑ א ֹ֣ וְל א תָ֭ב ה עַד־פֹּ֣ ר וָאֹמַ֗
14 March Job 42:5-6
וְנִחַמְ֑תִּי אֶמְאַס֣ עַל־כֵּן֭ 6 תְ˃׃ רָאָֽ י עֵינִ֥ ה וְעַ֝תָּ֗ י˃ שְׁמַעְתִּ֑ זֶן מַע־אֹ֥ לְשֵֽׁ 5

פֶר׃ וָאֵֽ ר עַל־עָפָ֥
15 March Ps 1:6

ד׃ תּאֹבֵֽ רְשָׁעִי֣ם רֶ˂ וְדֶ֖ ים צַדִּיקִ֑ דֶּ֣רֶ˂ יְה֭וָה עַ דֵ֣ י־י כִּֽ
16 March Ps 2:7

י˃׃ יְלִדְתִּֽ ם הַיּ֥ י נִ֗ אֲ֝ אַתָּ֑ה י בְּנִ֥ י אֵלַ֥ ר אָמַ֘ ה הוָ֗ יְֽ ק חֹ֥ ל אֶֽ֫ ה אֲסַפְּרָ֗
17 March Ps 4:8
נִי׃ שִׁיבֵֽ תּ טַח בֶ֗ לָ֝ לְבָדָ֑ד יְהוָה֣ י־אַתָּ֣ה כִּֽ ן ישָׁ֥ וְאִ֫ אֶשְׁכְּבָה֪ ֮ יַחְדָּו ם בְּשָׁל֣
18 March Ps 13:5-6
י׃ עָלָֽ גָמַל֣ י כִּ֖ לַיהוָה֑ ירָה אָשִׁ֥ ˃ תֶ֥ ישׁוּעָ֫ בִּֽ י לִבִּ֗ ֤ גֵל֥ יָ ֮ בָטַחְתִּי ֣˃ בְּחַסְדְּ ׀ וַאֲנִי֤
19 March Ps 16:11

נֶֽצַח׃ ֣˃ בִּימִינְ ת נְעִמ֖ אֶת־פָּנֶי֑˃ ת שְׂמָ֭ח בַע שֹׂ֣ יִּ֥ים חַ֫ רַח אֹ֤ ֮ דִיעֵנִי תּֽ
20 March Ps 18:1-2
צ֭וּרִי אֵלִ֣י י לְטִ֥ וּמְפַ֫ י וּמְצוּדָתִ֗ י לְעִ֥ סַֽ ׀ יְהוָה֤ 3 י׃ חִזְקִֽ יְהוָה֣ ֖˃ אֶרְחָמְ ר וַיּאֹמַ֡

י׃ מִשְׂגַּבִּֽ י רֶן־יִשְׁ֝עִ֗ וְקֶֽ י גִנִּ֥ מָֽ חֱסֶה־בּ֑ אֶֽ
21 March Ps 19:1

יעַ׃ הָרָקִֽ יד מַגִּ֥ יו יָדָ֝֗ ה וּֽמַעֲשֵׂ֥ ד־אֵל֑ כְּבֽ ים סַפְּרִ֥ מְֽ יִם הַשָּׁמַ֗
22 March Ps 19:12

נִי׃ נַקֵּֽ ת נִּסְתָּר֥ מִֽ ין י־יָבִ֑ מִֽ ת שְׁגִיא֥
23 March Ps 22:1
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י׃ שַׁאֲגָתִֽ י דִּבְרֵ֥ י ישׁוּעָתִ֗ ֝ מִֽ ק רָח֥ עֲזַבְתָּ֑נִי לָמָה֣ אֵ֭לִי אֵלִ֣י
24 March Ps 23:1-6
נִי׃ יְנַהֲלֵֽ ת מְנֻח֣ י עַל־מֵ֖ יַרְבִּיצֵנִ֑י שֶׁא דֶּ֭ ת בִּנְא֣ 2 ר׃ אֶחְסָֽ א ֹ֣ ל י עִ֗ רֹ֝ יְהוָה֥ 1
בְּגֵי֪א ˂ י־אֵלֵ֨ כִּֽ גַּם֤ 4 ׃ שְׁמֽ לְמַעַ֣ן דֶק בְמַעְגְּלֵי־צֶ֝֗ נִי  נְחֵ֥ יַֽ בֵב֑ יְשׁ י נַפְשִׁ֥ 3
נִי׃ יְנַֽחֲמֻֽ הֵמָּ֣ה ˃ וּמִ֝שְׁעַנְתֶּ֗ ֥˃ שִׁבְטְ י עִמָּדִ֑ ה כִּי־אַתָּ֥ ע רָ֗ א ירָ֤ לאֹ־אִ֘ וֶת צַלְמָ֡
אַ֤˂ 6 רְוָיָֽה׃ י סִ֥ כּ י אשִׁ֗ ֹ֝ ר מֶן בַשֶּׁ֥ נְתָּ דִּשַּׁ֖ י צֹרְרָ֑ ֥ גֶד נֶ ן שֻׁלְחָ֗ ׀ י לְפָנַ֨ ˂ תַּעֲרֹ֬ 5
ים׃ יָמִֽ רֶ˂ לְאֹ֣ ה בְּבֵית־יְה֝וָ֗ י וְשַׁבְתִּ֥ חַיָּי֑ כָּל־יְמֵי֣ יִרְ֭דְּפוּנִי וָחֶסֶ֣ד ב ט֤ ׀
25 March Ps 26:8

˃׃ דֶֽ כְּב מִשְׁכַּ֥ן ם וּמְ֝ק֗ בֵּיתֶ֑˃ ן מְע֣ אָהַ֭בְתִּי ה הוָ֗ יְֽ
26 March Ps 27:1

ד׃ אֶפְחָֽ י מִמִּ֥ י יַּ֗ ז־חַ֝ ע מָֽ יְהוָה֥ אִירָ֑א י מִמִּ֣ וְיִ֭שְׁעִי י רִ֣ א ׀ יְהוָה֤
27 March Ps 27:8

שׁ׃ אֲבַקֵּֽ יְהוָה֣ אֶת־פָּנֶי֖˃ פָנָי֑ בַּקְּשׁ֣וּ לִבִּ֭י אָמַר֣ ׀ ֤˃ לְ
28 March Ps 31:5

ת׃ אֱמֶֽ אֵל֣ ה יְהוָ֗ י תִ֥ א יתָה פָּדִ֖ י ר֫וּחִ֥ יד אַפְקִ֪ ֮ בְּיָדְ˃
29 March Ps 32:1-2
ן עָוֹ֑ ל֣ יְהוָה֣ ב יַחְשֹׁ֬ א ֹ֤ ל ם אָדָ֗ רֵי שְֽׁ אַ֥ 2 ה׃ חֲטָאָֽ כְּס֣וּי שַׁע נְֽשׂוּי־פֶּ֗ י אַשְׁרֵ֥

רְמִיָּה׃ בְּרוּח֣ ין וְאֵ֖
30 March Ps 33:4

בֶּאֱמוּנָֽה׃ הוּ עֲשֵׂ֗ וְכָל־מַ֝ דְּבַר־יְהוָה֑ ר י־יָשָׁ֥ כִּֽ
31 March Ps 33:9

ד׃ יַּעֲמֹֽ ַ וֽ ה וָּ֗ הֽוּא־צִ֝ וַיֶּהִ֑י אָמַר֣ ה֣וּא י כִּ֤
1 April Ps 34:1

י׃ בְּפִֽ הִלָּת֥ תְּֽ יד מִ֗ תָּ֝ בְּכָל־עֵת֑ אֶת־יְהוָה֣ אֲבָרֲכָה֣
2 April Ps 34:4

נִי׃ הִצִּילָֽ י תַ֗ גוּר וּמִכָּל־מְ֝ ֑ נִי וְעָנָ אֶת־יְהוָה֣ דָּרַ֣שְׁתִּי
3 April Ps 34:8

׃ יֶחֱסֶה־בּֽ בֶר גֶּ֗ הַ֝ י שְׁרֵ֥ אַֽ יְהוָה֑ ב כִּי־ט֣ וּרְ֭אוּ טַעֲמ֣וּ
4 April Ps 36:9

ר׃ נִרְאֶה־אֽ ֗˃ רְ א בְּ֝ חַיִּי֑ם ר מְק֣ י־עִמְּ֭˃ כִּֽ
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5 April Ps 37:5
ה׃ יַעֲשֶֽׂ וְה֣וּא יו לָ֗ עָ֝ ח וּבְטַ֥ דַּרְכֶּ֑˃ עַל־יְהוָה֣ ל גּ֣

6 April Ps 42:1-2
ה צָמְאָ֬ 2 ים׃ אֱ˄הִֽ אֵלֶי֣˃ ג תַעֲרֹ֖ י נַפְשִׁ֨ כֵּן֤ יקֵי־מָיִ֑ם עַל־אֲפִֽ ג תַּעֲרֹ֥ ל כְּאַיָּ֗ 1

ים׃ אֱ˄הִֽ פְּנֵי֣ ה וְאֵ֝רָאֶ֗ א אָב֑ י מָתַ֥ י חָ֥ לְאֵל֪ ֮ לֵא˄הִים ׀ י נַפְשִׁ֨
7 April Ps 46:1

ד׃ מְאֹֽ א נִמְצָ֥ ת צָר֗ בְ֝ ה עֶזְרָ֥ ז וָעֹ֑ מַחֲסֶה֣ לָנ֭וּ ים אֱ˄הִ֣
8 April Ps 50:2-3
אֵשׁ־ שׁ חֱרַ֥ יֶ֫ אַל־ וְֽ ינוּ אֱ˄הֵ֗ א ֹ֥ יָב֤ 3 יעַ׃ פִֽ ה ים אֱ˄הִ֥ פִי יֹ֗ מִכְלַל־ ן מִצִּיּ֥ 2

ד׃ מְאֹֽ ה נִשְׂעֲרָ֥ יו וּסְ֝בִיבָ֗ תּאֹכֵל֑ לְפָנָי֥ו
9 April Ps 50:15

נִי׃ וּֽתְכַבְּדֵֽ ֗˃ חַלֶּצְ אֲ֝ צָרָ֑ה ם בְּי֣ וּקְ֭רָאֵנִי
10 April Ps 51:10-12
אַל־ 11 י׃ בְּקִרְבִּֽ שׁ חַדֵּ֥ ן נָכ֝֗ וְר֥וּחַ ים אֱ˄הִ֑ לִ֣י בְּרָא־ ר טָה֭ לֵב֣ 10
ן שְׂשׂ֣ לִּי֭ הָשִׁ֣יבָה 12 נִּי׃ מִמֶּֽ ח תִּקַּ֥ אַל־ ֗˃ דְשְׁ קָ֝ וְר֥וּחַ מִלְּפָנֶי֑˃ נִי תַּשְׁלִיכֵ֥

נִי׃ תִסְמְכֵֽ נְדִיבָה֣ וְר֖וּחַ יִשְׁעֶ֑˃
11 April Ps 55:22
יק׃ לַצַּדִּֽ ט מ֗ לָ֥ם לְע ן לאֹ־יִתֵּ֖ לְכְּלֶ֥˃ יְכַ֫ וְה֪וּא ֮ יְהָבְ˃ ׀ ה עַל־יְהוָ֨ הַשְׁלֵ֤˂
12 April Ps 63:5-6
י˃ אִם־זְכַרְתִּ֥ 6 י׃ יְהַלֶּל־פִּֽ ת נָנ֗ רְ֝ י וְשִׂפְתֵ֥ י נַפְשִׁ֑ תִּשְׂבַּע֣ וָדֶ֭שֶׁן חֵלֶ֣ב כְּמ֤ 5

˂׃ אֶהְגֶּה־בָּֽ ת אַשְׁמֻר֗ בְּ֝ עַל־יְצוּעָי֑
13 April Ps 65:1-2
תְּפִלָּה֑ עַ שֹׁמֵ֥ 2 יְשֻׁלַּם־נֶֽ דֶר׃ ֗˃ וּלְ֝/ ן בְּצִיּ֑ ים הִ֥ ֘˄ אֱ ה תְהִלָּ֓ ה מִיָּ֬ דֻֽ ֤˃ לְ 1

אוּ׃ יָבֹֽ ר כָּל־בָּשָׂ֥ י˃ דֶ֗ עָ֝
14 April Ps 68:19

לָה׃ סֶֽ נוּ שׁוּעָתֵ֬ יְֽ אֵ֤ל הָ֘ נוּ יַֽעֲמָס־לָ֗ ם י֥ ׀ ם י֤ ֮ אֲדֹנָי בָּ֤ר֣וּ˂
15 April Ps 73:23-28
ד כָּב֥ ר וְאַ֝חַ֗ תַנְחֵנִ֑י ֥˃ בַּעֲצָתְ 24 י׃ בְּיַד־יְמִינִֽ זְתָּ חַ֗ אָ֝ עִמָּ֑˂ יד תָמִ֣ וַאֲנִי֣ 23
י שְׁאֵרִ֗ כָּלָ֥ה 26 רֶץ׃ בָאָֽ צְתִּי לאֹ־חָפַ֥ ֗˃ וְעִ֝מְּ בַשָּׁמָיִ֑ם י מִי־לִ֥ 25 נִי׃ תִּקָּחֵֽ
יאֹבֵד֑וּ י˃ רְחֵקֶ֣ י־הִנֵּה֣ כִּֽ 27 ם׃ לָֽ לְע ים אֱ˄הִ֥ י וְחֶלְקִ֗ י צוּר־לְבָבִ֥ י בִ֥ וּלְבָ֫



193

בַּאדֹנָי֣ ׀ י שַׁתִּ֤ ב י־ט֥ לִ֫ ים אֱ˄הִ֗ ת רֲבַ֥ קִֽ ׀ וַאֲנִי֤ 28 ךָּ׃ מִמֶּֽ נֶה֥ כָּל־ז תָּה צְמַ֗ הִ֝
י˃׃ תֶֽ כָּל־מַלְאֲכ ר סַפֵּ֗ לְ֝ י מַחְסִ֑ ה֣ יְהִ

16 April Ps 77:13
ים׃ א˄הִֽ כֵּֽ ל גָּד֝֗ ל מִי־אֵ֥ דַּרְכֶּ֑˃ דֶשׁ בַּקֹּ֣ אֱ֭˄הִים

17 April Ps 84:10
דּ֗וּר מִ֝ אֱ˄הַי֑ בְּבֵי֣ת פֵף הִסְ֭תּ רְתִּי בָּחַ֗ לֶף אָ֥ מֵ֫ י˃ בַּחֲצֵרֶ֗ ם ב־י֥ טֽ י כִּ֤

שַׁע׃ בְּאָהֳלֵי־רֶֽ
18 April Ps 86:11

˃׃ שְׁמֶֽ ה לְיִרְאָ֥ י בָבִ֗ לְ֝ ד יַחֵ֥ בַּאֲמִתֶּ֑˃ אֲהַלֵּ֥˂ ˃ דַּרְכֶּ֗ ׀ ה יְהוָ֨ נִי רֵ֤ ה֘
19 April Ps 90:1-2
ל לֵֽ וַתְּח֣ דוּ יֻלָּ֗ ים רִ֤ הָ֘ ׀ בְּטֶ֤רֶם 2 ר׃ וָדֹֽ ר בְּדֹ֣ נוּ לָּ֗ יתָ הָיִ֥ אַתָּ֭ה ן מָע֣ י ֽדֹנָ֗ אֲ 1

ל׃ אֵֽ ה אַתָּ֥ ם לָ֗ עַד־ע֝ לָ֥ם וּֽמֵע וְתֵבֵל֑ אֶרֶ֣ץ
20 April Ps 91:1-2
י וּמְצוּדָתִ֑ י מַחְסִ֣ יהוָה לַֽ֭ ר אֹמַ֗ 2 נָֽ ן׃ יִתְל י דַּ֗ שַׁ֝ ל בְּצֵ֥ ן עֶלְי֑ בְּסֵתֶ֣ר יֹשֵׁ֭ב 1

׃ אֶבְטַח־בּֽ י ˄הַ֗ אֱ֝
21 April Ps 92:1-2
דֶּ֑˃ חַסְֽ קֶר בַּבֹּ֣ לְהַגִּי֣ד 2 ן׃ עֶלְיֽ ֣˃ לְשִׁמְ ר וּלְזַמֵּ֖ לַיהוָה֑ ת לְהֹד֥ ב ט֗ 1

ת׃ בַּלֵּילֽ ֗˃ וֶאֱ֝מֽוּנָתְ
22 April Ps 94:15

ב׃ כָּל־יִשְׁרֵי־לֵֽ יו וְאַ֝חֲרָ֗ מִשְׁפָּט֑ יָשׁ֣וּב י־עַד־צֶדֶ֭ק כִּֽ
23 April Ps 103:1-4
נַפְ֭שִׁי י בָּרֲכִ֣ 2 ׃ קָדְשֽׁ ם שֵׁ֥ אֶת־ י רָבַ֗ קְ֝ וְכָל־ יְהוָה֑ אֶת־ נַפְ֭שִׁי י בָּרֲכִ֣ 1
א רֹפֵ֗ הָ֝ עֲוֹנֵכִ֑י לְכָל־ הַסֹּלֵ֥חַ 3 יו׃ גְּמוּלָֽ כָּל־ י שְׁכְּחִ֗ תִּ֝ וְאַל־ יְהוָה֑ אֶת־
ים׃ וְרַחֲמִֽ חֶסֶ֣ד כִי מְעַטְּרֵ֗ הַֽ֝ ֑ יְכִי חַיָּ מִשַּׁחַ֣ת אֵל֣ הַגּ 4 יְכִי׃ תַּחֲלֻאָֽ לְכָל־
24 April Ps 103:8-13
א ֹ֖ וְל יב יָרִ֑ א־לָנֶצַ֥ח ֹֽ ל 9 סֶד׃ וְרַב־חָֽ אַפַּיִ֣ם רֶ˂ אֶ֖ יְהוָה֑ וְחַנּ֣וּן רַח֣וּם 8
ינוּ׃ עָלֵֽ ל גָּמַ֥ ינוּ עֲוֹנֹתֵ֗ כַ֝ א ֹ֥ וְל לָנ֑וּ עָשָׂ֣ה כַחֲ֭טָאֵינוּ א ֹ֣ ל 10 ר׃ יִטּֽ לָם֣ לְע
מִזְ֭רָח ק כִּרְחֹ֣ 12 יו׃ עַל־יְרֵאָֽ סְדּ֗ חַ֝ ר גָּבַ֥ עַל־הָאָרֶ֑ץ שָׁמַ֭יִם הַּ כִגְבֹ֣ י כִּ֤ 11
ה יְה֝וָ֗ ם רִחַ֥ עַל־בָּנִי֑ם אָב֭ כְּרַחֵם֣ 13 ינוּ׃ אֶת־פְּשָׁעֵֽ נּוּ מֶּ֗ מִ֝ יק רְחִ֥ הִֽ עֲרָ֑ב מַּֽ מִֽ
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יו׃ עַל־יְרֵאָֽ
25 April Ps 103:22
אֶת־יְהוָֽה׃ י נַפְ֝שִׁ֗ י בָּרֲכִ֥ מֶמְשַׁלְתּ֑ ת בְּכָל־מְקֹמ֥ יו ל־מַעֲשָׂ֗ כָּֽ ׀ ה יְהוָ֨ בָּרֲכ֤וּ
26 April Ps 104:24

קִנְיָנֶֽ ˃׃ רֶץ אָ֗ הָ֝ ה מָלְאָ֥ עָשִׂ֑יתָ בְּחָכְמָה֣ כֻּלָּ֭ם ה הוָ֗ יְֽ ׀ י˃ מַעֲשֶׂ֨ ה־רַבּ֬וּ מָֽ
27 April Ps 104:27-28
ח תִּפְתַּ֥ יִלְקֹט֑וּן לָהֶ֭ם תִּתֵּ֣ן 28 ׃ בְּעִתּֽ אָכְלָם֣ ת לָתֵ֖ יְשַׂבֵּר֑וּן אֵלֶי֣˃ כֻּלָּ֭ם 27

ב׃ טֽ יִשְׂבְּע֥וּן ֗˃ יָֽדְ֝
28 April Ps 106:1

׃ חַסְדּֽ לָם֣ לְע י כִּ֖ ב כִּי־ט֑ לַיהוָה֣ ד֣וּ ה ׀ הּ לְלוּיָ֨ הַֽ
29 April Ps 107:1

׃ חַסְדּֽ לָם֣ לְע י כִּ֖ ב כִּי־ט֑ לַיהוָה֣ הֹד֣וּ
30 April Ps 108:4

˃׃ אֲמִתֶּֽ ים עַד־שְׁחָקִ֥ וְֽ חַסְדֶּ֑˃ עַל־שָׁמַיִ֣ם מֵֽ ל י־גָד֣ כִּֽ

1 May Ps 110:1
י˃׃ לְרַגְלֶֽ ם הֲדֹ֣ י˃ יְבֶ֗ אֹ֝ ית עַד־אָשִׁ֥ ימִינִי֑ לִֽ ב שֵׁ֥ י אדֹנִ֗ לַֽ ׀ ה יְהוָ֨ נְאֻ֤ם

2 May Ps 115:3
ה׃ עָשָֽׂ אֲשֶׁר־חָפֵץ֣ כֹּ֭ל בַשָּׁמָיִ֑ם ינוּ וֵֽא˄הֵ֥

3 May Ps 115:12
ן׃ אַהֲרֹֽ ית אֶת־בֵּ֥ ˂ יְבָ֝רֵ֗ יִשְׂרָאֵל֑ אֶת־בֵּי֣ת יְבָ֭רֵ˂ ˂ רֵ֥ יְבָ֫ נוּ זְכָרָ֪ ֮ יְהוָה

4 May Ps 118:14
ה׃ ישׁוּעָֽ לִֽ י  יְהִי־לִ֝֗ וַֽ יָהּ֑ וְזִמְרָ֣ת עָזִּי֣

5 May Ps 118:17
יָֽהּ׃ י עֲשֵׂ֥ מַֽ ר וַאֲ֝סַפֵּ֗ חְיֶה֑ כִּי־אֶֽ אָמ֥וּת א ֹֽ ל

6 May Ps 118:22-26
ֹ֑את זּ הָיְ֣תָה יְה֭וָה מֵאֵת֣ 23 פִּנָּֽה׃ אשׁ ֹ֣ לְר ה יְתָ֗ הָ֝ נִי֑ם הַבּ מָאֲס֣וּ אֶ֭בֶן 22
25 ׃ בֽ וְנִשְׂמְחָה֣ ילָה נָגִ֖ יְהוָה֑ עָשָׂה֣ ם זֶה־הַ֭יּ 24 בְּעֵינֵֽינוּ׃ נִפְלָא֣ת יא הִ֖
בְּשֵׁם֣ הַ֭בָּא בָּר֣וּ˂ 26 נָּֽא׃ ה יחָ֥ הַצְלִ֘ ה יְה֝וָ֗ נָּא֥ אָֽ נָּא֑ יעָ֥ה שִׁ֘ ה יְה֭וָה אָנָּא֣

יְהוָֽה׃ ית מִבֵּ֥ ם כְנוּכֶ֗ רַֽ בֵּ֝ יְהוָה֑
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7 May Ps 119:9
˃׃ כִּדְבָרֶֽ ר שְׁמֹ֗ לִ֝ אֶת־אָרְח֑ יְזַכֶּה־נַּעַ֭ר בַּמֶּה֣

8 May Ps 119:18-19
ר אַל־תַּסְתֵּ֥ בָאָרֶ֑ץ י אָנֹכִ֣ גֵּר֣ 19 ˃׃ רָתֶֽ מִתּ ת נִפְ֝לָא֗ יטָה וְאַבִּ֑ גַּל־עֵינַי֥ 18

י˃׃ מִצְוֹתֶֽ נִּי מֶּ֗ מִ֝
9 May Ps 119:67

רְתִּי׃ שָׁמָֽ ֥˃ אִמְרָתְ ה וְעַ֝תָּ֗ שֹׁגֵג֑ אֲנִי֣ אֶ֭עֱנֶה טֶרֶ֣ם
10 May Ps 119:92

י׃ בְעָנְיִֽ דְתִּי אָבַ֥ ז אָ֝֗ שַׁעֲשֻׁעָי֑ רָתְ˃ ת֭ לוּלֵי֣
11 May Ps 121:7-8
֥˃ יִשְׁמָר־צֵאתְ ה הוָ֗ יְֽ 8 ˃׃ אֶת־נַפְשֶֽׁ ר יִשְׁ֝מֹ֗ מִכָּל־רָ֑ע ֥˃ יִשְׁמָרְ ה הוָ֗ יְֽ 7

ם׃ לָֽ וְעַד־ע ה עַתָּ֗ מֵֽ֝ אֶ֑˃ וּב
12 May Ps 126:5-6
זָּ֥ רַע שֶׁ˂־הַ֫ מֶֽ נֹשֵׂא֪ ֮ וּבָכֹה ׀ ˂ יֵלֵ֨ ˂ ל֤ הָ֘ 6 רוּ׃ יִקְצֹֽ בְּרִנָּה֥ ה בְּדִמְעָ֗ ים הַזֹּרְעִ֥ 5

יו׃ אֲלֻמֹּתָֽ א נֹשֵׂ֝֗ בְרִנָּה֑ * א א־יָב֥ ֹֽ בּ
13 May Ps 130:1

יְהוָֽה׃ י˃ קְרָאתִ֣ ים מִמַּעֲמַקִּ֖
14 May Ps 133:1

גַּם־יָֽחַד׃ ים אַחִ֣ בֶת שֶׁ֖ וּמַה־נָּעִי֑ם ב מַה־טּ֭ הִנֵּה֣
15 May Ps 139:23-24
צֶב רֶ˂־עֹ֥ אִם־דֶּֽ ה וּרְאֵ֗ 24 י׃ שַׂרְעַפָּֽ וְדַ֣ע נִי חָנֵ֗ בְּ֝ י לְבָבִ֑ וְדַ֣ע אֵ֭ל נִי חָקְרֵ֣ 23

ם׃ לָֽ ע בְּדֶ֣רֶ˂ נִי וּנְ֝חֵ֗ י בִּ֑
16 May Ps 143:2

י׃ כָל־חָֽ לְפָנֶי֣˃ ק א־יִצְדַּ֖ ֹֽ ל י כִּ֤ אֶת־עַבְדֶּ֑˃ בְמִ֭שְׁפָּט א וְאַל־תָּב֣
17 May Ps 143:10
בְּאֶרֶ֣ץ נִי נְחֵ֗ תַּ֝ בָה֑ ט ֥˃ רוּחֲ י הָ֥ אֱל֫ י־אַתָּ֪ה כִּֽ ֮ נֶ˃ רְצ ת עֲשׂ֣ לַֽ ׀ נִי לַמְּדֵ֤

ר׃ מִישֽׁ
18 May Ps 145:8

סֶד׃ וּגְדָל־חָֽ יִם פַּ֗ אַ֝ רֶ˂ אֶ֥ יְהוָה֑ וְרַח֣וּם חַנּ֣וּן
19 May Ps 145:15-18
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חַ תֵ֥ פּ 16 ׃ בְּעִתּֽ אֶת־אָכְלָם֣ ם תֵן־לָהֶ֖ נֽ וְאַתָּ֤ה יְשַׂבֵּר֑וּ אֵלֶי֣˃ ינֵי־כֹ֭ל עֵֽ
יד וְחָ֝סִ֗ בְּכָל־דְּרָכָי֑ו יְה֭וָה יק צַדִּ֣ 17 ן׃ רָצֽ לְכָל־חַי֣ יעַ וּמַשְׂבִּ֖ אֶת־יָדֶ֑˃
ת׃ בֶאֱמֶֽ יִקְרָאֻה֣וּ ר אֲשֶׁ֖ ל לְכֹ֤ לְכָל־קֹרְאָי֑ו יְה֭וָה ב קָר֣ 18 יו׃ בְּכָל־מַעֲשָֽׂ
20 May Ps 150:6

לְלוּ־יָֽהּ׃ הַֽ הּ יָ֗ תְּהַלֵּ֥ל הַ֭נְּשָׁמָה ל כֹּ֣
21 May Prv 1:7-10
בְּנִ֭י שְׁמַע֣ 8 פ זוּ׃ בָּֽ ים אֱוִילִ֥ ר וּמ֝וּסָ֗ ה חָכְמָ֥ דָּ֑עַת רֵאשִׁ֣ית יְה֭וָה יִרְאַת֣ 7
ים וַעֲ֝נָקִ֗ לְראֹשֶׁ֑˃ ם הֵ֬ ן חֵ֓ לִוְיַת֤ ׀ י כִּ֤ 9 ˃׃ אִמֶּֽ ת רַ֥ תּ שׁ טֹּ֗ וְאַל־תִּ֝ י˃ אָבִ֑ מוּסַר֣

א׃ אַל־תֹּבֵֽ ים טָּאִ֗ חַ֝ אִם־יְפַתּ֥וּ˃ י בְּנִ֡ 10 י˃׃ לְגַרְגְּרֹתֶֽ
22 May Prv 2:7

ם׃ תֹֽ לְכֵי לְהֹ֣ ן גֵ֗ מָ֝ תּוּשִׁיָּה֑ לַיְ֭שָׁרִים * וצפן
23 May Prv 3:5-6
בְּכָל־דְּרָכֶ֥י˃ 6 ן׃ אַל־תִּשָּׁעֵֽ ֗˃ ינָתְ ֝ וְאֶל־בִּֽ בְּכָל־לִבֶּ֑˃ אֶל־יְה֭וָה בְּטַח֣ 5

י˃׃ רְחֹתֶֽ אֹֽ ר יְיַשֵּׁ֥ וְה֝֗וּא דָעֵה֑וּ
24 May Prv 3:11-12
אֲשֶׁר֣ ת אֶ֥ י כִּ֤ 12 ׃ כַחְתּֽ בְּת ץ קֹ֗ וְאַל־תָּ֝ אַל־תִּמְאָס֑ בְּנִי֣ יְה֭וָה מוּסַר֣ 11

ה׃ יִרְצֶֽ ן אֶת־בֵּ֥ ב וּכְ֝אָ֗ יחַ כִ֑ י יְהוָה֣ יֶאֱהַב֣
25 May Prv 4:18

ם׃ הַיּֽ ן עַד־נְכ֥ ר וָא֝֗ לֵ֥˂ ה נֹ֑גַהּ ר כְּא֣ צַדִּ֭יקִים רַח וְאֹ֣
26 May Prv 5:21

ס׃ מְפַלֵּֽ יו כָל־מַעְגְּ˄תָ֥ וְֽ ישׁ דַּרְכֵי־אִ֑ יְה֭וָה עֵינֵי֣ ׀ כַח נֹ֨ י כִּ֤
27 May Prv 6:6-8
שֹׁטֵ֥ר ין קָצִ֗ ין־לָ֥הּ אֵֽ ר אֲשֶׁ֖ 7 ם׃ וַחֲכָֽ דְרָכֶי֣הָ ה רְאֵ֖ עָצֵל֑ ˂־אֶל־נְמָלָ֥ה לֵֽ 6

הּ׃ מַאֲכָלָֽ יר קָּצִ֗ בַ֝ ה אָגְרָ֥ לַחְמָהּ֑ יִץ בַּקַּ֣ ין תָּכִ֣ 8 ל׃ וּמֹשֵֽׁ
28 May Prv 7:2

עֵינֶֽי˃׃ ן כְּאִישׁ֥ י רָתִ֗ וְת֝ וֶחְיֵה֑ מִצְוֹתַ֣י ר שְׁמֹ֣
29 May Prv 8:17

נְנִי׃ יִמְצָאֻֽ י וּמְ֝שַׁחֲרַ֗ אֵהָב֑ * אהביה אֲ֭נִי
30 May Prv 9:10

בִּינָֽה׃ קְדֹשִׁ֣ים עַת וְדַ֖ יְהוָה֑ יִרְאַת֣ חָ֭כְמָה תְּחִלַּת֣
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31 May Prv 10:12
ה׃ אַהֲבָֽ ה תְּכַסֶּ֥ ים שָׁעִ֗ כָּל־פְּ֝ וְעַ֥ל מְדָנִי֑ם רֵ֣ר תְּע שִׂנְ֭אָה

1 June Prv 10:19
יל׃ מַשְׂכִּֽ שְׂפָתָ֣יו ˂ וְחֹשֵׂ֖ יֶחְדַּל־פָּשַׁ֑ע א ֹ֣ ל בָרִים דְּ֭ ב בְּרֹ֣

2 June Prv 10:24
ן׃ יִתֵּֽ ים צַדִּיקִ֣ וְתַאֲוַת֖ אֶנּ֑וּ תְב יא הִ֣ שָׁע רָ֭ רַ֣ת מְג

3 June Prv 10:28
ד׃ תּאֹבֵֽ רְשָׁעִי֣ם וְתִקְוַת֖ שִׂמְחָה֑ ים צַדִּיקִ֣ חֶלֶ֣ת תּ

4 June Prv 11:13
ר׃ דָבָֽ ה מְכַסֶּ֥ וּחַ וְנֶאֱמַן־ר֝֗ ד מְגַלֶּה־סּ֑ כִיל רָ֭ לֵ֣˂ ה

5 June Prv 11:24
ר׃ אַ˂־לְמַחְסֽ שֶׁר יֹּ֗ מִ֝ ˂ שֵׂ֥ וְח ד ע֑ ף סָ֥ וְנ מְפַ֭זֵּר יֵשׁ֣

6 June Prv 12:10
י׃ אַכְזָרִֽ ים שָׁעִ֗ רְ֝ י רַחֲמֵ֥ וְֽ בְּהֶמְתּ֑ נֶפֶ֣שׁ צַדִּ֭יק עַ דֵ֣ י

7 June Prv 13:9
˂׃ יִדְעָֽ רְשָׁעִי֣ם וְנֵר֖ יִשְׂמָח֑ ים ר־צַדִּיקִ֥ א

8 June Prv 13:13
ם׃ יְשֻׁלָּֽ ה֣וּא ה צְוָ֗ מִ֝ א וִירֵ֥ ל֑ יֵחָבֶ֣ל לְדָ֭בָר בָּז֣

9 June Prv 13:23
ט׃ מִשְׁפָּֽ א ֹ֣ בְּל ה נִסְ֝פֶּ֗ וְיֵשׁ֥ רָאשִׁ֑ים נִי֣ר רָב־אֹ֭כֶל

10 June Prv 14:13
תוּגָֽה׃ שִׂמְחָה֣ * הּ וְאַחֲרִיתָ֖ יִכְאַב־לֵב֑ ק גַּם־בִּשְׂח֥

11 June Prv 16:9
׃ צַעֲדֽ ין יָכִ֥ ה י֝הוָ֗ וַֽ דַּרְכּ֑ יְחַשֵּׁב֣ אָדָ֭ם לֵב֣

12 June Prv 16:18
רֽוּחַ׃ גֹּ֣בַהּ ן שָּׁל֗ כִ֝ וְלִפְנֵי֥ ן גָּא֑ בֶר לִפְנֵי־שֶׁ֥

13 June Prv 16:32
יר׃ עִֽ כֵ֥ד מִ רוּח֗ בְּ֝ ל וּמֹשֵׁ֥ ר מִגִּבּ֑ אַפַּ֭יִם אֶרֶ֣˂ ב ט֤

14 June Prv 18:10
וְנִשְׂגָּֽב׃ יק צַדִּ֣ ־יָר֖וּץ בּֽ יְהוָה֑ שֵׁם֣ * מִגְדַּל־עֹז֭
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15 June Prv 19:17
׃ יְשַׁלֶּם־לֽ וּגְ֝מֻל֗ דָּ֑ל נֵֽ ן ח֣ יְה֭וָה מַלְוֵה֣

16 June Prv 20:12
ם׃ גַם־שְׁנֵיהֶֽ ה עָשָׂ֥ ה יְה֝וָ֗ רֹאָה֑ וְעַיִ֣ן * שֹׁמַ֭עַת זֶן אֹ֣

17 June Prv 20:22
˂׃ לָֽ ע וְיֹ֣שַֽׁ ה יהוָ֗ לַֽ֝ קַוֵּה֥ אֲשַׁלְּמָה־רָ֑ע ר אַל־תּאֹמַ֥

18 June Prv 21:2
יְהוָֽה׃ ת לִבּ֣ וְתֹכֵ֖ן בְּעֵינָי֑ו יָשָׁר֣ ל־דֶּרֶ˂־אִי֭שׁ כָּֽ

19 June Prv 22:1
ב׃ טֽ חֵן֣ ב וּמִ֝זָּהָ֗ מִכֶּ֥סֶף רָ֑ב שֶׁר מֵעֹ֣ שֵׁם֭ נִבְחָר֣

20 June Prv 23:26
*׃ תרצנה דְּרָכַ֥י י˃ וְעֵ֝ינֶ֗ לִ֑י ֣˃ לִבְּ תְּנָֽה־בְנִי֣

21 June Prv 24:10
כָה׃ כֹּחֶֽ צַר֣ ה צָרָ֗ ם בְּי֥ הִתְ֭רַפִּיתָ

22 June Prv 24:16
ה׃ בְרָעָֽ יִכָּשְׁל֥וּ ים וּרְ֝שָׁעִ֗ ם וָקָ֑ יק צַדִּ֣ ל יִפּ֣ ׀ בַע שֶׁ֨ י כִּ֤

23 June Prv 25:21-22
י כִּ֤ 22 יִם׃ מָֽ הוּ הַשְׁקֵ֥ א מֵ֗ וְאִם־צָ֝ לָחֶ֑ם הַאֲכִלֵה֣וּ שֹׂנַ֭אֲ˃ אִם־רָעֵב֣ 21

˂׃ יְשַׁלֶּם־לָֽ ה י֝הוָ֗ ַ וֽ עַל־ראֹשׁ֑ חֹתֶ֣ה אַתָּ֭ה ים חָלִ֗ גֶֽ
24 June Prv 26:12

נּוּ׃ מִמֶּֽ יל לִכְסִ֣ תִּקְוָה֖ בְּעֵינָי֑ו חָכָם֣ אִי֭שׁ יתָ רָאִ֗
25 June Prv 27:1

ם׃ יֽ מַה־יֵּלֶ֥ד ע דַ֗ לאֹ־תֵ֝ י כִּ֤ מָחָר֑ ם בְּי֣ ל־תִּתְ֭הַלֵּל אַֽ
26 June Prv 28:13

ם׃ יְרֻחָֽ וְעֹזֵב֣ ה דֶ֖ וּמ יַצְלִ֑יחַ א ֹ֣ ל פְשָׁ֭עָיו מְכַסֶּה֣
27 June Prv 28:26

ט׃ יִמָּלֵֽ ה֣וּא ה חָכְמָ֗ בְּ֝ לֵ֥˂ וְה יל כְסִ֑ ה֣וּא בְּלִ֭בּ טֵחַ֣ בּ
28 June Prv 29:18

הוּ׃ אַשְׁרֵֽ רָ֣ה תּ ר וְשֹׁמֵ֖ עָם֑ ע יִפָּרַֽ֣ ן חָ֭ז בְּאֵי֣ן
29 June Prv 29:25
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יְשֻׂגָּֽב׃ בַּיהוָה֣ חַ טֵ֖ וּב שׁ קֵ֑ מ יִתֵּ֣ן אָדָ֭ם חֶרְדַּ֣ת
30 June Prv 30:17
בְנֵי־ יאֹכְל֥וּהָ וְֽ נַחַ֑ל עֹרְבֵי־ יִקְּר֥וּהָ ם אֵ֥ ת־ יקֲּהַ֫ לִֽ וְתָב֪וּז ֮ לְאָב לְעַג֣ תִּֽ ׀ עַיִ֤ן

נָֽשֶׁר׃
1 July Prv 31:8

ף׃ חֲלֽ כָּל־בְּנֵי֥ ין אֶל־דִּ֝֗ לְאִלֵּם֑ י˃ פְּתַח־פִּ֥
2 July Prv 31:30

ל׃ תִתְהַלָּֽ יא הִ֣ ה יִרְאַת־יְה֝וָ֗ ה אִשָּׁ֥ פִי הַיֹּ֑ וְהֶבֶ֣ל הַ֭חֵן שֶׁקֶ֣ר
3 July Eccl 5:1
ת מִתֵּ֥ עַ לִשְׁמֹ֔ ב וְקָר֣ ים הָאֱ˄הִ֔ אֶל־בֵּי֣ת תֵּלֵ˂֙ כַּאֲשֶׁ֤ר * רגליך ר שְׁמֹ֣

ע׃ רָֽ ת לַעֲשׂ֥ ים דְעִ֖ י י־אֵינָם֥ כִּֽ זָבַ֑ח ים הַכְּסִילִ֖
4 July Eccl 12:13-14
כִּי־זֶה֖ ר שְׁמ֔ וְאֶת־מִצְוֹתָ֣יו יְרָא֙ ים אֶת־הָאֱ˄הִ֤ נִשְׁמָע֑ ל הַכֹּ֣ ר דָּבָ֖ ף ס֥ 13
כָּל־נֶעְלָם֑ עַל֣ ט בְמִשְׁפָּ֖ א יָבִ֥ ים הָאֱ˄הִ֛ ה עֲשֶׂ֔ אֶת־כָּל־מַֽ י כִּ֤ 14 ם׃ כָּל־הָאָדָֽ

ע׃ וְאִם־רָֽ ב אִם־ט֖
5 July Song 8:6-7
ה אַהֲבָ֔ כַמָּוֶ֙ת֙ י־עַזָּה֤ כִּֽ ˃ עֶ֔ עַל־זְר תָם֙ ח כַּֽ ˃ עַל־לִבֶּ֗ ם תָ֜ ח כַֽ נִי שִׂימֵ֨ 6
א ֹ֤ ל ים רַבִּ֗ מַיִ֣ם 7 בֶתְיָֽה׃ שַׁלְהֶ֥ שׁ אֵ֖ י רִשְׁפֵּ֕ יהָ רְשָׁפֶ֕ קִנְאָה֑ ל כִשְׁא֖ ה קָשָׁ֥
אֶת־ ישׁ אִ֜ ן יִתֵּ֨ אִם־ יִשְׁטְפ֑וּהָ א ֹ֣ ל ת וּנְהָר֖ ה אַהֲבָ֔ הָֽ אֶת־ ת לְכַבּ֣ יֽוּכְלוּ֙

׃ לֽ יָב֥וּזוּ ז בּ֖ ה בָּאַהֲבָ֔ ֙ בֵּית ן ה֤ כָּל־
6 July Is 1:3
נָֽ ן׃ הִתְבּ א ֹ֥ ל י עַמִּ֖ ע יָדַ֔ א ֹ֣ ל ֙ יִשְׂרָאֵל בְּעָלָי֑ו אֵב֣וּס ר וַחֲמ֖ הוּ קֹנֵ֔ ר֙ שׁ ע יָדַ֥
7 July Is 1:18
ינוּ יַלְבִּ֔ כַּשֶּׁלֶ֣ג כַּשָּׁנִים֙ חֲטָאֵיכֶם֤ הְי֨וּ אִם־יִֽ יְהוָה֑ יאֹמַר֣ ה וְנִוָּֽכְחָ֖ לְכוּ־נָא֛

יִהְיֽוּ׃ מֶר כַּצֶּ֥ לָ֖ע כַתּ ימוּ אִם־יַאְדִּ֥
8 July Is 5:20
שֶׁ˂ לְחֹ֔ ר וְא֣ ר֙ לְא שֶׁ˂ חֹ֤ ים שָׂמִ֨ רָ֑ע ב וְלַטּ֣ ב ט֖ ע לָרַ֛ ים הָאֹמְרִ֥ י ה֣

ר׃ לְמָֽ ק וּמָת֥ ק לְמָת֖ מַ֛ר ים שָׂמִ֥
9 July Is 6:3
כָל־ א ֹ֥ מְל ת צְבָא֑ יְהוָה֣ שׁ קָד֖ שׁ קָד֛ ׀ שׁ קָד֧ ר וְאָמַ֔ זֶה֙ אֶל־ זֶה֤ א וְקָרָ֨
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׃ דֽ כְּב רֶץ הָאָ֖
10 July Is 6:9-10
וְאַל־ רָא֖ וּרְא֥וּ ינוּ תָּבִ֔ וְאַל־ עַ֙ שָׁמ֙ שִׁמְע֤וּ הַזֶּה֑ לָעָם֣ וְאָמַרְתָּ֖ לֵ֥˂ אמֶר ֹ֕ וַיּ
ה יִרְאֶ֨ פֶּן־ הָשַׁע֑ וְעֵינָי֣ו ד הַכְבֵּ֖ וְאָזְנָי֥ו ה הַזֶּ֔ הָעָם֣ לֵב־ הַשְׁמֵן֙ 10 עוּ׃ תֵּדָֽ

׃ לֽ פָא וְרָ֥ ב וָשָׁ֖ ין יָבִ֛ וּלְבָב֥ ע יִשְׁמָ֗ וּבְאָזְנָי֣ו יו בְעֵינָ֜
11 July Is 7:9
א ֹ֥ ל י כִּ֖ ינוּ תַאֲמִ֔ א ֹ֣ ל אִם֚ בֶּן־רְמַלְיָה֑וּ ן שֹׁמְר֖ אשׁ ֹ֥ וְר ן שֹׁמְר֔ אֶפְרַיִ֙ם֙ אשׁ ֹ֤ וְר

נוּ׃ תֵאָמֵֽ
12 July Is 7:14
את וְקָרָ֥ ן בֵּ֔ וְיֹלֶדֶ֣ת הָרָה֙ ה הָעַלְמָ֗ הִנֵּה֣ ת א֑ לָכֶ֖ם ה֛וּא אֲדֹנָי֥ ן יִתֵּ֨ כֵן לָ֠

ל׃ אֵֽ נוּ עִמָּ֥ שְׁמ֖
13 July Is 8:8-10
א ֹ֥ מְל יו כְּנָפָ֔ ת מֻטּ֣ וְהָיָה֙ יַגִּי֑עַ עַד־צַוָּא֖ר ר וְעָבַ֔ שָׁטַף֣ יהוּדָה֙ בִּֽ וְחָלַף֤ 8
מֶרְחַקֵּי־אָרֶ֑ץ ל כֹּ֖ ינוּ אֲזִ֔ וְהַֽ תּוּ וָחֹ֔ עַמִּים֙ עוּ רֹ֤ 9 ס ל׃ אֵֽ נוּ עִמָּ֥ ֖˃ חַב־אַרְצְ רֹֽ
א ֹ֣ וְל דָבָר֙ דַּבְּר֤וּ וְתֻפָר֑ ה עֵצָ֖ עֻ֥צוּ 10 תּוּ׃ וָחֹֽ תְאַזְּר֖וּ הִֽ תּוּ וָחֹ֔ הִתְאַזְּר֣וּ

ל׃ אֵֽ נוּ עִמָּ֖ י כִּ֥ יָק֔וּם
14 July Is 9:1-2
֙ זְבֻלוּן אַ֤רְצָה ל הֵקַ֞ ן הָרִאשׁ֗ כָּעֵת֣ לָהּ֒ מוּצָק֣ לַאֲשֶׁר֣ ֮ מוּעָף א ֹ֣ ל י כִּ֣ 1
ם׃ יִֽ הַגּ יל גְּלִ֖ ן הַיַּרְדֵּ֔ עֵבֶ֣ר הַיָּם֙ רֶ˂ דֶּ֤ יד הִכְבִּ֑ ן וְהָאַחֲר֖ י נַפְתָּלִ֔ וְאַרְ֣צָה
נָגַהּ֥ ר א֖ וֶת צַלְמָ֔ בְּאֶרֶ֣ץ יֹשְׁבֵי֙ ל גָּד֑ ר א֣ רָא֖וּ שֶׁ˂ בַּחֹ֔ ים הַהֹלְכִ֣ הָעָם֙ 2

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
15 July Is 9:6-7
שְׁמ֜ א וַיִּקְרָ֨ עַל־שִׁכְמ֑ ה הַמִּשְׂרָ֖ י וַתְּהִ֥ נוּ נִתַּן־לָ֔ בֵּן֚ נוּ יֻלַּד־לָ֗ כִּי־יֶלֶ֣ד 6
ם וּלְשָׁל֣ ה הַמִּשְׂרָ֜ * לםרבה 7 ם׃ שַׂר־שָׁלֽ אֲבִיעַ֖ד ר גִּבּ֔ אֵל֣ עֵץ֙ י לֶא פֶּ֠
ט בְּמִשְׁפָּ֖ הּ וּֽלְסַעֲדָ֔ אֹתָהּ֙ ין לְהָכִ֤ וְעַל־מַמְלַכְתּ֔ דָוִד֙ עַל־כִּסֵּ֤א ץ ין־קֵ֗ אֵֽ

ס את׃ ֹֽ תַּעֲשֶׂה־זּ ת צְבָא֖ יְהוָה֥ קִנְאַ֛ת ם לָ֔ וְעַד־ע מֵעַתָּה֙ ה וּבִצְדָקָ֑
16 July Is 10:20-21
ב ית־יַעֲקֹ֔ בֵּֽ וּפְלֵיטַת֣ ֙ יִשְׂרָאֵל שְׁאָ֤ר ד ע֜ יף סִ֨ א־י ֹֽ ל הַה֗וּא ם בַּיּ֣ ׀ וְהָיָה֣ 20
ר שְׁאָ֥ 21 ת׃ בֶּאֱמֶֽ ל יִשְׂרָאֵ֖ שׁ קְד֥ עַל־יְהוָה֛ ן וְנִשְׁעַ֗ עַל־מַכֵּה֑וּ לְהִשָּׁעֵ֖ן
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ר׃ גִּבּֽ ל אֶל־אֵ֖ ב יַעֲקֹ֑ שְׁאָר֣ יָשׁ֖וּב
17 July Is 11:1-2
יְהוָה֑ ר֣וּחַ עָלָ֖יו ה וְנָחָ֥ 2 ה׃ יִפְרֶֽ יו מִשָּׁרָשָׁ֥ וְנֵצֶ֖ר יִשָׁי֑ ֣ זַע מִגֵּ טֶר חֹ֖ א וְיָצָ֥ 1

יְהוָֽה׃ ת וְיִרְאַ֥ עַת דַּ֖ ר֥וּחַ ה וּגְבוּרָ֔ עֵצָה֙ ר֤וּחַ ה וּבִינָ֗ חָכְמָה֣ ר֧וּחַ
18 July Is 12:2-3
י  יְהִי־לִ֖ וַֽ ה יְהוָ֔ יָהּ֣ וְזִמְרָת֙ י־עָזִּי֤ כִּֽ אֶפְחָד֑ א ֹ֣ וְל ח אֶבְטַ֖ י יְשׁוּעָתִ֛ אֵ֧ל ה הִנֵּ֨

ה׃ הַיְשׁוּעָֽ מִמַּעַיְנֵי֖ ן בְּשָׂשׂ֑ יִם וּשְׁאַבְתֶּם־מַ֖ 3 ה׃ ישׁוּעָֽ לִֽ
19 July Is 26:19
˃ טַלֶּ֔ רֹת֙ א טַ֤ל י כִּ֣ ר עָפָ֗ שֹׁכְנֵי֣ וְרַנְּנ֜וּ יצוּ הָקִ֨ יְקוּמ֑וּן י נְבֵלָתִ֖ י˃ מֵתֶ֔ חְי֣וּ יִֽ

יל׃ תַּפִּֽ ים רְפָאִ֥ רֶץ וָאָ֖
20 July Is 28:16
יִקְרַת֙ פִּנַּת֤ חַן בֹּ֜ אֶבֶ֣ן אָבֶ֑ן ן בְּצִיּ֖ ד יִסַּ֥ הִנְנִי֛ ה יְהוִ֔ אֲדֹנָי֣ אָמַר֙ ה כֹּ֤ ן לָכֵ֗

ישׁ׃ יָחִֽ א ֹ֥ ל ין מַּאֲמִ֖ הַֽ ד מוּסָּ֔ מוּסָד֣
21 July Is 30:15
בְּהַשְׁקֵט֙ תִּוָּשֵׁ֣ע֔וּן וָנַחַ֙ת֙ בְּשׁוּבָ֤ה ל יִשְׂרָאֵ֗ שׁ קְד֣ ה יְהוִ֜ י אֲדֹנָ֨ ה־אָמַר֩ כֹֽ י כִּ֣

ם׃ אֲבִיתֶֽ א ֹ֖ וְל גְּבֽוּרַתְכֶם֑ * הְיֶה֖ תִּֽ ה וּבְבִטְחָ֔
22 July Is 30:33
הִרְחִ֑ב יק הֶעְמִ֣ הוּכָ֖ן לֶ˂ לַמֶּ֥ * הוא גַּם־ ה תָּפְתֶּ֔ ֙ אֶתְמוּל מֵֽ עָר֤וּ˂ י־ כִּֽ

הּ׃ בָּֽ ה בֹּעֲרָ֖ ית גָּפְרִ֔ כְּנַחַ֣ל יְהוָה֙ נִשְׁמַ֤ת ה הַרְבֵּ֔ וְעֵצִים֙ אֵ֤שׁ הּ מְדֻרָתָ֗
23 July Is 33:22

נוּ׃ שִׁיעֵֽ י ה֥וּא מַלְכֵּ֖נוּ יְהוָה֥ נוּ מְחֹקְקֵ֑ יְהוָה֖ נוּ שֹׁפְטֵ֔ יְהוָה֙ י כִּ֤
24 July Is 35:10
ן שָׂשׂ֤ עַל־ראֹשָׁם֑ לָ֖ם ע ת וְשִׂמְחַ֥ ה בְּרִנָּ֔ ן֙ צִיּ וּבָ֤אוּ יְשֻׁב֗וּן ה יְהוָ֜ י וּפְדוּיֵ֨

פ ה׃ וַאֲנָחָֽ ן יָג֥ וְנָס֖וּ יגוּ יַשִּׂ֔ וְשִׂמְחָה֙
25 July Is 38:17
הִשְׁלַכְ֛תָּ י כִּ֥ י בְּלִ֔ מִשַּׁחַ֣ת נַפְשִׁי֙ חָשַׁ֤קְתָּ ה וְאַתָּ֞ מָר֑ מַר־לִ֣י ם לְשָׁל֖ הִנֵּה֥

י׃ כָּל־חֲטָאָֽ ֖˃ גֵוְ י אַחֲרֵ֥
26 July Is 40:6-8
יץ כְּצִ֥ וְכָל־חַסְדּ֖ יר חָצִ֔ כָּל־הַבָּשָׂר֣ אֶקְרָ֑א מָה֣ ר וְאָמַ֖ א קְרָ֔ אֹמֵר֣ ל ק֚ 6
יר חָצִ֖ אָכֵ֥ן בּ֑ נָשְׁ֣בָה יְהוָה֖ ר֥וּחַ י כִּ֛ יץ צִ֔ ל נָבֵֽ֣ חָצִיר֙ יָבֵ֤שׁ 7 ה׃ הַשָּׂדֶֽ
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ס ם׃ לָֽ לְע יָק֥וּם ינוּ וּדְבַר־אֱ˄הֵ֖ יץ צִ֑ ל נָבֵֽ֣ יר חָצִ֖ שׁ יָבֵ֥ 8 ם׃ הָעָֽ
27 July Is 40:29-31
וְיִגָע֑וּ ים נְעָרִ֖ עֲפ֥וּ וְיִֽ 30 ה׃ יַרְבֶּֽ ה עָצְמָ֥ נִ֖ים א ין וּלְאֵ֥ חַ כֹּ֑ לַיָּעֵ֖ף ן נֹתֵ֥ 29
ים כַּנְּשָׁרִ֑ בֶר אֵ֖ יַעֲל֥וּ חַ כֹ֔ יַחֲלִ֣יפוּ יְהוָה֙ ֤ יֵ וְק 31 לוּ׃ יִכָּשֵֽׁ ל כָּשׁ֥ ים וּבַחוּרִ֖

פ פוּ׃ יִיעָֽ א ֹ֥ וְל יֵלְכ֖וּ עוּ יִיגָ֔ א ֹ֣ וְל ֙ יָרוּ֙צוּ
28 July Is 41:10
אַף־ אִמַּצְתִּי֙˃֙ אֱ˄הֶי֑˃ אֲנִי֣ י־ כִּֽ ע תִּשְׁתָּ֖ אַל־ נִי אָ֔ עִמְּ˃־ י כִּ֣ תִּירָא֙ אַל־

י׃ צִדְקִֽ ין בִּימִ֥ י˃ תְּמַכְתִּ֖ אַף־ י˃ עֲזַרְתִּ֔
29 July Is 41:14
וְגֹאֲלֵ֖˂ ה נְאֻם־יְהוָ֔ עֲזַרְתִּי˂֙ אֲנִי֤ יִשְׂרָאֵל֑ י מְתֵ֖ ב יַֽעֲקֹ֔ לַעַ֣ת תּ ירְאִי֙ אַל־תִּֽ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ שׁ קְד֥
30 July Is 42:1
יִ֥ם לַגּ ט מִשְׁפָּ֖ יו עָלָ֔ ֙ רוּחִי נָתַ֤תִּי י נַפְשִׁ֑ רָצְתָ֣ה י בְּחִירִ֖ אֶתְמָ˂־בּ֔ עַבְדִּי֙ הֵ֤ן

יא׃ צִֽ י
31 July Is 42:3
ט׃ מִשְׁפָּֽ יא צִ֥ י ת לֶאֱמֶ֖ יְכַבֶּנָּ֑ה א ֹ֣ ל ה כֵהָ֖ ה וּפִשְׁתָּ֥ ר יִשְׁבּ֔ א ֹ֣ ל רָצוּץ֙ קָנֶה֤
1 August Is 43:1
י כִּ֣ תִּירָא֙ אַל־ יִשְׂרָאֵל֑ ֖˃ וְיֹצֶרְ ב יַעֲקֹ֔ ֣˃ בֹּרַאֲ יְהוָה֙ אָמַ֤ר ה־ כֹּֽ ה וְעַתָּ֞

תָּה׃ אָֽ לִי־ ֖˃ בְשִׁמְ אתִי קָרָ֥ י˃ גְאַלְתִּ֔
2 August Is 43:11

יעַ׃ שִֽׁ מ י מִבַּלְעָדַ֖ ין וְאֵ֥ יְהוָה֑ י אָנֹכִ֖ י אָנֹכִ֥
3 August Is 43:24-25
֙ הֶעֱבַדְתַּנִ֙י ˂ אַ֗ הִרְוִיתָ֑נִי א ֹ֣ ל י˃ זְבָחֶ֖ לֶב וְחֵ֥ ה קָנֶ֔ בַכֶּסֶ֙ף֙ י לִּ֤ יתָ לאֹ־קָנִ֨ 24
פְשָׁעֶ֖י˃ ה מֹחֶ֥ ה֛וּא י אָנֹכִ֥ י אָנֹכִ֨ 25 ס י˃׃ בַּעֲוֹנֹתֶֽ נִי גַעְתַּ֖ ה י˃ בְּחַטּאֹותֶ֔

ר׃ אֶזְכֹּֽ א ֹ֥ ל י˃ וְחַטּאֹתֶ֖ לְמַעֲנִי֑
4 August Is 44:3
י וּבִרְכָתִ֖ ˃ עַל־זַרְעֶ֔ רוּחִי֙ ק אֶצֹּ֤ עַל־יַבָּשָׁה֑ ים וְנֹזְלִ֖ א עַל־צָמֵ֔ אֶצָּק־מַיִ֙ם֙ י כִּ֤

י˃׃ עַל־צֶאֱצָאֶֽ
5 August Is 44:6
ן אַחֲר֔ וַאֲנִי֣ ֙ ן רִאשׁ אֲנִי֤ ת צְבָא֑ יְהוָה֣ וְגֹאֲל֖ לֶ˂־יִשְׂרָאֵ֛ל מֶֽ יְהוָה֧ ר ה־אָמַ֨ כֹּֽ
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ים׃ אֱ˄הִֽ ין אֵ֥ י וּמִבַּלְעָדַ֖
6 August Is 44:22

י˃׃ גְאַלְתִּֽ י כִּ֥ י אֵלַ֖ ה שׁוּבָ֥ חַטּאֹותֶ֑י˃ וְכֶעָנָ֖ ן י˃ פְּשָׁעֶ֔ כָעָב֙ יתִי מָחִ֤
7 August Is 44:28-45:1
תִּבָּנֶ֔ה ם֙ ִ֨ לִירוּשָׁלַ ר וְלֵאמֹ֤ יַשְׁלִ֑ם י וְכָל־חֶפְצִ֖ י רֹעִ֔ רֶשׁ֙ לְכ֙ הָאֹמֵ֤ר 28
֣ קְתִּי אֲשֶׁר־הֶחֱזַ רֶשׁ לְכ֣ ֮ לִמְשִׁיח ֮ יְהוָה כֹּה־אָמַר֣ 1 ס ד׃ תִּוָּסֵֽ וְהֵיכָ֖ל
יִם דְּלָתַ֔ לְפָנָיו֙ חַ לִפְתֹּ֤ אֲפַתֵּ֑חַ ים מְלָכִ֖ וּמָתְנֵי֥ ם יִ֔ גּ ֙ לְרַד־לְפָנָיו ימִינ֗ בִֽ

יִסָּגֵֽרוּ׃ א ֹ֥ ל ים וּשְׁעָרִ֖
8 August Is 45:15

יעַ׃ שִֽׁ מ ל יִשְׂרָאֵ֖ י אֱ˄הֵ֥ מִסְתַּתֵּ֑ר אֵל֣ ה אַתָּ֖ ן אָכֵ֕
9 August Is 45:22-24
23 ד׃ עֽ ין וְאֵ֥ ל אֵ֖ אֲנִי־ י כִּ֥ אָרֶ֑ץ אַפְסֵי־ כָּל־ וְהִוָּשְׁע֖וּ י אֵלַ֥ פְּנוּ־ 22
רֶ˂ בֶּ֔ כָּל־ תִּכְרַ֣ע כִּי־לִי֙ יָשׁ֑וּב א ֹ֣ וְל ר דָּבָ֖ ה צְדָקָ֛ י מִפִּ֧ א יָצָ֨ עְתִּי נִשְׁבַּ֔ י בִּ֣
שׁוּ וְיֵבֹ֔ א יָב֣ ֙ עָדָיו ז וָעֹ֑ ת צְדָק֣ ר אָמַ֖ י לִ֥ בַּיהוָה֛ אַ֧˂ 24 ן׃ לָשֽׁ כָּל־ ע תִּשָּׁבַ֖

׃ בּֽ ים הַנֶּחֱרִ֥ ל כֹּ֖
10 August Is 48:18

הַיָּֽם׃ י כְּגַלֵּ֥ ֖˃ וְצִדְקָתְ ˃ מֶ֔ שְׁל כַנָּהָר֙ י וַיְהִ֤ לְמִצְוֹתָ֑י בְתָּ הִקְשַׁ֖ ל֥וּא
11 August Is 48:22

ים׃ לָרְשָׁעִֽ יְהוָה֖ ר אָמַ֥ ם שָׁל֔ אֵי֣ן
12 August Is 49:6
יִשְׂרָאֵ֖ל * ונצירי ב יַעֲקֹ֔ אֶת־שִׁבְטֵי֣ לְהָקִים֙ בֶד עֶ֔ ֙ לִי ֥˃ תְ הְי מִֽ ל נָקֵ֨ אמֶר ֹ֗ וַיּ

ס רֶץ׃ הָאָֽ ה עַד־קְצֵ֥ י יְשׁוּעָתִ֖ ת הְי֥ לִֽ ם יִ֔ גּ ר לְא֣ וּנְתַתִּי֙˃֙ לְהָשִׁ֑יב
13 August Is 49:15-16
א ֹ֥ ל י וְאָנֹכִ֖ חְנָה תִשְׁכַּ֔ גַּם־אֵלֶּ֣ה בֶּן־בִּטְנָהּ֑ ם מֵרַחֵ֖ הּ עוּלָ֔ אִשָּׁה֙ הֲתִשְׁכַּח֤

יד׃ תָּמִֽ י נֶגְדִּ֖ יִ˂ מֹתַ֥ ח י˂ חַקֹּתִ֑ יִם עַל־כַּפַּ֖ ן הֵ֥ 16 ˂׃ אֶשְׁכָּחֵֽ
14 August Is 50:4-6
׀ יָעִי֣ר דָּבָר֑ אֶת־יָעֵ֖ף לָע֥וּת עַת לָדַ֛ ים לִמּוּדִ֔ ן לְשׁ֣ לִי֙ נָתַ֤ן ה֗ ִ יְה אֲדֹנָי֣ 4
זֶן אֹ֔ ח־לִ֣י פָּתַֽ יְהוִה֙ אֲדֹנָי֤ 5 ים׃ כַּלִּמּוּדִֽ עַ לִשְׁמֹ֖ זֶן אֹ֔ ֙ לִי יר יָעִ֥ קֶר בַּבֹּ֗ קֶר בַּבֹּ֣
ים רְטִ֑ לְמֹֽ וּלְחָיַי֖ ים לְמַכִּ֔ נָתַ֣תִּי ֙ גֵּוִי 6 תִי׃ נְסוּגֹֽ א ֹ֥ ל ר אָח֖ יתִי מָרִ֑ א ֹ֣ ל י וְאָנֹכִ֖
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ק׃ וָרֹֽ ת מִכְּלִמּ֖ רְתִּי הִסְתַּ֔ א ֹ֣ ל פָּנַי֙
15 August Is 52:7
יעַ מַשְׁמִ֣ ב ט֖ ר מְבַשֵּׂ֥ ם שָׁל֛ יעַ מַשְׁמִ֧ ר מְבַשֵּׂ֗ רַגְלֵי֣ ים עַל־הֶהָרִ֜ מַה־נָּאו֨וּ

יִ˂׃ אֱ˄הָֽ מָלַ֥˂ ן לְצִיּ֖ ר אֹמֵ֥ יְשׁוּעָה֑
16 August Is 53:4-6
מֻכֵּ֥ה נָג֛וּעַ הוּ חֲשַׁבְנֻ֔ וַאֲנַחְ֣נוּ סְבָלָם֑ ינוּ וּמַכְאֹבֵ֖ א נָשָׂ֔ ה֣וּא חֳלָיֵנ֙וּ֙ אָכֵן֤ 4
מֵנ֙וּ֙ שְׁל מוּסַ֤ר מֵעֲוֹנֹתֵ֑ינוּ מְדֻכָּ֖א נוּ מִפְּשָׁעֵ֔ מְחֹלָל֣ וְהוּא֙ 5 וּמְעֻנֶּֽה׃ ים אֱ˄הִ֖
פָּנִי֑נוּ לְדַרְכּ֖ ישׁ אִ֥ ינוּ תָּעִ֔ אן ֹ֣ כַּצּ נוּ֙ כֻּלָּ֨ 6 נוּ׃ נִרְפָּא־לָֽ וּבַחֲבֻרָת֖ יו עָלָ֔

נוּ׃ כֻּלָּֽ ן עֲוֹ֥ ת אֵ֖ בּ֔ הִפְגִּי֣עַ וַֽיהוָה֙
17 August Is 54:7-10
צֶף קֶ֗ בְּשֶׁצֶ֣ף 8 ˂׃ אֲקַבְּצֵֽ ים גְּדֹלִ֖ ים וּבְרַחֲמִ֥ י˂ עֲזַבְתִּ֑ ן קָטֹ֖ גַע בְּרֶ֥ 7
ס יְהוָֽה׃ גֹּאֲלֵ֖˂ ר אָמַ֥ י˂ חַמְתִּ֑ רִֽ לָ֖ם ע סֶד וּבְחֶ֥ ˂ מִמֵּ֔ רֶגַ֙ע֙ פָנַי֥ רְתִּי הִסְתַּ֨
הָאָרֶ֑ץ עַל־ ד ע֖ נֹ֛חַ מֵי־ ר מֵעֲבֹ֥ עְתִּי נִשְׁבַּ֗ אֲשֶׁר֣ י לִ֔ ֹ֣את ז ֙ חַ נֹ֨ י מֵ֥ כִּי־ 9
ת וְהַגְּבָע֖ יָמ֔וּשׁוּ הָרִים֙ הֶֽ י כִּ֤ 10 ˂׃ בָּֽ וּמִגְּעָר־ עָלַ֖יִ˂ ף מִקְּצֹ֥ נִשְׁבַּ֛עְתִּי ן כֵּ֥
˂ מְרַחֲמֵ֖ ר אָמַ֥ תָמ֔וּט א ֹ֣ ל מִי֙ שְׁל ית וּבְרִ֤ יָמ֗וּשׁ א־ ֹֽ ל מֵאִתֵּ֣˂ י וְחַסְדִּ֞ תְּמוּטֶנָ֑ה

ס יְהוָֽה׃
18 August Is 55:8-11
י־ כִּֽ 9 יְהוָֽה׃ ם נְאֻ֖ דְּרָכָי֑ דַרְכֵיכֶ֖ם א ֹ֥ וְל ם תֵיכֶ֔ מַחְשְׁב֣ תַי֙ מַחְשְׁב א ֹ֤ ל י כִּ֣ 8
ם׃ מִמַּחְשְׁבֹתֵיכֶֽ י וּמַחְשְׁבֹתַ֖ ם מִדַּרְכֵיכֶ֔ דְרָכַי֙ גָּבְה֤וּ כֵּן֣ מֵאָרֶ֑ץ יִם שָׁמַ֖ גָבְה֥וּ
אִם־ כִּי֚ יָשׁ֔וּב א ֹ֣ ל וְשָׁמָּ֙ה֙ יִם הַשָּׁמַ֗ מִן־ לֶג וְהַשֶּׁ֜ שֶׁם הַגֶּ֨ יֵרֵד֩ כַּאֲשֶׁר֣ י כִּ֡ 10
ל׃ לָאֹכֵֽ וְלֶ֖חֶם עַ לַזֹּרֵ֔ זֶרַ֙ע֙ וְנָתַ֤ן וְהִצְמִיחָהּ֑ הּ לִידָ֖ וְה רֶץ הָאָ֔ אֶת־ הִרְוָה֣
עָשָׂה֙ אִם־ י כִּ֤ ם רֵיקָ֑ אֵלַ֖י יָשׁ֥וּב א־ ֹֽ ל י מִפִּ֔ יֵצֵא֣ אֲשֶׁר֣ דְבָרִי֙ הְיֶה֤ יִֽ כֵּן֣ 11

יו׃ שְׁלַחְתִּֽ ר אֲשֶׁ֥ יחַ וְהִצְלִ֖ צְתִּי חָפַ֔ אֲשֶׁר֣ אֶת־
19 August Is 57:15
ן אֶשְׁכּ֑ שׁ וְקָד֖ ם מָר֥ שְׁמ֔ שׁ וְקָד֣ עַד֙ שֹׁכֵ֥ן א וְנִשָּׂ֗ רָ֣ם ר אָמַ֜ ה כֹ֨ ֩ כִּי
ים׃ נִדְכָּאִֽ לֵ֥ב ת וּֽלְהַחֲי֖ ים שְׁפָלִ֔ ר֣וּחַ ת֙ לְהַחֲי וּשְׁפַל־ר֔וּחַ וְאֶת־דַּכָּא֙
20 August Is 58:7
עָרֹם֙ י־תִרְאֶ֤ה כִּֽ בָיִ֑ת תָּ֣בִיא ים מְרוּדִ֖ וַעֲנִיִּ֥ים ˃ לַחְמֶ֔ רָעֵב֙ לָֽ ס פָרֹ֤ א הֲל֨

ם׃ תִתְעַלָּֽ א ֹ֥ ל ֖˃ וּמִבְּשָׂרְ וְכִסִּית֔
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21 August Is 59:20
יְהוָֽה׃ ם נְאֻ֖ ב בְּיַֽעֲקֹ֑ שַׁע פֶ֖ י וּלְשָׁבֵ֥ ל אֵ֔ גּ ן֙ לְצִיּ וּבָ֤א

22 August Is 60:1-2
שֶׁ˂֙ הַחֹ֨ י־הִנֵּה֤ כִּֽ 2 ח׃ זָרָֽ יִ˂ עָלַ֥ יְהוָה֖ ד וּכְב֥ רֵ֑˂ א בָא֣ י כִּ֣ רִי א֖ ק֥וּמִי
ה׃ יֵרָאֶֽ יִ˂ עָלַ֥ ד֖ וּכְב ה יְהוָ֔ יִזְרַ֣ח יִ˂֙ וְעָלַ֨ ים לְאֻמִּ֑ ל וַעֲרָפֶ֖ רֶץ יְכַסֶּה־אֶ֔
23 August Is 61:1-2
שׁ לַחֲבֹ֣ שְׁלָחַנִ֙י֙ ים עֲנָוִ֗ לְבַשֵּׂר֣ י אֹתִ֜ ה יְהוָ֨ מָשַׁח֩ עַן יַ֡ עָלָי֑ יְהוִ֖ה אֲדֹנָי֥ ר֛וּחַ 1
א ֹ֤ לִקְר 2 חַ׃ פְּקַח־קֽ ים וְלַאֲסוּרִ֖ ר דְּר֔ לִשְׁבוּיִם֙ א ֹ֤ לִקְר ב לְנִשְׁבְּרֵי־לֵ֔

ים׃ כָּל־אֲבֵלִֽ ם לְנַחֵ֖ לֵא˄הֵי֑נוּ ם נָקָ֖ ם וְי֥ ה יהוָ֔ לַֽ ן֙ שְׁנַת־רָצ
24 August Is 61:10
יל מְעִ֥ שַׁע בִּגְדֵי־יֶ֔ ֙ הִלְבִּישַׁנִ֙י י כִּ֤ י א˄הַ֔ בֵּֽ ֙ נַפְשִׁי תָּגֵל֤ ה יהוָ֗ בַּֽ אָשִׂ֣ישׂ שׂ שׂ֧

יהָ׃ כֵלֶֽ ה תַּעְדֶּ֥ וְכַכַּלָּ֖ה ר פְּאֵ֔ יְכַהֵן֣ ֙ חָתָן כֶּֽ יְעָטָנִ֑י ה צְדָקָ֖
25 August Is 63:16
יְהוָה֙ אַתָּ֤ה יַכִּירָ֑נוּ א ֹ֣ ל ל וְיִשְׂרָאֵ֖ נוּ יְדָעָ֔ א ֹ֣ ל אַבְרָהָם֙ י כִּ֤ ינוּ אָבִ֔ י־אַתָּ֣ה כִּֽ

˃׃ שְׁמֶֽ לָ֖ם ע מֵֽ גֹּאֲלֵ֥נוּ ינוּ אָבִ֔
26 August Is 66:2
יט אַבִּ֔ וְאֶל־זֶה֣ נְאֻם־יְהוָה֑ לֶּה כָל־אֵ֖ וַיִּהְי֥וּ תָה עָשָׂ֔ י יָדִ֣ וְאֶת־כָּל־אֵלֶּ֙ה֙

י׃ עַל־דְּבָרִֽ ד וְחָרֵ֖ וּנְכֵה־ר֔וּחַ אֶל־עָנִי֙
27 August Is 66:13

מוּ׃ תְּנֻחָֽ םִ וּבִירֽוּשָׁלַ֖ ם אֲנַחֶ֣מְכֶ֔ ֙ נֹכִי אָֽ כֵּן֤ תְּנַחֲמֶנּ֑וּ אִמּ֖ ר אֲשֶׁ֥ ישׁ כְּאִ֕
28 August Jer 1:5
יא נָבִ֥ י˃ הִקְדַּשְׁתִּ֑ חֶם מֵרֶ֖ א תֵּצֵ֥ וּבְטֶ֛רֶם י˃ יְדַעְתִּ֔ ֙ בַבֶּטֶ֙ן * אצורך רֶם בְּטֶ֨

י˃׃ נְתַתִּֽ ם יִ֖ לַגּ
29 August Jer 2:13
לָהֶם֙ ב לַחְצֹ֤ ים חַיִּ֗ מַיִ֣ם ׀ ר מְק֣ עָזְב֜וּ י אֹתִ֨ י עַמִּ֑ עָשָׂה֣ ת רָע֖ יִם י־שְׁתַּ֥ כִּֽ

יִם׃ הַמָּֽ לוּ לאֹ־יָכִ֖ ר אֲשֶׁ֥ ים נִשְׁבָּרִ֔ בּאֹרֹת֙ ת בּאֹר֔
30 August Jer 7:3
עַלְלֵיכֶם֑ וּמַֽ דַרְכֵיכֶ֖ם יבוּ הֵיטִ֥ ל יִשְׂרָאֵ֔ אֱ˄הֵי֣ ת֙ צְבָא יְהוָה֤ ר ה־אָמַ֞ כֹּֽ

הַזֶּֽה׃ ם בַּמָּק֥ ם אֶתְכֶ֔ וַאֲשַׁכְּנָה֣
31 August Jer 8:7
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אֶת־עֵת֣ שָׁמְר֖וּ * וְעָג֔וּר * וסוס ר וְתֹ֤ יהָ עֲדֶ֔ מֽ יָֽ דְעָה֙ יִם בַשָּׁמַ֗ גַּם־חֲסִידָ֣ה
יְהוָֽה׃ ט מִשְׁפַּ֥ ת אֵ֖ יָֽ דְע֔וּ א ֹ֣ ל י וְעַמִּ֕ בֹּאָנָ֑ה

1 September Jer 9:23-24
יִתְהַלֵּ֥ל וְאַל־ בְּחָכְמָת֔ חָכָם֙ יִתְהַלֵּל֤ אַל־ ה יְהוָ֗ אָמַר֣ ה כֹּ֣ 23
יִתְהַלֵּל֣ את ֹ֞ בְּז אִם־ י כִּ֣ 24 ׃ בְּעָשְׁרֽ יר עָשִׁ֖ יִתְהַלֵּ֥ל אַל־ בִּגְבֽוּרָת֑ ר הַגִּבּ֖
ה וּצְדָקָ֖ ט מִשְׁפָּ֥ חֶ֛סֶד שֶׂה עֹ֥ ה יְהוָ֔ אֲנִי֣ כִּי֚ תִי֒ א עַ וְיָדֹ֣ ֮ הַשְׂכֵּל ל הַמִּתְהַלֵּ֗

ס יְהוָֽה׃ נְאֻם־ צְתִּי חָפַ֖ לֶּה בְאֵ֥ י־ כִּֽ בָּאָרֶ֑ץ
2 September Jer 10:24

נִי׃ פֶּן־תַּמְעִטֵֽ ֖˃ אַל־בְּאַפְּ אַ˂־בְּמִשְׁפָּט֑ יְהוָה֖ נִי יַסְּרֵ֥
3 September Jer 14:7
אנוּ׃ חָטָֽ ֥˃ לְ ינוּ מְשׁוּבֹתֵ֖ י־רַבּ֥וּ כִּֽ שְׁמֶ֑˃ לְמַעַ֣ן ה עֲשֵׂ֖ ה יְהוָ֕ נוּ בָ֔ עָנ֣וּ ֙ אִם־עֲוֹנֵי֙נוּ
4 September Jer 15:16
י לְבָבִ֑ וּלְשִׂמְחַת֣ ן לְשָׂשׂ֖ י לִ֔ * דבריך י וַיְהִ֤ ם כְלֵ֔ וָאֹ֣ דְבָרֶי֙˃֙ נִמְצְא֤וּ

ת׃ צְבָאֽ י אֱ˄הֵ֥ יְהוָה֖ י עָלַ֔ שִׁמְ˃֙ א י־נִקְרָ֤ כִּֽ
5 September Jer 17:5
זְרֹע֑ ר בָּשָׂ֖ ם וְשָׂ֥ ם אָדָ֔ בָּֽ יִבְטַח֣ אֲשֶׁר֣ הַגֶּבֶ֙ר֙ אָר֤וּר ה יְהוָ֗ אָמַר֣ ׀ ה כֹּ֣

׃ לִבּֽ יָס֥וּר וּמִן־יְהוָה֖
6 September Jer 17:7

׃ מִבְטַחֽ יְהוָה֖ וְהָיָה֥ יהוָה֑ בַּֽ ח יִבְטַ֖ ר אֲשֶׁ֥ בֶר הַגֶּ֔ בָּר֣וּ˂
7 September Jer 17:9

נּוּ׃ יֵדָעֶֽ י מִ֖ ה֑וּא וְאָנֻשׁ֣ ל מִכֹּ֖ הַלֵּב֛ ב עָקֹ֥
8 September Jer 17:14

תָּה׃ אָֽ י תְהִלָּתִ֖ י כִּ֥ וְאִוָּשֵׁעָ֑ה שִׁיעֵ֖נִי ה א וְאֵרָ֣פֵ֔ יְהוָה֙ רְפָאֵ֤נִי
9 September Jer 23:5-6
מֶלֶ֙˂֙ וּמָ֤לַ˂ יק צַדִּ֑ צֶמַ֣ח לְדָוִ֖ד י וַהֲקִמֹתִ֥ ה נְאֻם־יְהוָ֔ בָּאִים֙ ים יָמִ֤ ה הִנֵּ֨ 5
ל וְיִשְׂרָאֵ֖ ה יְהוּדָ֔ תִּוָּשַׁע֣ ֙ בְּיָמָיו 6 רֶץ׃ בָּאָֽ ה וּצְדָקָ֖ ט מִשְׁפָּ֥ וְעָשָׂ֛ה יל וְהִשְׂכִּ֔

נוּ׃ צִדְקֵֽ ׀ יְהוָה֥ ֽשֶׁר־יִקְרְא֖ אֲ וְזֶה־שְּׁמ֥ לָבֶטַ֑ח ן יִשְׁכֹּ֣
10 September Jer 23:23-24
ישׁ אִ֧ ר אִם־יִסָּתֵ֨ 24 ק׃ מֵרָחֹֽ י אֱ˄הֵ֖ א ֹ֥ וְל נְאֻם־יְהוָה֑ נִי אָ֖ ב מִקָּרֹ֛ הַאֱ˄הֵ֧י 23
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וְאֶת־הָאָ֛רֶץ אֶת־הַשָּׁמַ֧יִם א הֲל֨ נְאֻם־יְהוָה֑ נּוּ א־אֶרְאֶ֖ ֹֽ ל וַאֲנִ֥י ים בַּמִּסְתָּרִ֛
נְאֻם־יְהוָֽה׃ מָלֵ֖א י אֲנִ֥

11 September Jer 23:29
לַע׃ סָֽ ץ צֵֽ יְפֹ֥ ישׁ וּכְפַטִּ֖ נְאֻם־יְהוָה֑ שׁ כָּאֵ֖ י דְבָרִ֛ ה כֹ֧ א הֲל֨

12 September Jer 29:7
הּ בַעֲדָ֖ לְל֥וּ וְהִתְפַּֽ מָּה שָׁ֔ אֶתְכֶם֙ הִגְלֵי֤תִי ר אֲשֶׁ֨ יר הָעִ֗ ם אֶת־שְׁל֣ וְדִרְשׁ֞וּ

ם׃ שָׁלֽ לָכֶ֖ם יִהְיֶה֥ הּ מָ֔ בִשְׁל י כִּ֣ אֶל־יְהוָה֑
13 September Jer 29:10-14
אֶתְכֶם֑ ד אֶפְקֹ֣ שָׁנָה֖ ים שִׁבְעִ֥ לְבָבֶ֛ל את ֹ֧ מְל י לְפִ֞ י כִּ֠ ה יְהוָ֔ אָמַר֣ י־כֹה֙ כִּֽ 10
הַזֶּֽה׃ ם אֶל־הַמָּק֖ ם אֶתְכֶ֔ לְהָשִׁ֣יב ב הַטּ֔ י אֶת־דְּבָרִ֣ עֲלֵיכֶם֙ י וַהֲקִמֹתִ֤
נְאֻם־יְהוָה֑ עֲלֵיכֶ֖ם ב חֹשֵׁ֥ י אָנֹכִ֛ אֲשֶׁ֧ר ת אֶת־הַמַּחֲשָׁבֹ֗ עְתִּי יָדַ֜ י אָנֹכִ֨ ֩ כִּי 11
וּקְרָאתֶ֤ם 12 וְתִקְוָֽה׃ ית אַחֲרִ֥ לָכֶ֖ם ת לָתֵ֥ ה לְרָעָ֔ א ֹ֣ וְל ם֙ שָׁל ת מַחְשְׁב֤
י אֹתִ֖ ם וּבִקַּשְׁתֶּ֥ 13 ם׃ אֲלֵיכֶֽ י וְשָׁמַעְתִּ֖ אֵלָי֑ ם וְהִתְפַּלַּלְתֶּ֖ ם וַֽהֲלַכְתֶּ֔ ֙ אֹתִי
יְהוָה֒ נְאֻם־ ֮ לָכֶם וְנִמְצֵא֣תִי 14 ם׃ בְּכָל־לְבַבְכֶֽ נִי תִדְרְשֻׁ֖ י כִּ֥ וּמְצָאתֶ֑ם
ת מ֗ הַמְּק וּמִכָּל־ ם יִ֞ הַגּ כָּל־ מִֽ תְכֶם אֶ֠ י וְקִבַּצְתִּ֣ * אֶת־שביתכם י וְשַׁבְתִּ֣
אֲשֶׁר־ ם מָּק֔ הַ֨ אֶל־ ם אֶתְכֶ֔ י וַהֲשִׁבֹתִ֣ יְהוָה֑ נְאֻם־ ם שָׁ֖ אֶתְכֶם֛ חְתִּי הִדַּ֧ ר אֲשֶׁ֨

ם׃ מִשָּֽׁ אֶתְכֶ֖ם הִגְלֵ֥יתִי
14 September Jer 31:3
סֶד׃ חָֽ י˂ מְשַׁכְתִּ֥ עַל־כֵּ֖ן י˂ אֲהַבְתִּ֔ לָם֙ ע וְאַהֲבַ֤ת לִ֑י נִרְאָה֣ יְהוָה֖ ק מֵרָח֕
15 September Jer 31:31-34
ה יְהוּדָ֖ ית וְאֶת־בֵּ֥ יִשְׂרָאֵ֛ל אֶת־בֵּ֧ית י וְכָרַתִּ֗ נְאֻם־יְהוָה֑ ים בָּאִ֖ ים יָמִ֥ הִנֵּה֛ 31
י הֶחֱזִיקִ֣ ם֙ בְּי ם תָ֔ אֶת־אֲב כָּרַתִּ֙י֙ אֲשֶׁ֤ר ית כַבְּרִ֗ א ֹ֣ ל 32 ה׃ חֲדָשָֽׁ ית בְּרִ֥
י וְאָנֹכִ֛ י אֶת־בְּרִיתִ֗ הֵפֵר֣וּ מָּה אֲשֶׁר־הֵ֜ מִצְרָ֑יִם רֶץ מֵאֶ֖ ם צִיאָ֖ לְה ם בְיָדָ֔
ל יִשְׂרָאֵ֜ ית אֶת־בֵּ֨ אֶכְרֹת֩ אֲשֶׁר֣ ית הַבְּרִ֡ ֹ֣את ז י כִּ֣ 33 נְאֻם־יְהוָֽה׃ ם בָ֖ בָּעַ֥לְתִּי
ם וְעַל־לִבָּ֖ ם בְּקִרְבָּ֔ רָתִי֙ אֶת־תּֽ נָתַ֤תִּי ה נְאֻם־יְהוָ֔ הָהֵם֙ ים הַיָּמִ֤ י אַחֲרֵ֨
יְלַמְּד֣וּ א ֹ֧ וְל 34 ם׃ לְעָֽ י הְיוּ־לִ֥ יִֽ מָּה וְהֵ֖ ים א˄הִ֔ לֵֽ לָהֶם֙ וְהָיִ֤יתִי אֶכְתֲּבֶנָּ֑ה
י־כוּלָּם֩ כִּֽ אֶת־יְהוָה֑ דְּע֖וּ ר לֵאמֹ֔ אֶת־אָחִיו֙ ישׁ וְאִ֤ הוּ אֶת־רֵעֵ֜ ישׁ אִ֣ ד ע֗
ם וּלְחַטָּאתָ֖ ם עֲוֹנָ֔ לַֽ אֶסְלַח֙ י כִּ֤ ה נְאֻם־יְהוָ֔ לָם֙ וְעַד־גְּד לְמִקְטַנָּם֤ י תִ֜ א יֵדְע֨וּ
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ד׃ אֶזְכָּר־עֽ א ֹ֥ ל
16 September Jer 33:15-16
מִשְׁפָּ֥ט וְעָשָׂ֛ה ה צְדָקָ֑ צֶמַ֣ח לְדָוִ֖ד יחַ אַצְמִ֥ יא הַהִ֔ וּבָעֵת֣ הָהֵם֙ ים בַּיָּמִ֤
לָבֶטַ֑ח ן תִּשְׁכּ֣ וִירוּשָׁלַ֖םִ ה יְהוּדָ֔ תִּוָּשַׁע֣ הָהֵם֙ ים בַּיָּמִ֤ 16 רֶץ׃ בָּאָֽ ה וּצְדָקָ֖

נוּ׃ צִדְקֵֽ ׀ יְהוָה֥ אֲשֶׁר־יִקְרָא־לָ֖הּ וְזֶה֥
17 September Jer 50:20
נּוּ וְאֵינֶ֔ ֙ יִשְׂרָאֵל ן עֲוֹ֤ אֶת־ שׁ יְבֻקַּ֞ ה יְהוָ֗ נְאֻם־ יא הַהִ֜ ת וּבָעֵ֨ הָהֵם֩ ים בַּיָּמִ֣

יר׃ אַשְׁאִֽ ר לַאֲשֶׁ֥ אֶסְלַ֖ח י כִּ֥ תִמָּצֶא֑ינָה א ֹ֣ וְל ה יְהוּדָ֖ את ֹ֥ וְאֶת־חַטּ
18 September Lam 3:22-27
ים לַבְּקָרִ֔ חֲדָשִׁים֙ 23 יו׃ רַחֲמָֽ לאֹ־כָל֖וּ י כִּ֥ מְנוּ לאֹ־תָ֔ י כִּ֣ יְהוָה֙ י סְדֵ֤ חַֽ 22
25 ס ׃ לֽ יל חִ֥ א עַל־כֵּ֖ן י נַפְשִׁ֔ אָמְרָ֣ה יְהוָה֙ י חֶלְקִ֤ 24 ˃׃ אֱמוּנָתֶֽ ה רַבָּ֖
לִתְשׁוּעַ֖ת ם וְדוּמָ֔ ֙ וְיָחִיל ב ט֤ 26 נּוּ׃ תִּדְרְשֶֽׁ לְנֶפֶ֖שׁ * ו לְקֹוָ֔ יְהוָה֙ ב ט֤

יו׃ בִּנְעוּרָֽ ל עֹ֖ א י־יִשָּׂ֥ כִּֽ בֶר לַגֶּ֔ ב ט֣ 27 יְהוָֽה׃
19 September Lam 3:31-33
׃ * חסדו ב כְּרֹ֥ ם וְרִחַ֖ ה גָ֔ אִם־ה י כִּ֣ 32 אֲדֹנָֽי׃ לָ֖ם לְע יִזְנַח֛ א ֹ֥ ל י כִּ֣ 31

ישׁ׃ בְנֵי־אִֽ וַיַּגֶּה֖ מִלִּבּ֔ עִנָּה֙ א ֹ֤ ל י כִּ֣ 33
20 September Lam 3:39

׃ * עַל־חטאו גֶּבֶ֖ר י חָ֔ אָדָ֣ם נֵן֙ מַה־יִּתְא
21 September Ez 3:17-19
וְהִזְהַרְתָּ֥ ר דָּבָ֔ ֙ מִפִּי וְשָׁמַעְתָּ֤ יִשְׂרָאֵל֑ לְבֵי֣ת י˃ נְתַתִּ֖ ה צֹפֶ֥ ם בֶּן־אָדָ֕ 17
דִבַּ֛רְתָּ א ֹ֥ וְל הִזְהַרְתּ֗ א ֹ֣ וְל תָּמ֔וּת ת מ֣ רָשָׁע֙ לָֽ י בְּאָמְרִ֤ 18 נִּי׃ מִמֶּֽ ם תָ֖ א
וְדָמ֖ יָמ֔וּת בַּעֲוֹנ֣ רָשָׁע֙ ה֤וּא לְחַיֹּת֑ הָרְשָׁעָ֖ה מִדַּרְכּ֥ רָשָׁ֛ע יר לְהַזְהִ֥
וּמִדַּרְכּ֖ רִשְׁע֔ מֵֽ וְלאֹ־שָׁב֙ ע רָשָׁ֔ י־הִזְהַרְ֣תָּ כִּֽ וְאַתָּה֙ 19 שׁ׃ אֲבַקֵּֽ ֥˃ מִיָּדְ

לְתָּ׃ הִצַּֽ ֥˃ ת־נַפְשְׁ אֶֽ ה וְאַתָּ֖ יָמ֔וּת בַּעֲוֹנ֣ ה֚וּא הָרְשָׁעָה֑
22 September Ez 11:19-20
֙ הָאֶבֶ֙ן לֵב֤ י רֹתִ֜ וַהֲסִ֨ בְּקִרְבְּכֶם֑ אֶתֵּ֣ן ה חֲדָשָׁ֖ וְר֥וּחַ ד אֶחָ֔ לֵב֣ לָהֶם֙ י וְנָתַתִּ֤ 19
י וְאֶת־מִשְׁפָּטַ֥ כוּ יֵלֵ֔ בְּחֻקֹּתַ֣י לְמַעַ֙ן֙ 20 ר׃ בָּשָֽׂ לֵ֥ב ם לָהֶ֖ י וְנָתַתִּ֥ ם מִבְּשָׂרָ֔

ים׃ לֵא˄הִֽ ם לָהֶ֖ אֶהְיֶה֥ י וַאֲנִ֕ ם לְעָ֔ וְהָיוּ־לִ֣י אֹתָ֑ם וְעָשׂ֣וּ יִשְׁמְר֖וּ
23 September Ez 18:23
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וְחָיָֽה׃ יו מִדְּרָכָ֖ בְּשׁוּב֥ א הֲל֛ יְהוִה֑ אֲדֹנָי֣ ם נְאֻ֖ ע רָשָׁ֔ ת מ֣ אֶחְפֹּץ֙ ץ הֶחָפֹ֤
24 September Ez 33:11
י כִּ֣ ע הָרָשָׁ֔ ת בְּמ֣ אִם־אֶחְפֹּץ֙ ה יְהוִ֗ אֲדֹנָי֣ ׀ נְאֻם֣ ׀ חַי־אָנִ֣י ם אֲלֵיהֶ֜ ר אֱמֹ֨
וְלָ֥מָּה הָרָעִ֛ים מִדַּרְכֵיכֶם֧ שׁ֜וּבוּ שׁ֣וּבוּ וְחָיָה֑ מִדַּרְכּ֖ רָשָׁ֛ע אִם־בְּשׁ֥וּב

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ ית בֵּ֥ תָמ֖וּתוּ
25 September Ez 34:16
לָ֖ה וְאֶת־הַח שׁ אֶחֱבֹ֔ וְלַנִּשְׁבֶּרֶ֣ת יב אָשִׁ֔ וְאֶת־הַנִּדַּ֣חַת אֲבַקֵּשׁ֙ אֶת־הָאֹבֶ֤דֶת

ט׃ בְמִשְׁפָּֽ אֶרְעֶ֥נָּה יד אַשְׁמִ֖ ה וְאֶת־הַחֲזָקָ֛ וְאֶת־הַשְּׁמֵנָה֧ אֲחַזֵּק֑
26 September Ez 36:26-27
אֶת־לֵב֤ י רֹתִ֜ וַהֲסִ֨ בְּקִרְבְּכֶם֑ אֶתֵּ֣ן ה חֲדָשָׁ֖ וְר֥וּחַ שׁ חָדָ֔ לֵב֣ לָכֶם֙ י וְנָתַתִּ֤ 26
בְּקִרְבְּכֶם֑ אֶתֵּ֣ן י וְאֶת־רוּחִ֖ 27 ר׃ בָּשָֽׂ לֵ֥ב לָכֶ֖ם י וְנָתַתִּ֥ ם מִבְּשַׂרְכֶ֔ הָאֶבֶ֙ן֙

ם׃ וַעֲשִׂיתֶֽ תִּשְׁמְר֖וּ י וּמִשְׁפָּטַ֥ כוּ תֵּלֵ֔ אֲשֶׁר־בְּחֻקַּי֙ אֵ֤ת יתִי וְעָשִׂ֗
27 September Ez 37:24
כוּ יֵלֵ֔ וּבְמִשְׁפָּטַי֣ לְכֻלָּם֑ יִהְיֶה֣ ד אֶחָ֖ עֶ֥ה וְר ם עֲלֵיהֶ֔ מֶלֶ֣˂ דָוִד֙ י וְעַבְדִּ֤

ם׃ תָֽ א וְעָשׂ֥וּ יִשְׁמְר֖וּ י וְחֻקֹּתַ֥
28 September Dn 2:44 (Aramaic)
לָא֣ לְעָלְמִין֙ י דִּ֤ ֙ מַלְכוּ שְׁמַיָּא֤ הּ אֱלָ֨ יְקִים֩ אִנּ֗וּן מַלְכַיָּא֣ י דִּ֧ ן מֵיה֞ וּֽבְי
כָּל־אִלֵּי֣ן וְתָסֵיף֙ ק תַּדִּ֤ ק תִשְׁתְּבִ֑ לָא֣ ן אָחֳרָ֖ לְעַ֥ם ה לְכוּתָ֔ וּמַ֨ ל תִתְחַבַּ֔

לְעָלְמַיָּֽא׃ תְּק֥וּם יא וְהִ֖ א מַלְכְוָתָ֔
29 September Dn 4:37 (Aramaic)
כָל־ י דִּ֤ א שְׁמַיָּ֔ לְמֶלֶ֣˂ וּמְהַדַּר֙ מֵ֤ם וּמְר ח מְשַׁבַּ֨ ר נְבוּכַדְנֶצַּ֗ אֲנָה֣ ן כְּעַ֞

ה׃ לְהַשְׁפָּלָֽ ל יָכִ֖ ה בְּגֵוָ֔ ין מַהְלְכִ֣ וְדִי֙ ין דִּ֑ הּ וְאֹרְחָתֵ֖ ט קְשֹׁ֔ ֙ הִי מַעֲבָד֙
30 September Dn 6:23 (Aramaic)
מִן־גֻּבָּא֑ ה לְהַנְסָקָ֣ ר אֲמַ֖ אל נִיֵּ֔ וּלְדָ֣ הִי עֲל֔ טְאֵב֣ * שַׂגִּיא֙ א מַלְכָּ֗ יִן בֵּאדַ֣
הּ׃ בֵּאלָהֵֽ ן הֵימִ֥ י דִּ֖ הּ בֵּ֔ לָא־הִשְׁתְּכַח֣ ֙ וְכָל־חֲבָל א מִן־גֻּבָּ֗ אל דָּנִיֵּ֜ ק וְהֻסַּ֨
1 October Dn 7:13-14 (Aramaic)
הֲוָה֑ אָתֵ֣ה אֱנָשׁ֖ ר כְּבַ֥ א שְׁמַיָּ֔ עִם־עֲנָנֵי֣ וַאֲרוּ֙ א ילְיָ֔ לֵֽ בְּחֶזְוֵי֣ הֲוֵית֙ חָזֵה֤ 13
ר וִיקָ֣ שָׁלְטָן֙ יב יְהִ֤ /הּ וְלֵ֨ 14 הַקְרְבֽוּהִי׃ הִי וּקְדָמ֖ ה מְטָ֔ מַיָּא֙ יֽ יק וְעַד־עַתִּ֤
עָלַם֙ שָׁלְטָ֤ן הּ שָׁלְטָנֵ֞ יִפְלְח֑וּן לֵהּ֣ וְלִשָּׁנַיָּא֖ אֻמַיָּא֛ א מְמַיָּ֗ עַֽ ל וְכֹ֣ וּמַלְכ֔וּ
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ל׃ תִתְחַבַּֽ דִּי־לָ֥א הּ וּמַלְכוּתֵ֖ ה יֶעְדֵּ֔ י־לָא֣ דִּֽ
2 October Dn 7:27 (Aramaic)
ת יְהִיבַ֕ א שְׁמַיָּ֔ כָּל־ ת תְּח֣ מַלְכְוָת֙ י דִּ֚ א וּרְבוּתָ֗ א וְשָׁלְטָנָ֜ ה וּמַלְכוּתָ֨
יִפְלְח֖וּן לֵ֥הּ א שָׁלְטָנַ֣יָּ֔ ֙ וְכֹל ם עָלַ֔ מַלְכ֣וּת מַלְכוּתֵהּ֙ נִי֑ן עֶלְי קַדִּישֵׁי֣ לְעַ֖ם

שְׁתַּמְּעֽוּן׃ וְיִֽ
3 October Dn 9:18
אֲשֶׁר־ יר וְהָעִ֕ ינוּ מְמֹתֵ֔ שֹֽׁ וּרְאֵה֙ י˃ עֵינֶ֗ * פקחה וּֽשֲׁמָע֒ ֮ אָזְנְ˃ ׀ י אֱ˄הַ֥ ה הַטֵּ֨
י˃ לְפָנֶ֔ ֙ תַּחֲנוּנֵי֙נוּ ים מַפִּילִ֤ חְנוּ אֲנַ֨ ינוּ צִדְקֹתֵ֗ עַל־ א ֹ֣ ל ׀ י כִּ֣ עָלֶי֑הָ ֖˃ שִׁמְ א נִקְרָ֥

ים׃ הָרַבִּֽ י˃ רַחֲמֶ֥ עַל־ י כִּ֖
4 October Dn 12:2-3
ת לַחֲרָפ֖ לֶּה וְאֵ֥ ם לָ֔ ע לְחַיֵּי֣ אֵלֶּ֚ה יצוּ יָקִ֑ ר אַדְמַת־עָפָ֖ מִיְּשֵׁנֵי֥ ים וְרַבִּ֕
ים רַבִּ֔ הָֽ ֙ וּמַצְדִּיקֵי יעַ הָרָקִ֑ כְּזֹ֣הַר רוּ יַזְהִ֖ ים מַּשְׂכִּלִ֔ וְהַ֨ 3 ס ם׃ לָֽ ע ן לְדִרְא֥

ד׃ וָעֶֽ לָ֥ם לְע ים כָבִ֖ כַּכּ
5 October Hos 2:19-20
סֶד וּבְחֶ֖ ט וּבְמִשְׁפָּ֔ בְּצֶדֶ֣ק לִי֙ י˂ וְאֵרַשְׂתִּ֥ לָם֑ לְע י לִ֖ י˂ וְאֵרַשְׂתִּ֥ 19

אֶת־יְהוָֽה׃ עַתְּ וְיָדַ֖ בֶּאֱמוּנָה֑ י לִ֖ י˂ וְאֵרַשְׂתִּ֥ 20 ים׃ וּֽבְרַחֲמִֽ
6 October Hos 6:6

ת׃ מֵעֹלֽ ים אֱ˄הִ֖ עַת וְדַ֥ וְלאֹ־זָבַ֑ח צְתִּי חָפַ֖ סֶד חֶ֥ י כִּ֛
7 October Hos 13:9

˃׃ בְעֶזְרֶֽ י י־בִ֥ כִּֽ ל יִשְׂרָאֵ֖ ֥˃ חֶתְ שִֽׁ
8 October Hos 14:9
יֵלְ֣כוּ וְצַדִּקִים֙ ה יְהוָ֗ דַּרְכֵי֣ ים י־יְשָׁרִ֞ כִּֽ וְיֵֽ דָעֵם֑ ן נָב֖ לֶּה אֵ֔ ן וְיָבֵֽ֣ חָכָם֙ י מִ֤

ם׃ בָֽ יִכָּ֥שְׁלוּ ים וּפֹשְׁעִ֖ ם בָ֔
9 October Joel 2:12-13
י וּבְבְכִ֖ ם וּבְצ֥ בְּכָל־לְבַבְכֶם֑ י עָדַ֖ בוּ שֻׁ֥ ה נְאֻם־יְהוָ֔ וְגַם־עַתָּה֙ 12
הֵיכֶם֑ ֽ˄ אֱ אֶל־יְהוָה֣ וְשׁ֖וּבוּ ם וְאַל־בִּגְדֵיכֶ֔ לְבַבְכֶם֙ וְקִרְע֤וּ 13 ד׃ וּבְמִסְפֵּֽ

ה׃ עַל־הָרָעָֽ ם וְנִחָ֖ סֶד וְרַב־חֶ֔ אַפַּיִ֙ם֙ אֶ֤רֶ˂ ה֔וּא וְרַחוּם֙ י־חַנּ֤וּן כִּֽ
10 October Joel 2:28-29
בְּנֵיכֶם֣ וְנִבְּא֖וּ ר עַל־כָּל־בָּשָׂ֔ אֶת־רוּחִי֙ ˂ אֶשְׁפּ֤ ן חֲרֵי־כֵ֗ אַֽ וְהָיָה֣ 28
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וְגַם֥ 29 יִרְאֽוּ׃ ת חֶזְיֹנ֖ ם בַּח֣וּרֵיכֶ֔ יַחֲ˄מ֔וּן ת חֲ˄מ֣ זִקְנֵיכֶם֙ תֵיכֶם֑ וּבְנֽ
י׃ אֶת־רוּחִֽ ˂ אֶשְׁפּ֖ מָּה הָהֵ֔ ים בַּיָּמִ֣ ת וְעַל־הַשְּׁפָח֑ ים עֲבָדִ֖ עַל־הָֽ

11 October Joel 2:32
הְיֶה֣ תִּֽ ם ִ֜ וּבִירוּשָׁלַ ן בְּהַר־צִיּ֨ י כִּ֠ יִמָּלֵט֑ יְהוָה֖ ם בְּשֵׁ֥ א אֲשֶׁר־יִקְרָ֛ ל כֹּ֧ ה וְהָיָ֗

א׃ קֹרֵֽ יְהוָה֖ ר אֲשֶׁ֥ ים שְּׂרִידִ֔ וּבַ֨ ה יְהוָ֔ אָמַר֣ אֲשֶׁר֙ כַּֽ ה פְלֵיטָ֗
12 October Amos 3:2
אֵ֖ת ם עֲלֵיכֶ֔ ד אֶפְקֹ֣ עַל־כֵּן֙ הָאֲדָמָה֑ ת מִשְׁפְּח֣ ל מִכֹּ֖ עְתִּי יָדַ֔ אֶתְכֶם֣ ק רַ֚

ם׃ תֵיכֶֽ כָּל־עֲוֹנֹֽ
13 October Amos 5:4

חְיֽוּ׃ וִֽ דִּרְשׁ֖וּנִי יִשְׂרָאֵל֑ לְבֵי֣ת יְהוָה֖ אָמַ֛ר ה כֹ֥ י כִּ֣
14 October Amos 8:11-12
א־רָעָב֤ ֹֽ ל בָּאָרֶ֑ץ רָעָ֖ב י וְהִשְׁלַחְתִּ֥ ה יְהוִ֔ אֲדֹנָי֣ נְאֻם֙ ים בָּאִ֗ ים יָמִ֣ ׀ הִנֵּה֣ 11
מִיָּם֣ וְנָעוּ֙ 12 יְהוָֽה׃ י דִּבְרֵ֥ ת אֵ֖ עַ אִם־לִשְׁמֹ֔ י כִּ֣ יִם לַמַּ֔ א־צָמָא֣ ֹֽ וְל חֶם֙ לַלֶּ֨
אוּ׃ יִמְצָֽ א ֹ֥ וְל אֶת־דְּבַר־יְהוָה֖ שׁ לְבַקֵּ֥ טְט֛וּ יְשֽׁ וְעַד־מִזְרָ֑ח ן וּמִצָּפ֖ ם עַד־יָ֔
15 October Amos 9:11
ן אֶת־פִּרְצֵיהֶ֗ י וְגָדַרְתִּ֣ הַנֹּפֶלֶ֑ת דָּוִ֖יד אֶת־סֻכַּ֥ת ים אָקִ֛ הַה֔וּא ם בַּיּ֣

ם׃ לָֽ ע י כִּימֵ֥ יהָ וּבְנִיתִ֖ ים אָקִ֔ ֙ סֹתָיו וַהֲרִֽ
16 October Ob 1:21
ה׃ הַמְּלוּכָֽ יהוָה֖ לַֽ ה וְהָיְתָ֥ עֵשָׂו֑ אֶת־הַר֣ ט לִשְׁפֹּ֖ ן צִיּ֔ בְּהַר֣ שִׁעִים֙ מֽ וְעָל֤וּ
17 October Jonah 4:10-11
גִדַּלְתּ֑ א ֹ֣ וְל בּ֖ לְתָּ לאֹ־עָמַ֥ אֲשֶׁ֛ר ן יקָי֔ עַל־הַקִּ֣ חַסְ֙תָּ֙ ה אַתָּ֥ ה יְהוָ֔ ֹ֣אמֶר וַיּ 10
הָעִי֣ר עַל־נִינְוֵה֖ אָח֔וּס א ֹ֣ ל אֲנִי֙ וַֽ 11 ד׃ אָבָֽ יְלָה וּבִן־לַ֥ הָיָה֖ יְלָה שֶׁבִּן־לַ֥
א־יָדַע֙ ֹֽ ל אֲשֶׁ֤ר ם אָדָ֗ רִבּ֜ ה שְׁתֵּים־עֶשְׂרֵ֨ מִֽ הַרְבֵּה֩ הּ יֶשׁ־בָּ֡ אֲשֶׁר֣ לָה֑ הַגְּד

ה׃ רַבָּֽ ה וּבְהֵמָ֖ לִשְׂמאֹל֔ בֵּין־יְמִינ֣
18 October Micah 5:2
א יֵצֵ֔ לִ֣י מִמְּ˃֙ ה יְהוּדָ֔ בְּאַלְפֵי֣ ת֙ הְי לִֽ צָעִיר֙ תָה אֶפְרָ֗ ית־לֶחֶ֣ם בֵּֽ ה וְאַתָּ֞

ם׃ לָֽ ע י מִימֵ֥ דֶם מִקֶּ֖ יו צָאֹתָ֥ וּמ בְּיִשְׂרָאֵל֑ ל שֵׁ֖ מ ת הְי֥ לִֽ
19 October Micah 6:8
מִשְׁפָּט֙ ת אִם־עֲשׂ֤ י כִּ֣ ֗˃ מִמְּ רֵ֣שׁ דּ ה ה־יְהוָ֞ וּמָֽ ב מַה־טּ֑ ם אָדָ֖ ֛˃ לְ יד הִגִּ֥
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י˃׃ עִם־אֱ˄הֶֽ לֶ֖כֶת וְהַצְנֵעַ֥ סֶד חֶ֔ וְאַהֲ֣בַת
20 October Micah 7:18
לאֹ־הֶחֱזִי֤ק נַחֲלָת֑ ית לִשְׁאֵרִ֖ שַׁע עַל־פֶּ֔ וְעֹבֵר֣ עָוֹן֙ נֹשֵׂ֤א ˃ כָּמ֗ מִי־אֵל֣

הֽוּא׃ סֶד חֶ֖ ץ י־חָפֵ֥ כִּֽ אַפּ֔ לָעַד֙
21 October Nahum 1:7

׃ בֽ סֵי חֹ֥ עַ וְיֹדֵ֖ צָרָ֑ה ם בְּי֣ ז לְמָע֖ ה יְהוָ֔ ב ט֣
22 October Habakkuk 2:4

יִחְיֶֽה׃ בֶּאֱמוּנָת֥ יק וְצַדִּ֖ בּ֑ נַפְשׁ֖ ה לאֹ־יָשְׁרָ֥ ה עֻפְּלָ֔ הִנֵּה֣
23 October Habakkuk 2:20

רֶץ׃ כָּל־הָאָֽ מִפָּנָי֖ו ס הַ֥ קָדְשׁ֑ בְּהֵיכַל֣ וַֽיהוָה֖
24 October Habakkuk 3:18

י׃ יִשְׁעִֽ י בֵּא˄הֵ֥ ילָה אָגִ֖ זָה אֶעְל֑ בַּיהוָה֣ וַאֲנִ֖י
25 October Zep 3:12

יְהוָֽה׃ ם בְּשֵׁ֥ וְחָס֖וּ וָדָ֑ל י עָנִ֖ עַ֥ם ˂ בְקִרְבֵּ֔ י וְהִשְׁאַרְתִּ֣
26 October Hg 1:8-9
יְהוָֽה׃ ר אָמַ֥ * ואכבד וְאֶרְצֶה־בּ֥ הַבָּיִ֑ת וּבְנ֣וּ עֵ֖ץ ם וַהֲבֵאתֶ֥ הָהָ֛ר עֲל֥וּ 8
נְאֻם֙ ה מֶ֗ יַעַ֣ן ב֑ וְנָפַחְ֣תִּי יִת הַבַּ֖ ם וַהֲבֵאתֶ֥ ט לִמְעָ֔ וְהִנֵּה֣ אֶל־הַרְבֵּה֙ פָּנֹ֤ה 9

׃ לְבֵיתֽ ישׁ אִ֥ ים רָצִ֖ ם וְאַתֶּ֥ ב חָרֵ֔ אֲשֶׁר־ה֣וּא בֵּיתִי֙ עַן יַ֗ ת צְבָא֔ יְהוָה֣
27 October Zec 1:12-13
א־תְרַחֵם֣ ֹֽ ל אַתָּה֙ י עַד־מָתַ֗ ת צְבָא֔ יְהוָה֣ וַיּאֹמַר֒ ֮ מַלְאַ˂־יְהוָה וַיַּעַ֣ן 12
וַיַּעַ֣ן 13 שָׁנָֽה׃ ים שִׁבְעִ֥ זֶה֖ מְתָּה זָעַ֔ אֲשֶׁר֣ יְהוּדָ֑ה עָרֵ֣י ת וְאֵ֖ ם ִ֔ אֶת־יְרוּשָׁלַ

ים׃ נִחֻמִֽ ים דְּבָרִ֖ ים בִ֑ ט ים דְּבָרִ֣ י בִּ֖ ר הַדֹּבֵ֥ אֶת־הַמַּלְאָ֛˂ ה יְהוָ֗
28 October Zec 2:10

נְאֻם־יְהוָֽה׃ כֵ֖˂ בְת י וְשָׁכַנְתִּ֥ הִנְנִי־בָ֛א י כִּ֧ ן בַּת־צִיּ֑ י וְשִׂמְחִ֖ י רָנִּ֥
29 October Zec 3:8-9
י י־אַנְשֵׁ֥ כִּֽ י˃ לְפָנֶ֔ ים הַיֹּשְׁבִ֣ וְרֵעֶי֙˃֙ אַתָּה֙ ל הַגָּד֗ הַכֹּהֵן֣ ׀ שֻׁעַ֣ יְה א ע־נָ֞ מַֽ שְֽׁ 8
אֲשֶׁ֤ר בֶן הָאֶ֗ הִנֵּה֣ ׀ י כִּ֣ 9 מַח׃ צֶֽ י אֶת־עַבְדִּ֖ יא מֵבִ֛ י י־הִנְנִ֥ כִּֽ הֵמָּ֑ה ת פֵ֖ מ
נְאֻם֙ הּ פִּתֻּחָ֗ מְפַתֵּ֣חַ הִנְנִי֧ ֑ יִם עֵינָ שִׁבְעָה֣ ת אַחַ֖ בֶן עַל־אֶ֥ עַ שֻׁ֔ יְה לִפְנֵי֣ ֙ נָתַתִּ֙י

ד׃ אֶחָֽ ם בְּי֥ יא רֶץ־הַהִ֖ הָאָֽ ן אֶת־עֲוֹ֥ י וּמַשְׁתִּ֛ ת צְבָא֔ יְהוָה֣
30 October Zec 4:6
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֙ בְחַיִ֙ל א ֹ֤ ל ר לֵאמֹ֑ ל אֶל־זְרֻבָּבֶ֖ ה דְּבַר־יְהוָ֔ זֶה֚ ר לֵאמֹ֔ אֵלַי֙ ֹ֤אמֶר וַיּ עַן וַיַּ֜
ת׃ צְבָאֽ יְהוָה֥ ר אָמַ֖ י אִם־בְּרוּחִ֔ י כִּ֣ חַ בְכֹ֔ א ֹ֣ וְל

31 October Zec 7:9-10
עֲשׂ֖וּ ים חֲמִ֔ וְרַֽ וְחֶסֶ֣ד טוּ שְׁפֹ֔ אֱמֶת֙ מִשְׁפַּ֤ט ר לֵאמֹ֑ ת צְבָא֖ יְהוָה֥ אָמַ֛ר ה כֹּ֥ 9
יו אָחִ֔ ישׁ אִ֣ וְרָעַת֙ קוּ ל־תַּעֲשֹׁ֑ אַֽ י וְעָנִ֖ גֵּר֥ ם וְיָת֛ וְאַלְמָנָה֧ 10 יו׃ אֶת־אָחִֽ ישׁ אִ֥

ם׃ בִּלְבַבְכֶֽ ל־תַּחְשְׁב֖וּ אַֽ
1 November Zec 8:16-17
וּמִשְׁפַּט֣ אֱמֶת֙ הוּ אֶת־רֵעֵ֔ ישׁ אִ֣ אֱמֶת֙ דַּבְּר֤וּ עֲשׂ֑וּ תַּֽ אֲשֶׁר֣ ים הַדְּבָרִ֖ לֶּה אֵ֥ 16
ל־תַּחְשְׁבוּ֙ אַֽ הוּ רֵעֵ֗ אֶת־רָעַת֣ ׀ ישׁ וְאִ֣ 17 ם׃ בְּשַׁעֲרֵיכֶֽ שִׁפְט֖וּ ם שָׁל֔
שָׂנֵא֖תִי ר אֲשֶׁ֥ אֶת־כָּל־אֵ֛לֶּה י כִּ֧ ל־תֶּאֱהָב֑וּ אַֽ קֶר שֶׁ֖ עַת וּשְׁבֻ֥ ם בִּלְבַבְכֶ֔

נְאֻם־יְהוָֽה׃
2 November Zec 9:9
יק צַדִּ֥ ˂ לָ֔ א יָב֣ מַלְכֵּ˂֙ הִנֵּה֤ ם ִ֔ יְרוּשָׁלַ בַּת֣ הָרִי֙עִי֙ ן בַּת־צִיּ֗ ד מְאֹ֜ י גִּילִ֨

ת׃ בֶּן־אֲתֹנֽ וְעַל־עַ֖יִר ר עַל־חֲמ֔ וְרֹכֵב֣ ֙ עָנִי ה֑וּא ע שָׁ֖ וְנ
3 November Zec 12:9-10
עַל־ ים הַבָּאִ֖ ם יִ֔ אֶת־כָּל־הַגּ לְהַשְׁמִיד֙ שׁ אֲבַקֵּ֗ הַה֑וּא ם בַּיּ֣ וְהָיָה֖ 9
חֵן֙ ר֤וּחַ ם ִ֗ יְרוּשָׁלַ שֵׁב֣ י ׀ וְעַל֣ יד דָּוִ֜ ית עַל־בֵּ֨ ֩ וְשָׁפַכְתִּי 10 ֽ ם׃ יְרוּשָׁלִָ
יד עַל־הַיָּחִ֔ כְּמִסְפֵּד֙ יו עָלָ֗ וְסָפְד֣וּ רוּ אֲשֶׁר־דָּקָ֑ אֵת֣ אֵלַ֖י יטוּ וְהִבִּ֥ ים וְתַ֣חֲנוּנִ֔

ר׃ ל־הַבְּכֽ עַֽ ר כְּהָמֵ֥ עָלָ֖יו ר וְהָמֵ֥
4 November Zec 14:9
וּשְׁמ֥ ד אֶחָ֖ יְהוָה֛ יִהְיֶה֧ הַה֗וּא ם בַּיּ֣ עַל־כָּל־הָאָרֶ֑ץ לֶ˂ לְמֶ֖ יְהוָה֛ וְהָיָה֧

ד׃ אֶחָֽ
5 November Mal 2:7
יְהוָֽה־ ˂ מַלְאַ֥ י כִּ֛ יהוּ מִפִּ֑ יְבַקְשׁ֣וּ ה רָ֖ וְת עַת יִשְׁמְרוּ־דַ֔ כֹהֵן֙ י י־שִׂפְתֵ֤ כִּֽ

הֽוּא׃ ת צְבָא֖
6 November Mal 3:1
׀ ן הָאָד֣ אֶל־הֵיכָל֜ א יָב֨ וּפִתְאֹם֩ לְפָנָי֑ רֶ˂ וּפִנָּה־דֶ֖ י מַלְאָכִ֔ ֙ שֹׁלֵחַ הִנְנִי֤
ר אָמַ֖ א הִנֵּה־בָ֔ חֲפֵצִים֙ אֲשֶׁר־אַתֶּ֤ם ית הַבְּרִ֜ ˂ וּמַלְאַ֨ ים מְבַקְשִׁ֗ אֲשֶׁר־אַתֶּ֣ם

ת׃ צְבָאֽ יְהוָה֥
7 November Mal 4:2
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ם וּפִשְׁתֶּ֖ ם יצָאתֶ֥ וִֽ בִּכְנָפֶי֑הָ א וּמַרְפֵּ֖ ה צְדָקָ֔ שֶׁמֶ֣שׁ שְׁמִי֙ יִרְאֵ֤י ם לָכֶ֜ ה וְזָרְחָ֨
ק׃ מַרְבֵּֽ כְּעֶגְלֵ֥י

8 November Mal 4:5
ל הַגָּד֖ ה יְהוָ֔ ם י֣ א בּ֚ י לִפְנֵ֗ יא הַנָּבִ֑ אֵלִיָּה֣ ת אֵ֖ ם לָכֶ֔ שֹׁלֵחַ֣ נֹכִי֙ אָֽ הִנֵּה֤

א׃ רָֽ וְהַנּ
9 November Ruth 1:1-2
לֶחֶ֣ם מִבֵּ֧ית ישׁ אִ֜ לֶ˂ וַיֵּ֨ בָּאָרֶ֑ץ רָעָ֖ב י וַיְהִ֥ ים הַשֹּׁפְטִ֔ ט שְׁפֹ֣ בִּימֵי֙ י וַיְהִ֗ 1
לֶ˂ ֽלִימֶ֡ אֱ ישׁ הָאִ֣ וְשֵׁם֣ 2 בָנָֽיו׃ וּשְׁנֵי֥ וְאִשְׁתּ֖ ה֥וּא ב אָ֔ מ בִּשְׂדֵ֣י לָגוּר֙ ה יְהוּדָ֗
לֶ֖חֶם ית מִבֵּ֥ ים אֶפְרָתִ֔ ן֙ וְכִלְי ן מַחְל֤ ׀ שְׁנֵֽי־בָנָי֣ו ם וְשֵׁ֥ י נָעֳמִ֜ אִשְׁתּ֨ וְשֵׁם֩

ם׃ הְיוּ־שָֽׁ וַיִּֽ ב אָ֖ שְׂדֵי־מ אוּ וַיָּבֹ֥ יְהוּדָ֑ה
10 November Ruth 1:3-4
נָשִׁים֙ ם לָהֶ֗ וַיִּשְׂא֣וּ 4 בָנֶֽיהָ׃ וּשְׁנֵי֥ יא הִ֖ ר וַתִּשָּׁאֵ֥ י נָעֳמִ֑ ישׁ אִ֣ לֶ˂ אֱלִימֶ֖ וַיָּמָ֥ת 3
ים׃ שָׁנִֽ כְּעֶ֥שֶׂר ם שָׁ֖ וַיֵּשְׁ֥בוּ ר֑וּת הַשֵּׁנִ֖ית ם וְשֵׁ֥ ה עָרְפָּ֔ אַחַת֙ הָֽ שֵׁ֤ם ת אֲבִיּ֔ מֹֽ
11 November Ruth 1:5
הּ׃ וּמֵאִישָֽׁ יהָ יְלָדֶ֖ מִשְּׁנֵי֥ ה אִשָּׁ֔ הָֽ וַתִּשָּׁאֵר֙ ן וְכִלְי֑ ן מַחְל֣ ם גַם־שְׁנֵיהֶ֖ וַיָּמ֥וּתוּ
12 November Ruth 1:6
ד י־פָקַ֤ כִּֽ ב אָ֔ מ בִּשְׂדֵ֣ה מְעָה֙ שָֽׁ י כִּ֤ אָב֑ מ מִשְּׂדֵ֣י שָׁב וַתָּ֖ יהָ תֶ֔ וְכַ הִיא֙ וַתָּ֤קָם

חֶם׃ לָֽ ם לָהֶ֖ ת לָתֵ֥ אֶת־עַמּ֔ יְהוָה֙
13 November Ruth 1:7-8
וַתֵּלַכְ֣נָה עִמָּהּ֑ יהָ תֶ֖ כַ י וּשְׁתֵּ֥ מָּה הָיְתָה־שָׁ֔ אֲשֶׁר֣ ם֙ מִן־הַמָּק א וַתֵּצֵ֗ 7
לֵכְ֣נָה יהָ תֶ֔ כַ לִשְׁתֵּ֣י נָעֳמִי֙ אמֶר ֹ֤ וַתּ 8 ה׃ יְהוּדָֽ רֶץ אֶל־אֶ֥ לָשׁ֖וּב רֶ˂ בַדֶּ֔
עִם־ עֲשִׂיתֶ֛ם כַּאֲשֶׁ֧ר סֶד חֶ֔ עִמָּכֶם֙ יְהוָה֤ יעשה אִמָּהּ֑ לְבֵי֣ת ה אִשָּׁ֖ בְנָה שֹּׁ֔

י׃ וְעִמָּדִֽ ים הַמֵּתִ֖
14 November Ruth 1:9
אנָה וַתִּשֶּׂ֥ ן לָהֶ֔ וַתִּשַּׁק֣ אִישָׁהּ֑ בֵּי֣ת ה אִשָּׁ֖ ה מְנוּחָ֔ ָ וּמְצֶא֣ן ם לָכֶ֔ יְהוָה֙ יִתֵּ֤ן

ינָה׃ וַתִּבְכֶּֽ ן לָ֖ ק
15 November Ruth 1:10-11
י בְנֹתַ֔ בְנָה שֹׁ֣ ֙ נָעֳמִי אמֶר ֹ֤ וַתּ 11 ˂׃ לְעַמֵּֽ נָשׁ֖וּב ˂ כִּי־אִתָּ֥ רְנָה־לָּהּ֑ וַתּאֹמַ֖ 10

ים׃ לַאֲנָשִֽׁ לָכֶ֖ם וְהָי֥וּ י מֵעַ֔ בְּֽ בָנִים֙ י ד־לִ֤ עֽ הַֽ י עִמִּ֑ כְנָה תֵלַ֖ לָ֥מָּה
16 November Ruth 1:12-13
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תִקְוָ֔ה יֶשׁ־לִ֣י אָמַרְ֙תִּי֙ י כִּ֤ ישׁ לְאִ֑ ת מִהְי֣ נְתִּי זָקַ֖ י כִּ֥ ָ כְן לֵ֔ ֙ בְנֹתַי בְנָה שֹׁ֤ 12
עַד֚ רְנָה תְּשַׂבֵּ֗ ׀ הֲלָהֵן֣ 13 ים׃ בָנִֽ יָלַ֥דְתִּי וְגַם֖ ישׁ לְאִ֔ יְלָה֙ הַלַּ֨ הָיִ֤יתִי גַּם֣
י י־מַר־לִ֤ כִּֽ י בְּנֹתַ֗ אַל֣ ישׁ לְאִ֑ ת הֱי֣ י לְבִלְתִּ֖ נָה עָגֵ֔ תֵּֽ ֙ הֲלָהֵן לוּ יִגְדָּ֔ אֲשֶׁר֣

יַד־יְהוָֽה׃ י בִ֖ ה י־יָצְאָ֥ כִּֽ ם מִכֶּ֔ מְאֹד֙
17 November Ruth 1:14
הּ׃ בָּֽ בְקָה דָּ֥ וְר֖וּת הּ תָ֔ לַחֲמ עָרְפָּה֙ וַתִּשַּׁ֤ק ד ע֑ וַתִּבְכֶּ֖ינָה ן לָ֔ ק וַתִּשֶּׂנָ֣ה
18 November Ruth 1:15-17
י אַחֲרֵ֥ שׁ֖וּבִי וְאֶל־אֱ˄הֶי֑הָ הּ אֶל־עַמָּ֖ ˂ יְבִמְתֵּ֔ שָׁבָ֣ה הִנֵּה֙ אמֶר ֹ֗ וַתּ 15
י כִּ֠ יִ˂ מֵאַחֲרָ֑ לָשׁ֣וּב ˂ לְעָזְבֵ֖ י אַל־תִּפְגְּעִי־בִ֔ רוּת֙ אמֶר ֹ֤ וַתּ 16 ˂׃ יְבִמְתֵּֽ
י׃ אֱ˄הָֽ יִ˂ וֵא˄הַ֖ י עַמִּ֔ עַמֵּ֣˂ ין אָלִ֔ ֙ ינִי תָּלִ֨ וּבַאֲשֶׁ֤ר ˂ אֵלֵ֗ י תֵּלְכִ֜ ר אֶל־אֲשֶׁ֨
י כִּ֣ יף יֹסִ֔ ה וְכֹ֣ ֙ לִי יְהוָה֥ ה יַעֲשֶׂ֨ כֹּה֩ אֶקָּבֵר֑ ם וְשָׁ֖ אָמ֔וּת תָּמוּ֙תִי֙ בַּאֲשֶׁ֤ר 17

וּבֵינֵֽ ˂׃ י בֵּינִ֥ יד יַפְרִ֖ וֶת הַמָּ֔
19 November Ruth 1:18

יהָ׃ אֵלֶֽ ר לְדַבֵּ֥ ל וַתֶּחְדַּ֖ אִתָּ֑הּ לָלֶכֶ֣ת יא הִ֖ צֶת י־מִתְאַמֶּ֥ כִּֽ רֶא וַתֵּ֕
20 November Ruth 1:19-20
ם וַתֵּהֹ֤ חֶם לֶ֔ בֵּי֣ת כְּבֹאָנָ֙ה֙ י וַיְהִ֗ לָחֶ֑ם בֵּי֣ת נָה עַד־בֹּאָ֖ ם שְׁתֵּיהֶ֔ וַתֵּלַכְ֣נָה 19
אַל־ ן אֲלֵיהֶ֔ אמֶר ֹ֣ וַתּ 20 י׃ נָעֳמִֽ ֹ֥את הֲז רְנָה וַתּאֹמַ֖ ן עֲלֵיהֶ֔ כָּל־הָעִיר֙

ד׃ מְאֹֽ י לִ֖ י שַׁדַּ֛ ר כִּי־הֵמַ֥ א מָרָ֔ לִי֙ ָ אן קְרֶ֤ י נָעֳמִ֑ י לִ֖ אנָה תִּקְרֶ֥
21 November Ruth 1:21
וַֽיהוָה֙ י נָעֳמִ֔ ֙ לִי אנָה תִקְרֶ֤ לָמָּ֣ה יְהוָה֑ הֱשִׁיבַנִ֣י ם וְרֵיקָ֖ כְתִּי הָלַ֔ מְלֵאָה֣ אֲנִי֙

י׃ לִֽ ע רַֽ הֵ֥ י וְשַׁדַּ֖ י בִ֔ עָנָ֣ה
22 November Ruth 1:22
מָּה וְהֵ֗ אָב֑ מ מִשְּׂדֵ֣י בָה הַשָּׁ֖ הּ עִמָּ֔ כַלָּתָהּ֙ אֲבִיָּה֤ הַמּ וְר֨וּת י נָעֳמִ֗ וַתָּ֣שָׁב

ים׃ שְׂעֹרִֽ יר קְצִ֥ בִּתְחִלַּ֖ת חֶם לֶ֔ בֵּי֣ת בָּא֚וּ
23 November Ruth 2:1
עַז׃ בֹּֽ וּשְׁמ֖ אֱלִימֶלֶ֑˂ חַת מִמִּשְׁפַּ֖ יִל חַ֔ ר גִּבּ֣ אִי֚שׁ הּ לְאִישָׁ֗ מידע י וּֽלְנָעֳמִ֞
24 November Ruth 2:2-3
ים בַשִׁבֳּלִ֔ וַאֲלַקֳטָּה֣ הַשָּׂדֶה֙ לְכָה־נָּא֤ אֵֽ י ל־נָעֳמִ֗ אֶֽ ה אֲבִיָּ֜ הַמּ ר֨וּת וַתּאֹמֶר֩ 2
א֙ וַתָּב וַתֵּ֤לֶ˂ 3 י׃ בִתִּֽ י לְכִ֥ לָ֖הּ אמֶר ֹ֥ וַתּ בְּעֵינָי֑ו ן אֶמְצָא־חֵ֖ ר אֲשֶׁ֥ ר אַחַ֕
ר אֲשֶׁ֖ עַז לְבֹ֔ הַשָּׂדֶה֙ ת חֶלְקַ֤ הָ מִקְרֶ֔ וַיִּקֶ֣ר ים הַקֹּצְרִ֑ י אַחֲרֵ֖ ה בַּשָּׂדֶ֔ ט וַתְּלַקֵּ֣
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לֶ˂׃ אֱלִימֶֽ חַת מִמִּשְׁפַּ֥
25 November Ruth 2:4-5
ל֖ ֹ֥אמְרוּ וַיּ עִמָּכֶם֑ יְהוָה֣ ים צְרִ֖ לַקּ ֹ֥אמֶר וַיּ חֶם לֶ֔ מִבֵּי֣ת בָּא֚ עַז וְהִנֵּה־בֹ֗ 4
ה הַנַּעֲרָ֥ י לְמִ֖ ים צְרִ֑ עַל־הַקּֽ ב הַנִּצָּ֖ לְנַעֲר֔ עַז֙ בֹּ֨ ֹ֤אמֶר וַיּ 5 יְהוָֽה׃ ֥˃ יְבָרֶכְ

את׃ ֹֽ הַזּ
26 November Ruth 2:6-7
בָה הַשָּׁ֥ יא הִ֔ אֲבִיָּה֙ מֽ ה נַעֲרָ֤ וַיּאֹמַר֑ ים צְרִ֖ עַל־הַקּ ב הַנִּצָּ֥ הַנַּעַ֛ר עַן וַיַּ֗ 6
י אַחֲרֵ֖ ים עֳמָרִ֔ בָֽ י וְאָסַפְתִּ֣ אֲלַקֳטָה־נָּא֙ אמֶר ֹ֗ וַתּ 7 ב׃ אָֽ מ ה מִשְּׂדֵ֥ י ם־נָעֳמִ֖ עִֽ
ט׃ מְעָֽ יִת הַבַּ֖ הּ שִׁבְתָּ֥ זֶה֛ תָּה וְעַד־עַ֔ קֶר֙ הַבֹּ֨ מֵאָ֤ז ד וַֽתַּעֲמ֗ א וַתָּב֣ ים צְרִ֑ הַקּ
27 November Ruth 2:8-9
בְּשָׂדֶ֣ה לִלְקֹט֙ אַל־תֵּלְכִי֙ י בִּתִּ֗ שָׁמַעַ֣תְּ א הֲל֧ אֶל־ר֜וּת עַז בֹּ֨ וַיּאֹמֶר֩ 8
ה בַּשָּׂדֶ֤ יִ˂ עֵינַ֜ 9 י׃ עִם־נַעֲרֹתָֽ ין תִדְבָּקִ֖ ה וְכֹ֥ מִזֶּה֑ י תַעֲבוּרִ֖ א ֹ֥ ל וְגַם֛ ר אַחֵ֔
נָגְעֵ֑˂ י לְבִלְתִּ֣ ים אֶת־הַנְּעָרִ֖ צִוִּי֛תִי א הֲל֥ ן אַחֲרֵיהֶ֔ וְהָלַכְ֣תִּ אֲשֶׁר־יִקְצֹרוּן֙

ים׃ הַנְּעָרִֽ יִשְׁאֲב֖וּן ר מֵאֲשֶׁ֥ ית וְשָׁתִ֕ ים אֶל־הַכֵּלִ֔ וְהָלַכְתְּ֙ ת וְצָמִ֗
28 November Ruth 2:10
בְּעֵינֶי֙˃֙ חֵ֤ן אתִי מָצָ֨ ֩ מַדּוּעַ יו אֵלָ֗ אמֶר ֹ֣ וַתּ אָרְ֑צָה חוּ וַתִּשְׁתַּ֖ יהָ עַל־פָּנֶ֔ ֙ וַתִּפֹּל

נָכְרִיָּֽה׃ י וְאָּנֹכִ֖ נִי לְהַכִּירֵ֔
29 November Ruth 2:11
י אַחֲרֵ֖ ˂ תֵ֔ אֶת־חֲמ אֲשֶׁר־עָשִׂית֙ ל כֹּ֤ י לִ֗ ד הֻגַּ֜ ד הֻגֵּ֨ הּ לָ֔ ֹ֣אמֶר וַיּ ֙ עַז בֹּ֨ וַיַּעַ֤ן
ר אֲשֶׁ֥ ם אֶל־עַ֕ י וַתֵּ֣לְכִ֔ ˂ לַדְתֵּ֔ מֽ וְאֶרֶ֙ץ֙ ˂ וְאִמֵּ֗ י˂ אָּבִ֣ י עַזְבִ֞ וַתַּֽ אִישֵׁ֑˂ ת מ֣

ם׃ שִׁלְשֽׁ ל תְּמ֥ עַתְּ לאֹ־יָדַ֖
30 November Ruth 2:12-13
ל יִשְׂרָאֵ֔ אֱ˄הֵי֣ יְהוָה֙ מֵעִ֤ם ה שְׁלֵמָ֗ ˂ מַשְׂכֻּרְתֵּ֜ י וּתְהִ֨ פָּעֳלֵ֑˂ יְהוָה֖ יְשַׁלֵּ֥ם 12
י כִּ֣ ֙ אֲדֹנִי בְּעֵינֶי֤˃ ן אֶמְצָא־חֵ֨ תּאֹמֶר וַ֠ 13 יו׃ חַת־כְּנָפָֽ תַּֽ ת לַחֲס֥ את אֲשֶׁר־בָּ֖
י˃׃ שִׁפְחֹתֶֽ ת כְּאַחַ֖ ה הְיֶ֔ אֶֽ א ֹ֣ ל וְאָנֹכִי֙ שִׁפְחָתֶ֑˃ עַל־לֵב֣ רְתָּ דִבַּ֖ י וְכִ֥ נִי חַמְתָּ֔ נִֽ
1 December Ruth 2:14-15
לְתְּ וְטָבַ֥ חֶם מִן־הַלֶּ֔ וְאָכַלְ֣תְּ הֲ˄ם֙ י שִֽׁ גֹּ֤ כֶל הָאֹ֗ לְעֵת֣ עַז בֹ֜ ה לָ֨ וַיּאֹמֶר֩ 14
ע וַתִּשְׂבַּ֖ אכַל ֹ֥ וַתּ י קָלִ֔ וַיִּצְבָּט־לָהּ֣ ים צְרִ֔ הַקּֽ מִצַּד֣ וַתֵּשֶׁ֙ב֙ מֶץ בַּחֹ֑ ˂ פִּתֵּ֖
ים עֳמָרִ֛ הָֽ בֵּ֧ין גַּם֣ ר לֵאמֹ֗ יו אֶת־נְעָרָ֜ עַז בֹּ֨ ֩ וַיְצַו ט לְלַקֵּ֑ קָם וַתָּ֖ 15 ר׃ וַתֹּתַֽ
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תַכְלִימֽוּהָ׃ א ֹ֥ וְל ט תְּלַקֵּ֖
2 December Ruth 2:16-17
הּ׃ תִגְעֲרוּ־בָֽ א ֹ֥ וְל ה וְלִקְּטָ֖ ם וַעֲזַבְתֶּ֥ ים מִן־הַצְּבָתִ֑ לָ֖הּ לּוּ שֹׁל־תָּשֹׁ֥ וְגַם֛ 16
ה כְּאֵיפָ֥ י וַיְהִ֖ טָה אֲשֶׁר־לִקֵּ֔ אֵת֣ וַתַּחְבֹּט֙ עַד־הָעָרֶ֑ב ה בַּשָּׂדֶ֖ ט וַתְּלַקֵּ֥ 17

ים׃ שְׂעֹרִֽ
3 December Ruth 2:18-19
הּ וַתִּתֶּן־לָ֔ צֵא֙ וַתּ טָה אֲשֶׁר־לִקֵּ֑ אֵת֣ הּ תָ֖ חֲמ רֶא וַתֵּ֥ יר הָעִ֔ א וַתָּב֣ וַתִּשָּׂא֙ 18
ם֙ הַיּ טְתְּ לִקַּ֤ ה אֵיפֹ֨ הּ תָ֜ חֲמ הּ לָ֨ וַתּאֹמֶר֩ 19 הּ׃ מִשָּׂבְעָֽ רָה תִ֖ אֲשֶׁר־ה ת אֵ֥
עִמּ֔ אֲשֶׁר־עָשְׂתָה֙ אֵ֤ת הּ תָ֗ לַחֲמ וַתַּגֵּד֣ בָּר֑וּ˂ ˂ מַכִּירֵ֖ י יְהִ֥ ית עָשִׂ֔ וְאָנָ֣ה

עַז׃ בֹּֽ ם הַיּ֖ עִמּ֛ יתִי עָשִׂ֧ ר אֲשֶׁ֨ הָאִישׁ֙ שֵׁ֤ם אמֶר ֹ֗ וַתּ
4 December Ruth 2:20-21
אֶת־ חַסְדּ֔ לאֹ־עָזַב֣ אֲשֶׁר֙ ה לַיהוָ֔ הוּא֙ בָּר֥וּ˂ הּ לְכַלָּתָ֗ י נָעֳמִ֜ אמֶר ֹ֨ וַתּ 20
הֽוּא׃ גֹּאֲלֵ֖נוּ מִֽ ישׁ הָאִ֔ ֙ נוּ לָ֨ ב קָר֥ י נָעֳמִ֗ לָהּ֣ אמֶר ֹ֧ וַתּ ים וְאֶת־הַמֵּתִ֑ הַחַיִּ֖ים
אֲשֶׁר־לִי֙ ים עִם־הַנְּעָרִ֤ י אֵלַ֗ כִּי־אָמַר֣ ׀ גַּם֣ אֲבִיָּה֑ הַמּ ר֣וּת אמֶר ֹ֖ וַתּ 21

י׃ אֲשֶׁר־לִֽ יר כָּל־הַקָּצִ֖ ת אֵ֥ אִם־כִּלּ֔וּ עַד֣ ין תִּדְבָּקִ֔
5 December Ruth 2:22-23
א ֹ֥ וְל יו תָ֔ עִם־נַעֲ֣ר צְאִי֙ תֵֽ י כִּ֤ י בִּתִּ֗ ב ט֣ כַּלָּתָ֑הּ אֶל־ר֣וּת י נָעֳמִ֖ אמֶר ֹ֥ וַתּ 22
ת עַד־כְּל֥ ט לְלַקֵּ֔ עַז֙ בֹּ֨ ת בְּנַעֲר֥ ק וַתִּדְבַּ֞ 23 ר׃ אַחֵֽ ה בְּשָׂדֶ֥ ˂ יִפְגְּעוּ־בָ֖

הּ׃ תָֽ אֶת־חֲמ שֶׁב וַתֵּ֖ ים חִטִּ֑ הַֽ יר וּקְצִ֣ ים יר־הַשְּׂעֹרִ֖ קְצִֽ
6 December Ruth 3:1-2
˂׃ יטַב־לָֽ יִֽ ר אֲשֶׁ֥ חַ מָנ֖ אֲבַקֶּשׁ־לָ֛˂ א ֹ֧ הֲל י בִּתִּ֞ תָ֑הּ חֲמ י נָעֳמִ֣ לָ֖הּ אמֶר ֹ֥ וַתּ 1
ה זֹרֶ֛ הִנֵּה־ה֗וּא תָ֑יו אֶת־נַעֲר ית הָיִ֖ ר אֲשֶׁ֥ נוּ דַעְתָּ֔ מֹֽ ֙ עַז בֹ֨ א ֹ֥ הֲל ה וְעַתָּ֗ 2

יְלָה׃ הַלָּֽ ים הַשְּׂעֹרִ֖ אֶת־גֹּ֥רֶן
7 December Ruth 3:3-4
ישׁ לָאִ֔ אַל־תִּוָּדְעִי֣ הַגֹּ֑רֶן וירדתי עָלַ֖יִ˂ שמלתך וְשַׂ֧מְתְּ כְתְּ וָסַ֗ ׀ וְרָחַצְ֣תְּ 3
אֲשֶׁר֣ ם֙ אֶת־הַמָּק וְיָדַעַ֙תְּ֙ בְשָׁכְב֗ י וִיהִ֣ 4 ת׃ וְלִשְׁתּֽ ל לֶאֱכֹ֥ ת֖ כַּ עַ֥ד
ר אֲשֶׁ֥ ת אֵ֖ ˂ לָ֔ יַגִּי֣ד וְהוּא֙ ושכבתי יו מַרְגְּ˄תָ֖ ית וְגִלִּ֥ וּבָ֛את ם יִשְׁכַּב־שָׁ֔

ין׃ תַּעַשִֽׂ
8 December Ruth 3:5:
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ה׃ עֱשֶֽׂ אֶֽ י אֲשֶׁר־תּאֹמְרִ֥ ל כֹּ֛ אֵלֶי֑הָ אמֶר ֹ֖ וַתּ
9 December Ruth 3:6-7
֙ וַיֵּשְׁתְּ עַז בֹּ֤ אכַל ֹ֨ וַיּ 7 הּ׃ תָֽ חֲמ אֲשֶׁר־צִוַּתָּ֖ה ל כְּכֹ֥ עַשׂ וַתַּ֕ רֶן הַגֹּ֑ רֶד וַתֵּ֖ 6
יו מַרְגְּ˄תָ֖ וַתְּגַל֥ ט בַלָּ֔ א ֹ֣ וַתָּב הָעֲרֵמָה֑ בִּקְצֵה֣ לִשְׁכַּ֖ב א ֹ֕ וַיָּב לִבּ֔ וַיִּיטַב֣

ב׃ וַתִּשְׁכָּֽ
10 December Ruth 3:8-9
יו׃ מַרְגְּ˄תָֽ שֹׁכֶ֖בֶת ה אִשָּׁ֔ וְהִנֵּה֣ וַיִּלָּפֵת֑ ישׁ הָאִ֖ ד וַיֶּחֱרַ֥ יְלָה הַלַּ֔ י בַּחֲצִ֣ וַיְהִי֙ 8
י כִּ֥ ֔˃ עַל־אֲמָתְ֣ כְנָפֶ֙˃֙ וּפָרַשְׂתָּ֤ ˃ אֲמָתֶ֔ ר֣וּת אָנֹכִי֙ אמֶר ֹ֗ וַתּ מִי־אָתּ֑ ֹ֖אמֶר וַיּ 9

תָּה׃ אָֽ ל גֹאֵ֖
11 December Ruth 3:10
ן מִן־הָרִאשׁ֑ ן הָאַחֲר֖ ˂ חַסְדֵּ֥ הֵיטַ֛בְתְּ י בִּתִּ֔ יהוָה֙ לַֽ אַ֤תְּ ה בְּרוּכָ֨ אמֶר ֹ֗ וַיּ

יר׃ וְאִם־עָשִֽׁ ל אִם־דַּ֖ ים הַבַּח֣וּרִ֔ אַחֲרֵי֙ כֶת לְבִלְתִּי־לֶ֗
12 December Ruth 3:11-12
כָּל־ דֵעַ֙֙ י י כִּ֤ עֱשֶׂה־לָּ֑˂ אֶֽ י אֲשֶׁר־תּאֹמְרִ֖ ל כֹּ֥ י ירְאִ֔ אַל־תִּ֣ בִּתִּי֙ ה וְעַתָּ֗ 11
וְגַם֛ כִי אָנֹ֑ ל גֹאֵ֖ אם י כִּ֥ ם אָמְנָ֔ י כִּ֣ וְעַתָּה֙ 12 תְּ׃ אָֽ יִל חַ֖ שֶׁת אֵ֥ י כִּ֛ י עַמִּ֔ שַׁעַ֣ר

נִּי׃ מִמֶּֽ ב קָר֥ ל גֹּאֵ֖ יֵשׁ֥
13 December Ruth 3:13-14
ץ יַחְפֹּ֧ א ֹ֨ וְאִם־ל ל יִגְאָ֔ ב֙ ט אִם־יִגְאָלֵ֥˂ קֶר֙ בַבֹּ֨ וְהָיָה֤ יְלָה הַלַּ֗ ׀ לִ֣ינִי 13
מרגלתו וַתִּשְׁכַּב֤ 14 קֶר׃ עַד־הַבֹּֽ י שִׁכְבִ֖ חַי־יְהוָה֑ אָנֹ֖כִי י˂ וּגְאַלְתִּ֥ אֳלֵ֛˂ לְגָֽ
אָה כִּי־בָ֥ ע אַל־יִוָּדַ֔ וַיּאֹ֙מֶר֙ אֶת־רֵעֵה֑וּ ישׁ אִ֖ יר יַכִּ֥ בטרום קָם וַתָּ֕ קֶר עַד־הַבֹּ֔

רֶן׃ הַגֹּֽ ה הָאִשָּׁ֖
14 December Ruth 3:15-16
וַיָּמָ֤ד בָּהּ֑ אחֶז ֹ֣ וַתּ הּ חֳזִי־בָ֖ וְאֶֽ אֲשֶׁר־עָלַיִ֛˂ הַמִּטְפַּ֧חַת בִי הָ֠ אמֶר ֹ֗ וַיּ 15
אמֶר ֹ֖ וַתּ הּ תָ֔ אֶל־חֲמ א֙ וַתָּב 16 יר׃ הָעִֽ א ֹ֖ וַיָּב יהָ עָלֶ֔ וַיָּשֶׁ֣ת שֵׁשׁ־שְׂעֹרִים֙

ישׁ׃ הָאִֽ שָׂה־לָ֖הּ עָֽ ר כָּל־אֲשֶׁ֥ אֵ֛ת הּ גֶּד־לָ֔ וַתַּ֨ י בִּתִּ֑ מִי־אַתְּ֣
15 December Ruth 3:17-18
ם רֵיקָ֖ אִי אַל־תָּב֥ אָמַר֣ כִּי֚ לִ֑י נָתַ֣ן לֶּה הָאֵ֖ ים שֵׁשׁ־הַשְּׂעֹרִ֥ אמֶר ֹ֕ וַתּ 17
י כִּ֣ דָּבָר֑ ל יִפֹּ֣ י˂ אֵ֖ ין דְעִ֔ תֵּֽ אֲשֶׁר֣ עַד֚ י בִתִּ֔ י שְׁבִ֣ וַתּאֹ֙מֶר֙ 18 ˂׃ תֵֽ אֶל־חֲמ

ם׃ הַיּֽ ר הַדָּבָ֖ י־אִם־כִּלָּ֥ה כִּֽ ישׁ הָאִ֔ יִשְׁקֹט֙ א ֹ֤ ל
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16 December Ruth 4:1
ֹ֛אמֶר וַיּ עַז דִּבֶּר־בֹּ֔ אֲשֶׁר֣ עֹבֵר֙ הַגֹּאֵ֤ל ה וְהִנֵּ֨ שָׁם֒ וַיֵּשֶׁ֣ב ֮ הַשַּׁעַר עָלָה֣ עַז וּבֹ֨

ב׃ וַיֵּשֵֽׁ וַיָּסַ֖ר אַלְמֹנִי֑ פְּ˄נִי֣ ה שְׁבָה־פֹּ֖ ס֥וּרָה
17 December Ruth 4:2

בוּ׃ וַיֵּשֵֽׁ ה שְׁבוּ־פֹ֑ ֹ֣אמֶר וַיּ יר הָעִ֖ מִזִּקְנֵי֥ ים אֲנָשִׁ֛ ה עֲשָׂרָ֧ ח וַיִּקַּ֞
18 December Ruth 4:3-4
י נָעֳמִ֔ מָכְרָ֣ה לֶאֱלִימֶלֶ֑˂ ינוּ לְאָחִ֖ ר אֲשֶׁ֥ ה הַשָּׂדֶ֔ חֶלְקַת֙ ל לַגֹּאֵ֔ וַיּאֹ֙מֶר֙ 3
֥ גֶד נֶ נֵה קְ֠ ר לֵאמֹ֗ ֣˃ אָזְנְ אֶגְלֶה֧ רְתִּי אָמַ֜ י וַאֲנִ֨ 4 ב׃ אָֽ מ ה מִשְּׂדֵ֥ בָה הַשָּׁ֖
ואדע י לִּ֗ הַגִּי֣דָה ל יִגְאַ֜ א ֹ֨ וְאִם־ל ל גְּאָ֔ ֙ אִם־תִּגְאַל עַמִּי֒ זִקְנֵי֣ ֣ גֶד וְנֶ ֮ יֹּשְׁבִים הַֽ

ל׃ אֶגְאָֽ י אָנֹכִ֥ ֹ֖אמֶר וַיּ אַחֲרֶ֑י˃ י וְאָנֹכִ֖ ל לִגְא֔ תְ˃֙ זוּלָֽ אֵ֤ין י כִּ֣
19 December Ruth 4:5-6
אֲבִיָּה֤ הַמּ ר֣וּת וּ֠מֵאֵת י נָעֳמִ֑ מִיַּד֣ ה הַשָּׂדֶ֖ ֥˃ תְ ם־קְנ בְּי עַז בֹּ֔ ֹ֣אמֶר וַיּ 5
א ֹ֤ ל ל הַגֹּאֵ֗ ֹ֣אמֶר וַיּ 6 ׃ עַל־נַחֲלָתֽ ת שֵׁם־הַמֵּ֖ ים לְהָקִ֥ קניתי שֶׁת־הַמֵּת֙ אֵֽ
י כִּ֥ י אֶת־גְּאֻלָּתִ֔ אַתָּה֙ ֤˃ גְּאַל־לְ י אֶת־נַחֲלָתִ֑ ית פֶּן־אַשְׁחִ֖ י ־לִ֔ לגאול ֙ אוּכַל

ל׃ לִגְאֹֽ לאֹ־אוּכַ֖ל
20 December Ruth 4:7-8
ר כָּל־דָּבָ֔ לְקַיֵּם֣ וְעַל־הַתְּמוּרָה֙ עַל־הַגְּאוּלָּה֤ ל בְּיִשְׂרָאֵ֜ ים לְפָנִ֨ וְזאֹת֩ 7
הַגֹּאֵ֛ל ֹ֧אמֶר וַיּ 8 ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ ה הַתְּעוּדָ֖ ֹ֥את וְז לְרֵעֵה֑וּ וְנָתַ֣ן נַעֲל֖ ישׁ אִ֛ שָׁלַ֥ף

׃ נַעֲלֽ ף ֖˄ וַיִּשְׁ קְנֵה־לָ֑˂ עַז לְבֹ֖
21 December Ruth 4:9
אֶת־כָּל־ קָנִי֙תִי֙ י כִּ֤ ם הַיּ֔ אַתֶּם֙ ים עֵדִ֤ ם וְכָל־הָעָ֗ ים לַזְּקֵנִ֜ עַז בֹּ֨ וַיּאֹמֶר֩ 9

י׃ נָעֳמִֽ מִיַּד֖ ן וּמַחְל֑ ן לְכִלְי֖ ר כָּל־אֲשֶׁ֥ וְאֵ֛ת לֶ˂ אֱלִימֶ֔ לֶֽ אֲשֶׁר֣
22 December Ruth 4:10
ים לְהָקִ֤ ה לְאִשָּׁ֗ לִ֣י קָנִי֧תִי ן מַחְל֜ שֶׁת אֵ֨ הַמֹּאֲבִיָּה֩ אֶת־ר֣וּת וְגַם֣ 10
מ֑ מְק וּמִשַּׁעַ֣ר יו אֶחָ֖ ם מֵעִ֥ הַמֵּ֛ת שֵׁם־ ת וְלאֹ־יִכָּרֵ֧ עַל־נַחֲ֣לָת֔ שֵׁם־הַמֵּת֙

ם׃ הַיּֽ ם אַתֶּ֖ ים עֵדִ֥
23 December Ruth 4:11-12
ה ת־הָאִשָּׁ֜ אֶֽ ה יְהוָ֨ ֩ יִתֵּן ים עֵדִ֑ וְהַזְּקֵנִ֖ים אֲשֶׁר־בַּשַּׁ֛עַר כָּל־הָעָם֧ אמְר֜וּ ֹ֨ וַיּ 11
ל יִשְׂרָאֵ֔ אֶת־בֵּי֣ת שְׁתֵּיהֶם֙ בָּנ֤וּ ר אֲשֶׁ֨ וּכְלֵאָה֙ ׀ כְּרָחֵ֤ל ˃ אֶל־בֵּיתֶ֗ הַבָּאָה֣



220 APPENDIX D. HEBREW VERSES

רֶץ פֶּ֔ כְּבֵי֣ת יתְ˃֙ בֵֽ י וִיהִ֤ 12 חֶם׃ לָֽ ית בְּבֵ֥ ם וּקְרָא־שֵׁ֖ תָה בְּאֶפְרָ֔ וַעֲשֵׂה־חַיִ֣ל
ה נַּעֲרָ֖ מִן־הַֽ ֔˃ לְ יְהוָה֙ יִתֵּ֤ן ר אֲשֶׁ֨ רַע מִן־הַזֶּ֗ יהוּדָ֑ה לִֽ ר תָמָ֖ ה אֲשֶׁר־יָלְדָ֥

את׃ ֹֽ הַזּ
24 December Ruth 4:13-14
ן הֵרָי֖ לָהּ֛ יְהוָה֥ ן וַיִּתֵּ֨ אֵלֶי֑הָ א ֹ֖ וַיָּב ה לְאִשָּׁ֔ וַתְּהִי־ל֣ אֶת־רוּת֙ עַז בֹּ֤ ח וַיִּקַּ֨ 13
ית הִשְׁבִּ֥ א ֹ֣ ל שֶׁר אֲ֠ ה יְהוָ֔ בָּר֣וּ˂ י ל־נָעֳמִ֔ אֶֽ הַנָּשִׁים֙ וַתּאֹמַ֤רְנָה 14 ן׃ בֵּֽ לֶד וַתֵּ֥

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ שְׁמ֖ א וְיִקָּרֵ֥ ם הַיּ֑ ל גֹּאֵ֖ לָ֛˂
25 December Ruth 4:15
ֽשֶׁר־אֲהֵבַתֶ֙˂֙ אֲ כַלָּתֵ֤˂ י כִּ֣ אֶת־שֵׂיבָתֵ֑˂ וּלְכַלְכֵּ֖ל פֶשׁ נֶ֔ לְמֵשִׁ֣יב לָ˂֙ וְהָ֤יָה

ים׃ בָּנִֽ מִשִּׁבְעָ֖ה ˂ לָ֔ בָה ט֣ אֲשֶׁר־הִיא֙ תּוּ יְלָדַ֔
26 December Ruth 4:16

נֶת׃ לְאֹמֶֽ וַתְּהִי־ל֖ הּ בְחֵיקָ֔ וַתְּשִׁתֵ֣הוּ אֶת־הַיֶּלֶ֙ד֙ י נָעֳמִ֤ ח וַתִּקַּ֨
27 December Ruth 4:17
ד בֵ֔ ע ֙ שְׁמ אנָֽה וַתִּקְרֶ֤ י לְנָעֳמִ֑ ן יֻלַּד־בֵּ֖ ר לֵאמֹ֔ שֵׁם֙ ת הַשְּׁכֵנ֥ ל֨ וַתִּקְרֶאנָה֩

פ ד׃ דָוִֽ י אֲבִ֥ י אֲבִי־יִשַׁ֖ ה֥וּא
28 December Ruth 4:18

ן׃ אֶת־חֶצְרֽ יד לִ֥ ה רֶץ פֶּ֖ רֶץ פָּ֔ ת לְד֣ תּ וְאֵלֶּ֙ה֙
29 December Ruth 4:19

ב׃ ינָדָֽ אֶת־עַמִּֽ יד לִ֥ ה ם וְרָ֖ ם אֶת־רָ֔ לִ֣יד ה ן֙ וְחֶצְר
30 December Ruth 4:20

ה׃ אֶת־שַׂלְמָֽ יד לִ֥ ה ן וְנַחְשׁ֖ ן אֶת־נַחְשׁ֔ לִ֣יד ה ינָדָב֙ וְעַמִּֽ
31 December Ruth 4:21-22
לִ֣יד ה וְעֹבֵד֙ 22 ד׃ בֵֽ אֶת־ע יד לִ֥ ה עַז וּבֹ֖ עַז אֶת־בֹּ֔ לִ֣יד ה ן֙ וְשַׂלְמ 21

ד׃ אֶת־דָּוִֽ יד לִ֥ ה י וְיִשַׁ֖ י אֶת־יִשָׁ֔
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Abbreviations
1 Chron. or 1 Chr 1 Chronicles
1 Cor. or 1 Cor 1 Corinthians
1 Esd.  1 Esdras
1 John or 1 Jn 1 John (Epistle)
1 Kings or 1 Kgs 1 Kings
1 Macc. or 1 Mc   1 Maccabees
1 Pet. or 1 Pt  1 Peter
1p First person plural
1 Sam. or 1 Sm 1 Samuel
1s First person singular
1 Thess. or 1 Thes 1 Thessalonians
1 Tim. or 1 Tm  1 Timothy
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2 Chron. or 2 Chr 2 Chronicles
2 Cor. or 2 Cor 2 Corinthians
2 Esd. 2 Esdras
2 John or 2 Jn 2 John (Epistle)
2 Kings or 2 Kgs 2 Kings
2 Macc. or 2 Mc 2 Maccabees
2 Pet. or 2 Pt 2 Peter
2p Second person plural
2 Sam. or 2 Sm 2 Samuel
2s Second person singular
2 Thess. or 2 Thes 2 Thessalonians
2 Tim. or 2 Tm 2 Timothy
3 John or 3 Jn   3 John (Epistle)
3p Third person plural
3s Third person singular
A. or Acc. accusative case
abl. ablative
Act. or Act Active Voice
Acts Acts of the Apostles
adj. adjective
adv. adverb
Amos or Am Amos
anom. anomalous
Aor. Aorist
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Apoc. Apocrypha
Arab. Arabic
ARV American Revised Version
ASV American Standard Version
as. absolute state or absolute
AT American Translation
AV  Authorized (King James) Version
Bar. or Bar Baruch
Caus. Causal
c. common gender
CEV Contemporary English Version
cf. confer, compare
ch. chapter
Coh. Cohortative
Col. or Col Colossians
Cond. Conditional
conj. or conj conjunction
cons. consonant
cont. continued
cs. construct state or construct
Dan. or Dn Daniel
D. or Dat. dative case
Decl. Declension
Deut. or Dt Deuteronomy
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dimin. diminutive
du. dual number
DV  Douay Version
Eccles. or Eccl Ecclesiastes
Ecclus. Ecclesiasticus (=Sirach)
ed. edition
e.g. exempli gratia, 'for example'
Eph. or Eph Ephesians
ERV English Revised Version
esp. especially
Esther or Est Esther
ESV English Standard Version
etym. etymology
EV                  English version(s)
Exod. or Ex Exodus
Ezek. or Ez Ezekiel
Ezra or Ezr Ezra
f. feminine gender
fig. figuratively
Fut. Future
Gal. or Gal Galatians
Gen. or Gn Genesis
G. or genv genitive case
Gk. Greek
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gov. governing
Gr. grammar
Hab. or Hb Habakkuk
Hag. or Hg Haggai
HB Hebrew Bible
Heb. or Heb Hebrews or Hebrew
Hosea or Hos Hosea
ib. ibidem or 'in the same place or

book or text' as the preceding
ident. identical
id. idem or 'the same meaning as that

of a preceding word'
i.e. id est, this is
impers. impersonal or used impersonally
Impf. imperfect
Impv. imperative
ind. indeclinable
indic. indicative
Inf. infinitive mood
instr. instrumental
Intens. Intensive
interj. interjection
interpol. interpolation
intrans. intransitive (without accusative ob-

ject)
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Introd. Introduction
IPA International Phonetic Alphabet
irr. irregular
Isa. or Is Isaiah
James or Jas James
JB Jerusalem Bible
Jer. or Jer Jeremiah
Job or Jb Job
Joel or Jl Joel
John or Jn John (Gospel)
Jon. or Jon Jonah
Josh. or Jo Joshua
Jth. or Jdt   Judith
Jude  Jude
Judg. or Jgs Judges
Juss.  Jussive
KJV King James Version
Lam. or Lam Lamentations
Lat. Latin
Lev. or Lv Leviticus
lit. literally
loc. locative
log. logic
Luke or Lk Luke
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LXX Septuagint
Mal. or Mal Malachi
Mark or Mk  Mark
Matt. or Mt  Matthew
Med. or Med Medium Voice
metron. metronymic
Mic. or Mi Micah
m. masculine gender
Mod. modern
MS. manuscript
MSS. manuscripts
MT Masoretic Text
n. neuter gender
N. or Nom. nominative case
NAB New American Bible
Nah. or Na Nahum
NEB New English Bible
neg. negative
Neh. or Neh Nehemiah
NJB New Jerusalem Bible
NRSV New Revised Standard Version
NT New Testament
ntr. neuter gender
Num. or Nm Numbers
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Nûn en. Nûn energicum
Obad. or Ob Obadiah
obs. obsolete
opt. optative
orig. originally
OT Old Testament
partic. particular
part. or part participle
Pass. or Pass Passive voice
perh. perhaps
Pf. or Pf perfect tense
Philem. or Phlm Philemon
Phil. or Phil Philippians
Pl. or Pl or p Plural
poet. poetry or poetic
P. or P Person or Plural
prec. preceding
prep. preposition
pres. or pres present tense
priv. privative
prob. probably
Pr. of Man. Prayer of Manasses (=Manasseh)
pronom. pronominal
pron. pronoun
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Prov. or Prv Proverbs
Ps. (pl.Pss.) or Ps (pl.
Pss)

Psalms

redupl. reduplicated
Reflex. Reflexive or used reflexively
Rev. or Rv Revelation (=Apocalypse)
rhet. rhetoric
Rom. or Rom Romans
RSV Revised Standard Version
rt. root
rts. roots
Ruth or Ru Ruth
RV Revised Version
seq. sequens
sev. several
Sg. or Sg or s Singular
Sir Sirach (=Ecclesiasticus)
Song of Sol. or Song Song of Solomon (=Song of

Songs)
Song of Three Children Song of the Three Holy Children
Subj. subjunctive
subst. substantive
suff. suffix
superl. superlative degree
Sus.       Susanna
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Syr. Syriac
Titus or Ti  Titus
Tob. or Tb   Tobit
trans.   transitive (with accusative object)
Ur Urdu
vb. verb
v.l. varia lectio
vow. vowel
Vulg. Vulgate
V. or Voc. vocative case
want. or wnt wanting
WEB World English Bible
Wisd. of Sol.  Wisdom of Solomon (=Wisdom)
WLC Westminster Leningrad Codex
Ws  Wisdom (=Wisdom of Solomon)
Zech. or Zec Zechariah
Zeph. or Zep Zephaniah
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